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I I M M T V FLA INCREMENTO 

p L I I ANTONI 
NEBRISSENSIS 

I N S T 1 T U T I O N E G R A M M A T I 

L I B R I D U O . 

CUM LICENTIA. 

ierundm: SUB PR^ELO ANTONII OLIVA T Y P . REG. 

A N N O - M D C C C X I X . 



La Gramatica es el Arte que enseña á hablar 
bien y correctamente, como se puede deducir de 
la definición latina, que se lee en el zócalo, 6 pe-
destal, en que está reclinada la Figura alegórica 
de la portada ó frontispicio de este libro. 

Dicha Figura representa una muger, que tiene 
con la mano derecha una Escofina 6 Lima, de que 
usan los Entalladores y Carpinteros para limpiar, 
y perfeccionar sus obras; y con la izquierda sos-
tiene una Regadera, que derrama agua sobre una 
tierna planta. 

La Escofina demuestra que la Gramatica limpia 
y perfecciona las obras literarias del entendimien-
to , como los Entalladores limpian y pulen sus 
manifacturas. 

La Regadera significa que con 'la gramatica se 
hacen crecer las tiernas plantas del ingenio, para 
que den en su tiempo frutos de doctrina y sabidu-
ría , como el agua hace crecer las plantas mismas. 

El monte Limpia, y da incremento, que se lee 
al pie de dicha Figura, declara bien el concepto 6 
intento, que acabamos de explicar. Cesar Ripa. 

D. D. J. P. B. 



ADVERTENCIA. 

I i A Gramatica de la lengua Latina de Antonio 
de Nebrixa, impresa en el Siglo X V í , en que 
vivia el autor, es muy buena, y en todo punto 
cabal, y hasta ahora no ha salido otra, que le 
lleve ventaja alguna; pero, esta misma Gramatica 
con el transcurso de los tiempos perdió mucho 
de su valor, y corre hoy en manos de los niños 
muy distinta del original, pues la han sobrecar-
gado de mil cosas inútiles, y quitado otras utiles 
y necesarias. Ha sido esta Gramatica muchas 
veces cortada, digámoslo as i , amasada en otra 
forma, vuelta y revuelta en otra figura; de suerte 
que ya no parece ella misma. Entonces con solo 
Nebrixa se aprendía perfectamente la lengua 
Latina, y no ha habido siglo en que hayan flo-
recido mas los Españoles mayormente en la La-
tinidad, como lo acreditan las obras de Granada 
Navarro , Simon Abril , Antonio Agustín , y 
otros; pues, comprehendia en sus principios las 
quatro partes de que debe constar toda Grama-
tica, que son Etimología, Ortografía, Prosodia, 
y Sintaxis\ al paso que esta, por la qual estu-
dian comunmente los niños , no comprehende 
mas que la Etimología, ó Analogía, y por con-
siguiente es preciso que carguen con otros libros 
para aprender las demás partes, como Alvarez 
para la Prosodia, y Torrella para Sintaxis. 

A » 



Si los Maestros de esta facultad, que son los 
que pueden dar voto en esta materia, hubiesen 
manifestado los deseos de admitir en sus aulas el 
original de Nebrixa, le habríamos impreso con la 
mayor exáctitud. No hay duda que una obra de 
esta naturaleza se grangearia un grado de esti-
mación superior al que merecen todas las demás. 
Pero , mientras carecemos de este común con-
sentimiento, hemos resuelto imprimir esta pri-
mera parte de Nebrixa del modo que se admite 
en las aulas de Latinidad; y aunque se ha juz-
gado conveniente, despues de haber consultado 
los Maestros de mayor crédito, añadir los signi-
ficados á los Nombres y Pronombres; y se han 
ordenado y aumentado las Listas de los generos, 
y pretéritos, que formó Antonio de Cerezo en 
beneficio de los principiantes; no obstante con-
fesamos con toda ingenuidad que no nos hemos 
apartado un ápice de Antonio de Nebrixa, antes 
bien hemos procurado que la impresión de esta 
sea mas conforme al original, mas correcta, mas 
conducente, y de mas fácil enseñanza para la 
Juventud. 
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LIBER I. 
D E Q U I B U S D A M G R A M M A T I C S 

incunabulis. 

SUBSTANTIVO RUM NOMINUM 

DECLINATION ES. 

P R I M A D E C L I N A T I O . 

Singulari. 
Nominativo.Haec Musa, La Musa. 
Genitivo Musae, De la Musa. 
Dativo Musae, Para la Musa. 
Accusativo Musam, A la Musa. 
Vocativo ó Musa, O Musa. 
Ablativo á Musa. Por la Musa. 

Plurali. 

Nom. Musae, ZAS Musas. 
Gera. Musarum, De Musas. 
Dat. Musis, jPtfnz /as i l fe f l s . 
.¿cc. Musas, las Musas. 
Voc. ó Musae, O Mwsas. 
AbL á Musis. Por las Musas. 



IO GRAMMAT. INSTIT. 

S E C U N D A D E J C L I N A T I O . 

Singulari. 
Nom. Hie Dominus. El 
Gen. Domini, 
Bat. Domino. Para el 
Acc. Dominura, A el 
Voc. 6 Domine, O 
Abl. á Domino. Por el 

Señor. 

Nom. Domini, 
Gen. Dominorum, 
Bat. Dominis, 
Acc. Dominos, 

„Voc.b Domini, 
Abl. á Dominis. 

Pluralu 

Los 
Be los 
Para los 
A los 
O 
Por los 

Singulari. 

Nom. Hoc Templum, 
Gen. Templi. 
Bat. Templo, 
Acc. Templum, 
Voc. ó Templum, 
Abl. á Templo. 

El 
Bel 
Para 
A el 
O 
Por el 

el 

Señores. 

Templo. 
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Nom. Templa, 
Gen. Templorum, 
Dat. Templis, 
Acc. Templa, 
Voc. o Templa, 
Abl. á Templis. 

Plurali. 
Los 
De los 
Para los 
A los 
O 
Por los 

Templos. 

T E R T I A D E C L I N A T I O . 

Singulari. 

Nom. Hic Sermo, El 
Gen. Sermonis, Del 
Dat. Sermoni, Para el 
Acc. Sermonem, A el 
Voc. ó Sermo, O 
Abl. á Sermone. Por el 

Plurali. 

Nom. Sermones, Los 
Gen. Sermonum, De los 
Dat. Sermonibus, Para los 
Ate. Sermones, A los 
Voc. ó Sermones, O 
Abl. á Sermonibus. Por los 

Lenguage 

Léguages 



Singulari. 
Nom. Hoc Tempus, 
Gen. Temporis, 
Bat. Tempori, 
Acc. Tempus, ¿"e¡* " } Tiempo. 
Voc. o Tempus, 
Abl. á Tempore, 

Plurali. 

Nom. Témpora, 
Gen. Temporum, 
Bat. Temporibus, 
Acc. Témpora, Tiempos. 
Voc. ó Témpora, 
Abl. á Temporibus. 

Q U A R T A D E C L I N A T I O . 

Singulari. 

Nom. Hic Sensus, 
Gen. Sensus, 
Bat. Sen su i, 
Acc. Sen sum, Sentido. 
I oc. b Sensus, 
Abl. á Sensu. 
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Nom. Sensus, 
Gen. Sensuum, 
Dat. Sensibus, 

Sensus, 
^oc. ó Sensus, 
Abl. á Sensibus. 

ra. Hoc Veru, 
. Veru, 
. Veru, 
. Veru, 
. ó Veru, 

a Veru. 

Verua, 
• Veruum, 
. Verubus, 
• Verua, 
. o Verua, 
• á Verubus. 

Plurali. 

Los 
De los 
Para los 
A los 
0 
Por los 

Singulari. 

El 
Del 
Para el 
A el 
O 

Por el 

Plurali. 
Los 
De los 
Para los 
A los 
O 
Por los 

Sentidos. 

Asador. 

Asadores. 
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GRAMMAT. INSTIT. 

Q U I N T A D E C L I N A T I O . 

Singulari. 

Nom. Hie, aut haec Dies, El 
Gen. Diei, Del 
Bat. Diei, jPara el 
Acc. Diem, Al 
Foe. ó Dies, O 
Abl. k Die. Por el 

Nom. Dies, 
Gen. Dierum, 
Bat. Diebus, 
Acc. Dies, 
Voc. 6 Dies, 
Abl. á Diebus. 

Plurali. 

Los 
Be los 
Para los 
A los 
O 
Por los 

Dia. 

yOt 
V.J 

Bias. 

Si el Nombre es compuesto de dos Nominativos 
se declinan ambos , como Res-publica, Gen. Rei-
publicce, &c. Lo mismo Jus-jurandum, y otros, i 
Si el Nombre es compuesto de un Nominativo, y 
de otro caso, solo se declina el Nominativo, como i 
Pater-familias, Gen. Patris-familias, &c. Lo-
mismo Senatiis- consultum, Fidei-comissum, &c.| 
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ADJECTIVORUM NOMINUM 

DECLINAT10NES. 

PRIMA E T SECUNDA DECLINATIO. 

Bonus, bona, bonum, El bueno, la buena, lo 
bueno , la cosa buena. 

I Singulari. Plurali. 
p o w . Bonus, bona, bo- Nom. Boni , bonae, bo-
I num. n a m 

Boni , bonae, boni. Gen. Bonorum, bona-
Vat. Bono, bonae, bono. rum, bonorum. 
Acc. Bonum , bonam, Dat. Bonis. 
_ bonum. 4 C C t Bonos, bonas, bo-
Ifoc. ó Bone , bona, bo- na. 
J nu®« Voc. ó Boni, bonae,bona. 
Abl. á Bono, bona, bono. Abl. á bonis. 

T E R T I A D E C L I N A T I O . 

Prudens, El, la, lo prudente, 6 cosa prudente. 

i . Singulari. 
tvom.Hic, & h a e c , & Ge». Prudentis. 

noc Prudens. Dat. Prudenti. 



8 GRAMMAT. INSTIT. 
Acc. Prudentem, & Gen. Prudentum , vel 

prudens. prudentium. 
Voc o Prudens, Bat. Prudentibus. 
Abl. a Prudente, vel Acc. Prudentes, & pru-

prudenti. d e m i a # * 

% l l u r
A

a l L -v roc . 6 Prodentes, &1 

Nom. Prudentes, & prudentia. 
prudentia. A b L á p r u d e n t i b u s . 

Brevis, El breve y la breve ;breve, lo breve. 

Singulari. 
Nom. Hie, & hac Bre-

vis , & hoc breve. 
Gen. Brevis. 
Bat. Brevi. 
Acc. Brevem, & breve. 
Voc. o Brevis, & breve. 
Abl. a Brevi. 

Plurali. 
Nom. Breves, & bre-

via. 
Gen. Brevium. 
Bat. Brevi bus. 
Acc. Breves, & brevia. 
Voc. 6 Breves, & brevia, 
Abl. á Brevibus. 

Brevior, El mas breve y la mas breve; bre-
vius , lo mas breve. 

Singulari. 
Nom. Hie, & ha?c Bre- Acc. Breviorem, & bre-sicc. Dreviorem, & Dre- J 

vior , & hoc brevius. vius. 
Gen. Brevioris. Voc. o Brevior, & b r e - i 
Bat. Breviori. vius. 
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Abl. á Breviore, vel Dat. Brevioribus. 

breviori. 
Plurali. 

Vom. Breviores, & bre-
viora. 

en. Brevlorum. 

Acc. Breviores , & bre-
viora. 

Voc. o Breviores , & 
breviora. 

Abl. á Brevioribus. 

^cer, El agrio; acris, el agrio, y la agria; acre, 
lo agrio: ó el fuerte. 

Plurali. 
Nom. Acres , & acria. 
Gen. Acrium. 
Dat. Acribus. 
Acc. Acres, & acria. 
Voc. ó Acres, & acria. 
Abl. ab Acribus. 

k Singulari. 
om. Hic A c e r , hic & 
haec acris, & hoc acre. 

en. Acris. 
at. Acri. 
'ce. Acrem, & acre. 

Voc.o Acer,acris,& acre. 
dbl. ab Acri. 

íedinfln P n S t < ; r m i n a d o s e n > " en em se 
l e c h n a c o m o Prudens, y terminan regularmen-
t e ! Ablativo en E , como Deo juvante, Carob 
i to regnante. Los Nombres comparativos s e de-

\oTr C T ° B r e v i o r * P°r t e m p l o Doctior, & 
\octws; Fortior & fortius, &c. 

I 



IO GRAMMAT. INSTIT. 

ANOMALORUM N0M1NUM 

DECLINATIONES. 

Llamanse anomalos 6 irregulares los Nombres 
que tienen varia declinación, como Domus-, ó que 
les falta alguno de los números, como Duo,, Ambo, 
Tres; o que mudan el genero, como Plus, que en 
bmg. es neutro, y en Plur. común de tres, &c. 

Domus, La Casa. 
Singulari. PluralL 

Nom. Haec Domus. AT0W. Domus. 
Gen. Domi , vel domus. Gen. Domorum, vel do-
Dat. Domui. muum.' 
Acc. Domum. Bat. Domibus. 
Vocr.d Domus. Acc. Domos, vel domu3. 
Abl. á Domo. Voc. 5 D o m u s ^ 

Abl. á Domibus. 

D u o , Duae, Z)0 5; Duo, Dos cosas. 
Plur ali. 

A ' o m D u o , d u s , duo. A c . D u o s , w / d u o , 
O en. Duorum, duarum, duas , duo 

* , V o c - 6 D u o , ' d u s , duo. 
Z t e . Duobus, duabus, Abl. á Duobus, dua-

d u o b u s - bus, duobus. 
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Ambo, Ambos; Ambae, Ambas; Ambo, 
Ambas cosas. 

JVow. A m b o , ambae, Acc. Ambos, vel ambo, 
a m b o - ambas, ambo. 

Gen. Amborum, Amba- Voc. b A m b o , amba? 
rum, amborum. ambo. 

Dat. Ambobus, amba- Abl. ab Ambobús, am-
bus , ambobus. babus, ambobus. 

Tres , Tres-, Tria, Tres cosas. 

Nom. Tres , & tria. Acc. Tres , & tria. 

Plurali. 

Plurali. 

Gen. Trium. 
Dat. Tribus. 

Voc. ó Tres , & tria. 
Abl. á Tribus. 

Plus, Mas que. 

Nom. Hoc Plus. 
Gen. Pluris. 
Dat. Piuri. ' 
Acc. Plus. 
Poc. 6 Plus. 
4bh l Piuri. 

Singulari. Plurali. 
Nom. Plures, & plura. 
Gen. Plurium. 
Dat. Piuribus. 
Acc. Plures, & p l u r a . 
Voc. ó Plures, & p l u r a . 
Abl. á Piuribus. 
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PRONOMINUM DECLINAT10NES. 

Omnia Pronomina Vocativo carent, pratferquam 
Tu, Meus, Nosier, & Nostras. 

P R I M A D E C L I N A T I O . 

Singulari. 
Nom. Ego, Yo. 
Gen. Mei, Be mi. 
Bat. MM vel mi, Me, h, b para mi. 
Á ; Me, b a mi. 
Abl. á Me, Por mi, b conmigo. 

Plurali. 
Nom Nos, ÍV05, 6 nosotros'y «o-

Nostrum, ve/ nos- sotras. 

n .. De nos o ¿te «woíro;, &c. 
Bat. Nobis, para noSm 

Acc. Nos, A noSm 

Abl. á Nobis. por nos. 

Singulari. 
Nom. Tu, Tu. 
Gen. Tui, f)e ti. 
Bat. Tibí, Te h h 
Acc Te ' ' \ . P a r a t u 

le* l e , o a ti. 



Voc. 6 Tu. 
Abl. á Te. 

LIBER I. 
O 
Por / / , 6 contigo. 

13 

JVow. Vos. 
Gen. Vestrum, vel ves-

tri. 
Dat. Vobis. 
Acc. Vos. 
Voc. ó Vos. 
Abl. á Vobis. 

Plurali. 
Vos, o ^oso/ros y *uo-

sotras. 
De vos* 6 de vosotros &c. 
P a r a uos. 

vos. 
O w s . 
Por 

Singulari. 
Gen. Sui, 
Dat. Sibi, 
Acc. Se, 
Abl. á Se, 

Plurali. 
Gen. Sui, 
Dat. Sibi, 
Acc. Se, 
Abl. Se, 

De sí. 
Se, 0 , (5 para sí. 
Se, ó ó sí. 
Por sí, ó consigo. 

SECUNDA DECLINATIO. 

H i c , Haec, Esta; H o c , Jft/o. 

Singulari. Plurali. 
Nom. H i c , haec , hoc. JVow. H i , h®, h*c . 
Gen. Hujus. Gen. Horum , haruro, 
Dat. Huic. h o r u m . 

H u n c , hanc, hoc. Dat. His. 
Abl. ab H o c , hac, hoc. Acc. Hos, has , hajc. 

Abl: ab His. 
B 



IO GRAMMAT. INSTIT. 

Iste, Ese; Ista, Esa; Istud, Eso. 

Singulari. Plurali. 
Nom. Iste, ista, istud. Nom. Isti, istae, ista. 
Gen. Istius. Gen. Istorum, istarum, 
Bat. Isti. istorum. 
Acc. Istum, istam, is- Bat. Istis. 

t u d . Acc. Istos, istas, ista. 
Abl. ab Isto, ista, isto. Abl. ab Istis. 

l i le , Aquel; Illa, Aquella; Ulud, Aquello. 

Singulari. Plurali. 
Nom. Ule, i l la, illud. Nom. l i l i , ilUe, illa. 
Gen. Ulius. Gen. Illorum, iílarum. 
Bat. lili. illorum. 
Acc. Illum, illam, illud. Bat. lilis. 
Abl. ab 111o, illa, illo. Acc. Illos, illas, illa. 

Alb. ab lilis. 

Ipse, El mismo; Ipsa, La misma; Ipsum, Lo mismo. 

Singulari. Abl. ab ipso, ipsa, ipso. 
Nom. Ipse, ipsa, ipsum. Plurali. 
Gen. Ipsius. Nom. Ipsi T ipsae, ipsa. 
Bat. Ipsi. Gen. Ipsorum , ipsarum, 
Acc. Ipsum, ipsam, ip- ipsorum. 

sum. 
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Dat. Ipsis. Abl. ab Ipsis. 
Acc. Ipsos, ipsas, ipsa. 

Is, El; E a , Ella; Id, Ello. 

Singulari. Plurali. 
Nom. I s , e a , id. Nom. Ei, vel ii, eze. ea. 
Gen. Ejus. Gen. Eorum , earura, 
Dat. Ei. eoram. 
Acc. E u m , earn, Jd. Dat. E i s , vel iis. 
Abl. ab E o , ea , eo. Acc. E o s , eas, ea. 

. Abl. ab E i s , vel iis. 

Idem, El mismo; Eadem, La misma; Idem, 
Lo mismo. 

Singulari. Plurali. 
Nom. Idem, eadem Nom. I idem, esedem, 

ídem. eadem. 
Gen. Ejusdem. Gen. Eorundem, earun-
Dat. Eidem. dem, eorundem. 
Acc. Eundem, eandem, Dat. Eisdem, vel iis-

idem. dem. 
Abl. ab Eodem, eadem, Acc. Eosdem, easdem, 

eodem. eadem. 
Abl. ab Eisdem, ve} 

iisdem. 

Ab Hic & Iste componitur hthic, isthcec. 
. B a 
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isthoc, Accusat. Isthunc, isthanc. isthoc, Ablat. 
Isthoc, isthac, Plurali Nominativo, & A o 
cusativo in genere neutro. 

lAV* f^1 c 
TERTIA DECLINATIO. 

Metis, T t a , Sf/ws, Nosier, & declinan-
tur ut Bonus, bona, bonum. Sed Mews in Voca-
tivo M r , vel Meus, mea, meum. Nosier, ut in 
Nominativo Noster, nostra, nostrum. 

Meus, w/'o ; Mea, La mia; Meum, Lo w/o. 

Singulari. Plurali. 
Nom. Meus, mea, ineum. Nom. Mei , meae, mea. 
Gen. Mei, meae, mei. Gen. Meorum, mearum, 
Dat. Meo , meae, meo. meorum. 
Acc. meum , meam, Dat. Meis. 

meum. Acc. Meos, meas, mea. 
Voc. ó M i , vel Meus, Foe. 5 Mei, meas, mea. 

mea, meum. Abl. á Meis. 
Abl. á Meo, mea, meo. 

Tuus , El tuyo; Tua , La tuya; Tuum, Lo tuyo. 

Singulari. Dat. T u o , tuse, tuo. 
Num. Tuus, tua, tuum. . Acc. Tuum, tuam, tuum. 
Gen. T u i , tuse, tui. Abl. á Tuo, tua , tuo. 
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Plurali. Dat. Tu is. 

Nom. T u i , tuae, tua. Acc. Tuos , tuas, tua. 
Gen. Tuorum, tuarum, Abl. á Tuis. 

tuorum. 

Suus, El suyo; Sua , La suya; Suum, Lo suyo. 

Singulari. 
Nom. Suus, sua, suum. 
Gen. Su i , suae, sui. 
Dat. Suo, suae, suo. 
Acc. Suum, suam, suum. 
Abl. á Suo, sua, suo. 

Plurali. 
Nom. Sui , suae, sua. 
Gen. Suorum, suarum, 

suorum. 
Dat. Suis. 
Acc. Suos, suas, sua. 
Abl. á Suis. 

Noster, El nuestro; Nostra, La nuestra; Nostrum, 
Lo nuestro. 

Singulari. Abl. á Nostro, nostra* 
Nom. Noster, nostra, nostro. 

nostrum. Plurali. 
Gen. Nostr i , nostrae, Nom. Nos t r i , nostrae, 

nostri. nostra. 
Dat. Nostro , nostrae, Gen. Ncstrorum. nosira-

nostro. rum, nostrorurn. 
Acc. Nostrum, nostranv Dat. Nostris. 

nostrum. - Acc. Nostros , nostras, 
Voc. ó Noster, nostra, nostra, 

nostrum. 
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/ oc. <5 Nostrí, nostiae, Abl. á uostrls. 

liOcira. 

Vester, El vuestro; Vestra, La vuestra; Vestrum, 
Lo vuestro. 

Smgulari. Plurali. 
Nom. Vester , vestra, Nom. Vestr i , vestra?, 

vestrum. vestra. 
Gc.Vestri,vestrae, vestri. Gen. Vestrorum, vestra-
Dat. Vestro , vestrae, rum, vestrorum. 

veptro- Dat. Vestris. 
Acc. Vestrum, vestram, Acc. - Vestros, vestras, 

vestrum. v e s t r a . 
Abl i Vestro, vestra, Abl. á Vestris. 

vestro. 

QÜARTA DECLINATJO. 

Nostras, & Vestras declinantur ut Prudens, sic. 

Nostras, De nuestra Nación 6 Patria. 

Singulari. yoc. ¿ Nostras. 
Nom. H i o , & haec, & Abl. á Nostrate , vel 

hoc Nostras. nostrati. 
Gen. Nostratis. Plurali 
Dat. No^rati. Nom, Nosirales! & nos-

Nostratem, & nos- tratM. 
tras* Gen. N >trata.n , vel 

nosnatium. 



LIBERT. 19 
Dat. Nostratibus. Voc. 6 Nostrates, & 
Acc. Nostrates, & nos- nostratia. 

tratia. Abl. á Nostratibus. 

Vestras, vuestra Nación 6 Patria. 

Singulari. 
Nom. H i e , & haec, & 

hoc Vestras. 
Gen. Vestratis. 
Dat. Vestrati. 
Acc. Vestratem, & ves-

tras. 
Abl. á Vestrate, vel 

vestrati. 

Plurali. 
Nom. Vestrates, & ves-

tratia. 
Gen. Vestratum, vel 

vestratium. 
Dat. Vestratibus. 
Acc. Vestrates, & ves-

tratia. 
Abl. á Vestratibus. 

Subjuncta nomina declinantur, ut Bonus, bona, 
bonum, & carent fere omnia Vocativo. Genitivus 
in ius, Dativus vero i litterá terminantur. 

Nom. Unus, una, unum, 
Uno. 

Gen. Unius. 
Dat. Uni. 
Nom. Ullus, ulia, ullum, 

Alguno. 
Gen. Ullius. 
Dat. Ulli. 
Nom. Solus, sola solum, 

Solo. 

Gen. Solius. 
Dat. Soli. 
Nom. Totus , tota, to» 

turn, Todo. 
Gen. Totius. 
Dat. Toti. 
Nom. Alius, alia, aliud, 

Otro. 
Gen. Alius. 
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/ - / . A l i i . N o n i t N u j | u s i n u l , 

, m • A , t P r ' altera, al- nullum, Ninguno. 
terum, 0 / r o , rf «« 0 Nullius. 
de tus dos. Datm Nu)li> 

Dai ^ utraque, 
Atom J ! * utrumque, Entram-
Nom. Uter, utra, utrum, ¿os á dos. 

qua quiera de los dos. Gen. Utriusque. 
Gen Utnus. D a U ü t r ¡ q u

q
e < 

Nom isjp" , N0m' A , t e r u * r , altera-
^ Neuter neutra, tra, alterutrum, El 

nZ T ; NJ Un° ni uno-> 6 el * ^ los otro de los dos. dos 
Gen Neutrius. G e n . klterutrius. 
Dat. Neutn. D a U Alterutri. 

Nornen interrogativum, relativum, £5? 
finitum. 

Quis? q u a e , q u o d i E l l Q 

lo que. Quid? Que cosa? 

Singulari. AbL A Q1J0 

iVow. Quis? Qui , quae, w / qui. ' Q ' * ' 
quod, w / Quid? Plurali 

nZ' CrÍU9' Nom. Qui, qu*. 
Z ' n , G™. Quorum, quarum, 

Quern, quam, quod, quorum, 
ve/ quid. 
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Dat. Queis, vel quibus. Abl. á Queis, vel qui-
Acc. Quos, quas, quae. bus. 

Ablativus Qui est omnis generis, quo utimur 
postposita Praepositione Cum: v. g. Quicum loqui-
tur, Con quien habla. Quis & Quid non sunt rela-
tiva. 

Composita ex Quis, cum prcccedit. 

Qnisnam, quaenam, quod-
nam, vel quidnam, 
Quien, ó que. 

Gen. Cujusnam. 
Dat. Cuinam. 
Quispiam, quaepiam, 

quodpiam, vel quid-
piam, Alguno. 

Gen. Cujuspiam. 
Dat. Cuipiam. 

Composita ex Quis. 

Aliquis, aliqua, aliquod, 
vel aliquid, Alguno. 

Ge ti. Alicujus. 
Dat. Alicui. 
Ecquis, ecqua, vel ec-

quae, ecquod, vel ec-
quid, Quien, 6 que ? 

Quisque, quaeque, quod-
que, vel quidque Ca-
da qual. 

Gen. Cujusque. 
Dat. Cuique. 
Quisquís, quidquid, 
Qualquiera que. 
Acc. Quidquid. 
Abl. á Quoquo. 

cum subsequitur. 

Gen. Eccujus. 
Dat. Eccui. 
Numquis, numqua, vel 

numquae, numquod, 
vel numquid: Por 
ventura alguno. 

Gen. Numeujus. 
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Dat. Numcui. Dat. Necui 
Nequis, nequa, nequod, Siquis, siqua, siquod, 

vel nequid, para que vel siquid, Si alguno, 
ninguno. Gen. Sicujus. ° 

Gen. Necujus. Dat. Sicui. 

Praedicta composifa terminationem habent femi-

T n T A ' n g \ a , q U e i t e ' n n e u t r a <" P'^- terminatam 
ñ.mi"„ f

 P 'S V"h Ec1"is< & Numquis, quae in 
nominativo s,ng. femineam habent in a , & <e ut-

v e l ^ N u m ^ * 

. Composita ex Qui. 

n, lUnq ,D!r q U a e C U m " Qu'libet,quaelibet,qnod-
O w " ' l i b e t < v - l qnidlibet, Cualquiera que. &c. Quatquiera ' 

QUd ? Q - v ' M u x v t quodds, 

I C Ü Q U , D D A N " S R V I S ' & C - Q M A / ! 

•E* supradictis rursus componuntur. 

Unusquisque, unaqu*- Sic cceteri casus. 
q u e , unumquodque, Ecquisnam, ecquienam, 
vel unumqu.dque, ecquodnam, ec-

r , „ . quidnaai, Quien? Cce-
Dai n"' U , S -" J U S q U e ' U r i « « « « r . usur-Dat. Inicujque. pantur. 
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GRMCORUM DECLINATION ES. 

ios nombres Griegos, de que usan ios Latinos 
reducen á la gomera , segunda, <5 tercera 

íclinacion de los nombres Latinos. Los que se 
[educen á la primera terminan en 0, as, e, es, como 

laia, Mneas, Calliope, Anchises. Los acabados 
¡n ' f l , se déclinan como Musa, y todos los que 
tienen plural se declinan como Musce* Musarum. 
-«os que se reducen á la segunda terminan en eos, 
K, 0« , ews, « s , como Androgeos, Logos , ///¿o;;, 
^ereus, Paníus. Los que se reducen á la tercera 
tienen varias terminaciones, como consta de los 
íxemplos de cada declinación, que aqui se ponen. 

PRIMA DECLINATIO. 

AS. 
fow.Hic /Eneas, Eneas. 
ren. /Eneae. 
)at. /Eoeae. 
fee. jEneam, vel 

-¿Enean. 
V . ó /Enea. 
ibl ab /Enea . 

E. 
"•w. Hasc Calliope, 

Lai i o pe. 

Gen. Calliopes, 
jDat. Calliope. 
Acc. Calliopen. 
Voc. 6 Calliope. 
Abl. á Calliope. 

ES. 
Nom. Hic Anchises, 

Anquises. 
Gen. Anchisae. 
Dat. Anchisae, 
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Acc. Anchisen. Abl. áb Anchise. 
Voc. 6 Anchise. 

SECUNDA DECLINATIO. 
EOS. Dat. Jlio. 

Nom. Hic Androgeos, Acc. Ilion. 
Androgeo. Voc. ó Ilion. 

Gen. Androgei, vel An-
drogeos. 

Dat. Androgeo. 
Acc. Androgeon. 
Voc. o Androgeos. 
Abl. ab Androgeo. 

OS. 
Nom. Hic Logos, El 

Lenguage. 
Gen. Logi. 
Dat. Logo. 
AccJ Logon. 
Voc. o Loge, vel Logos. 
Abl. á Logo. 

ON. 
Nom. Hoc Ilion, Ilion 

Ciudad de Troya. 
Gen. Ilii. 

Abl. ab IIio. 
EUS. 

Nom. Hic Tereus, Te-
reo , Rey de Tracia. 

Gen. Tere í , Teri , vel] 
Tereos. 

Dat. Terei. 
Acc. Terea. 
Voc. o Tereu. 
Abl. á Tereo. 

US. 
Nom. Hic Panthus, 

P anteo. 
Gen. Panthi. 
Dat. Pantho. 
Acc. Panthum. 
Voc. ó Panthu. 
Abl. á Pantho. 

TERTIA DECLINATIO. 
A. 

Nom. Hoc Epigramma, Gen. Epigrammatis. vel 
La Epigrama. Epjgrammatos. 



Oat. Epigrammati. 
4cc. Epigramma. 
7oc. b Epigramma. 
4bl. ab Epigrammate. 

Plurali. 
Nom. Epigrammata. 
jen. Epigrammaton, vel 

Epigrammatum. 
Dat. Epigrammatis, vel 

Epigrammatibus, 
Acc. Epigrammata. 
Voc. b Epigrammata. 
Abl. ab Epigrammatis, 

vel Epigrammatibus. 
O. 

No m.Haec Sappho, Safo. 
Gen. Sapphus. 
Dat. Sappho. 
Acc. Sappho. 
Voc. ó Sappho. 
Abl. á Sappho. 

AN. El Dios. 
Nom. Hic Pan. 

Pan. 
Gen. Panos. 
Dat. Pani. 
Acc. Pana. 
Voc. ó Pan. 
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Abl. á Pane. 

AS. 
Nom. Haec Lampas, 

La Lampara. 
Gen. Lampadis, vel 

Lampados. 
Dat. Lampadi. 
Acc. Lampadem , vel 

Lampada. 
Voc. 5 Lampas, vel 

Lampada. 
Abl. á Lampade. 

Plurali. 
Nt>m. Lampades. 
Gen. Lanipacurn. 
Dat. Lampadibus. 
Acc. Lampades , vel 

Lampadas. 
Voc. ó Lampades. 
Abl. á Lampadibus. 

IS. 
Nom. Hic Paris, Paris, 

hijo de Priamo. 
Gen. Paridis, vel Pari-

dos. 
Dat. Paridi. 
Acc. Parim, vel Parin, 

Paridem, vel Parida» 
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Voc. h Paris, vel Pari. Voc. 6 Genesis. 
Abl. á Pa i de. 

IS. 
Singulari. 

jVom. Haec Genesis, £ 0 
Generación. 

Gen. Genesis, w / Ge-
neseos. 

jDa/. Genesi. 
Acc. Gcnesim, vel Ge-

nesin. 
BARBARA 

A. 
Nom. Hoc Pascha, La 

Pasqua. 
Gen. Pa^chae. 
Dat. Pase has. 
Acc. Pascha. 
Voc. o Pascha. 
Abl. á Pascha. 

AM. 
Nom. Hic Abraham, 

Abrahan. 
Gen. A bra has. 
Dat. Abrahae. 
Acc. Abraham. 
Voc. b Abraham. 
Abl. ¿b Abraham. 

Abl. a Genesi. 
Plurali. 

Nom. Geneses. 
Gen. Geneseon, vel Ge-

nesum. 
Dat. Genesibus. 
Acc. Geneses. 
Voc b Geneses. 
Abl. á Genesibus. 

DECL1NATIO. 

EL. 
Nom. Hic Abel , Abel. 
Gen. Abelis. 
Dat. Abeli. 
Acc. Abelem. 
Voc. b Abel. 
Abl. ab AbeJe. 

ES. 
Nom. Hic Moyses, 

Moyses. 
Ge. Moysi, vel Moyseo* 
Dat. Moysi. 
Acc. Moysen. 
Voc. ó Moyses. 
Abl. á Moyse. 
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Declinatur etiam. 

Nom. Hic Moses. 
Gen. Mosis, vel Moseos. 
Dat. Mosi. 
Acc. Mosem, ve/ Mo- ^cc . Jesum. 

^oc. o Jesús, 
Abl. á Jesu. 

Nom. Hic Jesus, J e m . 
Gen. Jesu. 
Dat. Jesu. 

US. 

sen. 
Voc. o Moses. 
Abl. á Mose. 

Nombres Barbaros, 6 Peregrinos son los que 
no son Griegos, ni Latinos, los quales se pueden 
fácilmente acomodar á las Declinaciones Latinas, 
añadiéndoles, ó quitándoles alguna silaba , como 
Adam, Adamus, Abraham, Abrahamus, Job, 

Jobus, 

Q u i n c e nombres hay, que aunque se declinan 
por Brevis, Breve, tienen otra terminación 
masculina en er, que solo sirve al Nominativo, 
y Vocativo del singular, y declinanse asi: Hic 
Acer, hic & hcec acris, hoc acre, al qual 
siguen en todo Alacer, alegre; Ce/er, presuroso; 
Celeber, Celebre; Campester, campestre; Equester., 
lo de a caballo; Pedester, lo de á píe; Paluster, 
lagunoso; Salttber, saludable; Silvester, silvestre; 
Volucer, lo que vuela; y en parte siguen á / /cer 
los siguientes: September, October, November. 
December. Teren. in Eunucho: es /7-/^ 
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tis? Quidve es alacris* De que estás triste, 6 de 
que alegre? Y Ennio: Acris somnus, sueño fuer-
te ; y Cicerón Locus Celebris, lugar celebre; y el 
mismo Annus salubns; año saludable; y aunque 
de todos no hay exemplos para la terminación 
femenina pero porque son adjetivos, y van por 
Brevis, son comunes de dos en la terminación en 
is, y demás de esta tienen otra en er. 

CONJUG A TIONE HUJUS 

IRREGULARIS VERBL 

Sum, e s , esse , Ser. 

Indicativo modo, 
Tempore praesenti. 

Sum, yo soy. 
E s , tu eres. 
E s t , aquel es. 
Plurali. Sumus, noso-

tros somos. 
E«*is, vosotros soys. 
Sunt, aquellos son. 

Praeterito imperfecto. 
Eram, yo era. 
Eras, tu eras. 
Eral, aquel era. 

Plurali. Eramus, noso-
tros eramos. 

Eratis, vosotros erais. 
Erant, aquellos eran. 

Praeterito perfecto. 
F u i , yo fui, 6 he sido. 
Fuist i , tu fuiste, 6 has 

sido. 
Fu i t , aquel fué, 6 ha 

sido. 
Plurali. Fuimus, noso-

tros fdimos, 6 hemos 
sido. 



Fuistis , vosotros 
teis, o habéis sido. 

Fuerunt , vel fuere, 
aquellos fueron , ¿ 
han sido. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Fueram, yo habia sido. 
Fueras, tu habías sido. 
Fuerat , aquel habia 

sido. 
Plurali. Fueramus, no-

sotros habíamos sido. 
Fueratis, vosotros ha-

bíais sido. 
Fuerant, aquellos ha-

bían sido. 
Futuro. 

Ero , yo seré. 
Eris , tu serás. 
Erit , aquel será. 
Plurali. Erimus, noso-

tros seremos. 
Eritis, vosotros seréis. 
Erunt, aquellos serán. 

Imperativo modo. 
Tempore prsesenti. 

Es , vel sis, sé tu. 
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fuis- Sit , sea aquel. 

Plurali. Simus, seamos 
nosotros. 

Este, sed vosotros. 
Sint , sean aquellos. 

Futuro. 
Esto , serás tu. 
Esto , será aquel. 
Plurali. Simus , seré-

mos nosotros. 
Esíote , seréis vosotros. 
Sunto, serán aquellos. 

Modo Optativo, ó Sub-
juntivo, según la partí-
cula que se le diere, 
Utinam , ojala , para 
Optativo, Cum. como, 
para el Subjuntivo. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo. 

Tempore prassenti. 
Sim, yo sea. 
Sis , tu seas. 
Si t , aquel sea. 
Plurali. Simus, noso-

tros seamos.. 
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Sitis, vosotros seáis. 
Sint, aquellos sean. 

Praeterito imperfecto. 
Essem, yo fuera, sería, 

Esses, tu fueras, serías, 
o fueses. 

Esset, aquel fuera, se-
ría, b /«ese. 

Plurali. Essemus. noso-
tros fuéramos , se-
ríamos , o fuesemos. 

Essetis ,vosotros fuerais, 
seríais, o fueseis. 

Essent, aquellos fueran, 
, b fuesen. 

Píaeterito perfecto. 
Fuerim , j o / / ¿ w í/Wo. 
Fuer i s , /wyjs s/V/o. 
Fuerit, aquel haya sido. 
Plurali. Fuerímus. «o-

sotros hayamos sido. 
Fueritis, vosotros ha-

yais sido. 
Fuerint , aquellos ha-

yan sido. 
Praeterito plusquam-

perfecto. 

r. INSTIT. 
Fuissem, yo hubiera, y 

hubiese sido. 
Fuisses, tu hubieras, y 

hubieses sido. 
Fuisset, aquel hubiera, 

y hubiese sido. 
Plurali. Fuissemus, no-

sotros hubiéramos, y 
hubiésemos sido. 

Fuissetis, vosotros hubie-
rais. y hubieseis sido. 

Fuissent. aquellos hubie-
ran , o hubiesen sido. 

Futuro. 
Fuero, yo fuere, hubie-

re* y habré sido. 
Fueris, tu fueres, hu-

bieresy habrás sido. 
Fuerit, aquel fuere, hu-

biere, y habrá sido. 
Plurali. Fuerim us , no-

sotros fueremos, hu-
biéremos, y habremos 
sido. 

Fueritis , vosotros fue-
reis , hubiereis, y ha* 
breis sido. 



LIBER I. 3 1 
^uerint, aquellos fue- plusquamperfecto. 

ren, hubieren, y ha- Fuisse , haber sido. 
¿nz» Futuro. 
_ „ Fore , vel futurum esse, 
Infinitivo modo. haber de ser. 

Tempore praesenti, & Participium futuri. 
imperfecto. Futurus, futura, futu-

, s s e s e r ' rum , cosa que ha 
reterito perfecto , & b tiene de ser. 

L o s compuestos de Sum, es, / « / , son once, 
¿fifa/w, ades, adfui, adesse, estar presente. Absim, 
ibes, afosse, estar ausente. Desum, dees> 
lefui, deesse, faltar. Insum, ines, estar en 
ina cosa. Intersum, inter fui, inter esse, estar 
)resente. Prosum, prodes, profui, prodesse, apro-
vechar. Prcesum, prcees, prcefui,prceesse, presidir. 
Posswrc, potui, posse, poder. ofos, 

oíesse, dañar. Subsum, subes, sub fui, subesse, 
-star debaxo. Supersum, superes, superfuL super-
ase, sobrar, ó quedar algo: y se conjugan como 
u simple, excepto Possum, que en algunas perso-
ns, y tiempos, recibe como />o/«/, j Pro-
«w, que recibe ¿ en todas las personas, que en el 
imple comienzan por vocal, como pm&s, prode-
unt. Todos carecen de participio de presente, 
ienos Absens, Pr ce sens y Potens, y todos tienen 
ituro en ra, excepto Possum, y ZHMW. 

C a 
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DE QUATUOR VERBORVM 
Regularium Conjugationibus. 

P R I M A C O N J U G A T I O . 

Amo, amas, amare, amavi, amatum, Amar. 

A C T I V A V O C E . 

Indicativo modo. ̂  
Tempore praesenti. 

Amo, j o amo. 
Amas, tu amas. 
Amat, aquel ama. 
Plurali. Amamus, «o-

sotros amamos. 
Amatis, vosotros amais. 
Amant, aquellos aman. 

praeterito imperfecto. 
Amabam, yo amaba. 
Amabas, tu amabas. 
Amabat, aquel amaba. 
Plurali. Amabamus, 

nosotros amabamos. 
Amabatis, vosotros ama• 
• bais. 
Amabant, aquellos ama-

ban. -

Praeterito perfecto. 
Amavi, yo amé , o he 

amado. 
Amavisti, tu amaste, d 

has amado. 
Amavit, aquel amó ^ 

ha amado. 
Plurali. Amavimus, no 

sotros amamos, o he 
mos amado. 

Amavistis , vosotros 
amasteis , o habéis 
amado. 

Amaverunt, vel ama 
vere, aquellos ama 
ron, o han amado. 

Pretérito plusquaffl' 
perfecto. 



Amaveram, yo habia 
amado. 

Amaveras, tu habías 
amado. 

Amaverat, aquel habia 
amado. 

Plurali. Amaveramus, 
\ nosotros habíamos 

amado. 
Amaveratis, vosotros 

habíais amado. 
Amaverant, aquellos 

habían amado. 

Futuro. 
Amabo, yo amaré. 
Amabis, tu amarás. 
Amabit, aquel amará. 
Plurali. Amabimus, no-

sotros amarémos. 
Amabitis, vosotros ama-

réis. 
Amabunt, aquellos ama-

rán. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Air a, vel ames, ama tu. 
Amet, ame aquel. 
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Plurali. Amemus, ame- / 

mos nosotros. 
Amate , vel ametis, 

amad vosotros. 
Ament, amen aquellos. 

Futuro. 
Amato, amarás tu. 
Amato, amará aquel. 
Plurali. Amemus ama-

rémos nosotros. 
Amatóte, amaréis voso-

tros. 
Amanto, amarán aque-

llos. 
Obtativo, vel Subjunti-

vo modo. 
Tempore praesenti. 

Amem, yo ame. 
Ames, tu ames. 
Amet, aquel ame. 
Plurali. Amemus, noso-

tros amemos. 
Ametis, vosotros améis. 
Ament, aquellos amen. 

Praeterito imperfecto. 
Amarem, yo amara, 

amaría, y amase. 
Amares, tu amáras,, 

i 
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amarías, y amases. 

Amaret, aquel amara, 
amaría, j amase. 

Plurali. Amaremus, «o-
so/ros amáramos, a-
marlamos, j amase-
mos. 

Amaretis, vosotros amá-
rais, amaríais, j 
amaseis. 

Amarent, aquellos ama-
ran , amarían , j 
amasen. 
Praeterito perfecto. 

Amaverim , j o haya 
amado. 

Ama veris , tu hayas 
amado. 

Ama veri t , aquel haya 
amado. 

Plur. Amaverimus, no-
sotros hayamos amado. 

Amaveritis, vosotros hu-
yáis amado. 

Arnaverinf, aquellos ha-
yan amado. 
Praeterito plusquam-

perfecto. 

T. INSTIT. 
Amavissem^yo hubiera, 

y hubiese amado. 
Amavisses, tu hubieras, ; 

y hubieses amado. 
Amavisset, aquel hubie-

ra , y hubiese amado. 
Plur. Amavissemus, no-

sotros hubiéramos, y 
hubiésemos amado. 

Amavissetis, vosotros 
hubierais, y hubieseis 
amado. 

Amavissent, aquellos 
hubieran, y hubiesen 
amado. 

Futuro. 
Amavero , yo amáre, 

hubiere , y habré 
amado. 

Amaveris, tu amáres, 
hubieres , y habrás 
amado. 

Amaverit, aquel amáre, 
hubiere, j habrá a-
mado. 

Plurali. Amaverimus, 
nosotros amáremos, 
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hubiéremos, y habré-

amado. 
Amaveritis , vosotros 

amareis, hubiereis, 
habréis amado. 

Amaverint, aquellos 
amaren, hubieren, y 
habrán amado. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti, & 
imperfecto. 

Amare, amar. 

Praeterito perfecto, & 
plusquam perfecto. 

Amavisse. amado. 
Futuro. 

Amatum ire , ve/ ama-

turum esse, ¿afor de 
amar. 

Gerundia substantiva. 
Amandi, de amar. 
Amando, en amar, ^ 

ser amado. 
Amandum, 0 a/wflr, y 

ser amado. 
Supina. 

Amatum, á amar. 
Amatu , de ser amado, 

Participium praesentis. 
Amans, el que ama, o 

gmaba. 
Participium futuri. 

Amaturus , amaíura, 
amaturum, el que ha, 
o ¿te amar. 

PASSIVA VOCE. 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Amor, yo soy amado. 
Amaris, vel amare, tu 

eres amado. 
Amatur, aquel es ama-

do. 

Plurali. Amamur, noso-
tros somos amados. 

Amamini, vosotros sois 
amados. 

Amantur, aquellos son 
amados. 
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Praeterito imperfecto. 

A ma bar, y o era amado. 
Amabaris, vel amabare, 

tu eras amado. 
Amabatur, aquel era 

amado. 
Plur. Amabamur, noso-

tros eramos amados. 
Amab3mini , vosotros 

erais amados. 
Amábanfur , aquellos 

eran amados. 
Praeterito perfecto. 

Amatus, amata, ama-
tum sum, vel f u i , y o 

fui, ó he sido amado. 
Amatus, amata, ama-

tum es , vel fu isti, 
tu fuiste, ó has sido 
amado. 

Amatus, amata, ama-
tum est , vel fuit , 
aquel fué, ó ha sido 

- amado. 
Plurali. Ama t i , amatae, 

amata sumus, vel fui-
mus, nosotros fuimos, 
ú hemos sido amados. 

T. INSTIT. 
Amati, amatae, amata, 

estis, vel fu istis, vo-
sotros fuisteis, ó ha-
béis sido amados. 

Amati, amatae, amata, 
sunt , fuerunt , vel 
fuere , aquellos fue-
ron\ o han sido ama-
dos. 

Praeterito plusquam per-
fecto. 

Amatus, amata, ama-
tum eram , vel fuer 
ram, yo habia sido 
amado. 

Amatus , amata , ama-
tum eras, vel fueras, 
tu habias sido ama-
do. 

Amatus, amata, ama-
tum erat , vel fue-
ra t , aquel habia 
sido amado. 

Plurali. Amati, amatae, 
amata eramus, vel 
fu era mus , nosotros 
hablamos sido ama-
dos. 



Amati, amatae, amata 
eratis, vel fueratis, 
vosotros habíais sido 
amados. 

Amati, amatae, amata 
erant , vel fuerant, 
aquellos habían sido 
amados. 

Futuro. 
Amabor, yo seré ama-

do. 
Amaberis, vel amabere, 

tu serás amado. 
Amabitur , aquel será 

amado. 
Plurali. Amabimur, no-

sotros seremos ama-
dos. 

Amabimini, vosotros 
sereis amados. 

Amabuntur, aquellos 
serán amados. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Amare, vel ameris, se 
tu amado. 

Ametur, sea aquel ama-
do 
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Plurali. Amemur, sea-

mos nosotros ama-
dos. 

Ámemini, sed vosotros 
amados. 

Amentur, sean aquellos 
amados. 

Futuro. 
Amator, serás tu ama-

do. 
Amator , será aquel 

amado. 
Plurali. Amemur, se-

remos nosotros ama-
dos. 

Amaminor, seréis voso-
tros amados. 

Amantor, serán aque-
llos amados. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo. 

Tempore praesenti. 
Amer, yo sea amado. 
Ameris, vel amere, tu 

seas amado. 
Ametur, aquel sea ama-

do. 
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Plurali. Amemur, no-
sotros seamos ama-
dos. 

Amemini, vosotros seáis 
amados. 

Amentur, aquellos sean 
amados. 
Praeterito imperfecto. 

Amarer, yo fuera, se-
ría , y fuese amado. 

Amareris, vel amarere, 
tu fueras, serías, y 
fueses amado. 

Amaretur, aquel fuera, 
sería, y fuese amado. 

Plurali. Amaremur, no-
sotros fuéramos, se-
ríamos , y fuesemos 
amados. 

Amaremini , , vosotros 
fuerais, serían, y 
fueseis amados. 

Ama rentar , aquellos 
fueran, serían , y 
fuesen amados. 
Prseterito perfecto. 

Amatus, amata, ama-
tum sim, vel fuerim, 

T. INSTIT. 
yo haya sido amado. 

Amatus, amata, ama-
tum s is , vel fueris, 
tu hayas sido amado. 

Amatus, amata, ama-
tum, sit , vel fuerit, 
aquel haya sido ama-
do. 

Plurali. Amati, amatae, 
amata simus, vel fue-
rimus, nosotros ha-
yamos sido amados. 

Amati, amatae, amata, 
sitis , vel fueritis, 
vosotros hayais sido 
amados. 

Amati, amatae , amata, 
sint , vel fuerint, 
aquellos hayan sido 
amados. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Amatus , amata , ama-
tum essem, vel fuis-
sem, yo hubiera , y 
hubiese sido amado. 

Amatus, amata, ama-
tum esses, vel fuisses, 



tu hubieras, y hubie-
ses sido amado. 

Amatus, amata , ama-
tum esset. vel fuisset, 
aquel hubiera. y hu-
biese sido amado. 

Plurali. Amati, amatae, 
amata essemus , vel 
fuissemus , nosotros 
hubiéramos, y hu-
biésemos sido ama-
dos. 

Amati, amatae, amata, 
essetis, i>£7 fuissetis, 
vosotros hubierais, y 
hubieseis sido ama-
dos. 

Amati , amatae , amata 
essent, vel fuissent 
aquellos hubieran, y 
hubiesen sido ama-
dos. 

Futuro. 
Amatus, amata, ama-

tum ero , vel fuero, 
yo fuere, hubiere, y 
habré sido amado. 

Amatus, amata, ama-
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tum eris, vel fueris, 
tu fueres , hubieres, 
y habrás sido ama-
do. 

Amatus, amata , ama-
tum erit, vel fuerit, 
aquel fuere, hubiere, 
y habrá sido amado. 

Plurali. Amati, amatae, 
amata erimus , vel 
fuerimus , nosotros 
fueremos , hubiére-
mos , y habremos si-
do amados. 

Amati , amatae, amata 
éritis , vel fueritis, 
vosotros fuereis, hu-
biereis , o habréis si-
do amados. 

Amati , amatae, amata 
e r u n t , vel fuerint, 
aquellos fueren, hu-
bieren , o habrán si-
do amados. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti , & 
imperfecto. 

Amari, ser amado. 
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Praeterito perfecto , & ser amado. 

plusquam perfecto. 
Amatum, amatam, ama-

tum esse, vel fuisse, 
haber sido amado. 

Futuro. 
Amatum iri, vel aman-

dum esse, haber de 

Participium praeterití, 
Amatus, amata, ama-

tum, cosa amada. 
Participium futuri. 

Amandus, amanda, 
amandum, cosa que 
ha de ser amada. 

SECUNDA CONJUGATIO. 

D o c e o , doces, docére, docui , doctum, Enseñar. 

A C T I V A V O C E . 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Doceo , yo enseño. 
Doces , tu enséñas. 
Docet , aquel enseña. 
Plurali. Docemus, no-

sotros enseñamos. 
Docetis , vosotros en-

señáis. 
Docent , aquellos en-

señan. 
Praeterito imperfecto. 
Docebam, yo enseñaba. 

Docebas, tu enseñabas. 
Docebat,0#tte/ enseñaba. 
Plurali. Docebamus, 

nosotros enseñábamos. 
Docebatis, vosotros en-

señabais. 
Doce ban t , aquellos en-

señaban. 
Praeterito perfecto. 

Docui , yo enseñé, o he 
enseñado. 

Docuisti , tu enseñaste, 
ó has enseñado. 
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Docu i t , aquel enseñó, 

o ha enseñado. 
Plurali. Docuimus, no-

sotros enseñamos , o 
hemos enseñado. 

Docuistis, vosotros en-
señasteis , o habéis 
enseñado. 

Docuerunt, vel docue-
re , aquellos ense-
ñaron , b han en-
señado. 

Praeterito plusquam-
perfecto. 

Docueram , yo habia 
enseñado. 

Docueras, tu habías 
enseñado. 

Docuerat, aquel habia 
enseñado. 

Plurali. Docueramus, 
nosotros habíamos 
enseñado. 

Docueratis, vosotros 
habíais enseñado. 

Docuerant , aquellos 
habían enseñado. 

4* 
Futuro. 

Docebo, yo enseñaré. 
Docebis , tu ensenarás. 
Docebit , aquel ense-

ñará. 
Plur. Docebimus, no-

sotros enseñaremos. 
Docebitis, vosotros en-

señaréis. 
Docebunt , aquellos en-

señarán. 

Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Doce , vel doceas, en-
seña tu. 

Doceat, enseñe aquel. 
Plurali. Doceamus, en-

señemos nosotros. 
D o c e t e , vel doceatis, 

enseñad vosotros. 
Doceant, enseñen aque-

llos. 
Futuro. 

Doceto, enseñarás, tu. 
Doceto, enseñará aquel. 
Plur. Doceamus, ense-

ñaremos nosotros. 
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Doceíote, enseñaréis vo-

sotros. 
Docento , enseñarán 

aquellos. 

Obtativo, vel Subjunc-
tivo modo. 

Tempore praesenti. 
Doceam, yo enséñe. 
Doceas, tu enseñes. 
Doceat , aquel enséñe. 
Plurali. Doceamus, no-

sotros enseñemos. 
Doceatis, vosotros en-

señeis. 
Doceant , aquellos en-

señen. 
Prseterito imperfecto. 
Doce rem , yo enseñara, 

enseñaría , y ense-
ñase. 

Doceres, tu enseñáras, 
enseñarías, y ense-
ñases. 

Doceret, aquel enseñá-
ra , enseñaría, y en-
señase. 

Plurali. Dcceremus, 

T. INSTIT. 
nosotros enseñáramos, 
enseñaríamos, y en-
señásemos. 

Doceretis, vosotros en-
señárais, enseñaríais, 
j enseñáseis. 

Docerent, aquellos en-
señáran, enseñarían, 
y enseñásen. 
Praeterito perfecto. 

Docuerim, j o haya en-
señado. 

Docueris, hayas en-
señado. 

Docueri t , aquel haya 
enseñado. 

Plurali. Docuerimus, 
nosotros hayamos en-
señado. 

Docueritis , vosotros 
hayais enseñado. 

Docuerint , aquellos 
hayan enseñado. 

Praeterito plusquam-
perfecto. 

Docuissem , yo hubiera, 
o hubiese enseñado. 

Docuisses, tu hubieras 



b hubieses enseñado. 
Docuisset, aquel hubie-

ra , o hubiese en-
señado. 

Plurali. Docuissemus, 
nosotros hubiéramos, 
b hubiésemos ense-
ñado. 

Docuissetis , vosotros 
hubierais, o hubieseis 
enseñado. 

Docuissent, aquellos 
hubieran, b hubiesen 
enseñado. 

Futuro. 
Docuero, ^o enseñare, 

hubiere, o habré eti~ 
señado. 

Docueris, enseñares, 
hubieres , o habrás 
enseñado. 

Ducuerit, aquel ense-
riare , hubiere, b 
habrá enseñado. 

Plurali. Docuerimus, 
nosotros enseñáremos, 
hubiéremos, o habré-
«os enseñado. 
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Docuerit is , vosotros 

enseñáreis, hubie-
reis „ o habréis en-
señado. 

Docuerint, aquellos en-
señaren, hubieren , b 
hab.án enseñado. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti , <& 
imperfecto. 

Docere enseñar. 
Praeterito perfecto, & 

plusquairperfecto. 
Docuisse , haber ense-

ñado. 
Futuro. 

Doctum ire, «ue/ doctu-
rum esse , haber de 
enseñar. 

Gerundia substantiva. 
Docendi, ¿fe enseñar. 
Docendo, enseñar, y 

ser enseñado. 
Docendum , a enseñar, 

^ ser enseñado. 
Supina. 

Doctum, a enseñar. 
Doctu, de ser enseñado. 



— 
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Participium futuri. 

Participium praesentis. Docturus, doctura, do-
Docens * el que enséña, cturum , el que ha, 

o enseñaba. b tiene de enseñar. 

P A S S I V A V O C E . 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Doeeor , yo soy ense-
ñado. 

Doceris , vel docére, 
tu eres enseñado. 

Docetur, aquel es en-
señado. 

Plurali. Docemur, no-
sotros somos enseña-
dos. 

Docemini, vosotros soys 
enseñados. 

D o c e n t u r , aquellos son 
enseñados. 

Praeterito imperfecto. 
Doce bar, yo era ense-

ñado. 
Docebaris, vel docebare, 

. tu eras enseñado. 

Docebatur, aquel era 
enseñado. 

Plurali. Docebamur, 
nosotros eramos en-
señados. 

Docebamini , vosotros 
erais enseñados. 

Docebantur , aquellos 
eran enseñados. 
Praeterito perfecto. 

Doctus, docta, doctum 
sum, vel fu i , yo fui, 
o he sido enseñado. 

Doctus, docta , doctum 
es vel, fuisti, tu fuis- j 
te, o has sido ense- ' 
ñado. 

Doctus , docta, doctum 
es t , vel, fuit , aquel 

. fué, o ha sido ense-
ñado. 



Plurali. Doct i , doctae, 
docta sumus, vel fui-
mus , nosotros fui-
mos , ó hemos sido 
enseñados. 

Docti , doctae , docta 
estis, vel fuistis, vo-
sotros fuisteis, 6 ha-
béis sido enseñados. 

Docti doctae, docta sunt, 
fuerunt , vel fuere, 
aquellos fueron, 6 
han sido enseñados. 
Praeterito Plusquam-

perfecto. 
Doctus, docta , doctum 

eram , vel fueram, 
yo habia sido en-
señado. 

Doctus , docta , doctum 
eras , vel fueras, 
tu habías sido en-
señado. 

Doctus, docta, doctum 
erat , vel fuerant, 
aquel habia sido en-
señado. 

Plurali. Doct i , doctae, 
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docta eramus , vel 
fueramus , nosotros 
habíamos sido en-
señados. 

Docti , doctae , docta 
eratis , vel fueratis, 
vosotros habíais sido 
enseñados. 

Docti , doctae, docta 
erant , vel fuerant, 
aquellos habían sido 
enseñados. 

Futuro. 
Docebor , yo seré en-

señado. 
Doceberis, vel docebere, 

tu serás enseñado. 
Docebitur , aquel será 

enseñado. 
Plurali. Docebimur. 

nosotros seremos en-
señados. 

Docebimini , vosotros 
sereis enseñados. 

Docebuntur , aquellos 
serán enseñados. 
Imperativo modo, 
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Tempore praesenti. 

Docere , vel docearis, 
se tu enseñado. 

Doceatur , sea aquel 
enseñado. 

Plurali. Doceamur, 
seamos nosotros en-
señados. 

Doeeammi , sed voso-
tros enseñados. 

Doceantur, sean aque-
llos enseñados. 

Futuro. 
Docetor, serás tu en-

señado. 
Docetor , será aquel 

enseñado. 
Plurali. Doceamur, se-

remos nosotros ense-
ñados. 

Doceminor, seréis vo-
sotros enseñados. 

Docen to r , serán aque-
llos enseñados. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo. 

Tempore prsesenti. 

INSTIT. 
Do cea r , yo sea enst-

ña do. 
Docearis, vel doceare, 

tu seas enseñado. 
Doceatur, aquel sea en-

señado. 
Plurali. Doceamur, 

nosotros seamos en-
seriados. 

Doceamini , vosotros 
seáis enseñados. 

Doceantur , aquellos 
sean enseñados. 
Praeterito imperfecto. 

Docerer , yo fuera, 
sería , y fuese en-
señado. 

Docereris, vel docerere, 
tu fueras, serías, y 
fueses enseñado. 

Doceretur, aquel fue-
ra , sería, y fuese 
enseñado. 

Plurali. Doceremur, 
nosotros fuera/nos, 
seríamos, y fuesemos 
enseñados. 

Doceremini, vosotros 



LIBER I. 
fuerais , seríais , y 
fueseis enseñados. 

Docerentur , aquellos 
fueran , serían , y 
fuesen enseñados. 
Praeterito perfecto. 

Doctus, docta, doctum 
sin , vel fuerim, yo 
haya sido enseñado. 

Doctus , docta, doctum 
sis, vel fueris, tu ha-
yas sido enseñado. 

Doctus, docta, doctum 
s i t , vel fuerit , aquel 
haya sido enseñado. 

Plurali. Doct i , doctae, 
docta simus, vel fue-
rimas , nosotros ha-
yamos sido enseña-
dos. 

Docti, doctae, docta si-
tis, vel fueritis, voso-
tros hayais sido en-
señados. 

Docti , doctae , docta 
s i n t , vel fuerint, 
aquellos hayan sido 
enseñados. 

Da 
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Pxaetento pluscuam-

perfecto. 
Doctus , docta, doctum 

essem , vel fuissem, 
yo hubiera, b hubiese 
sido enseñado. 

Doctus , docta , doctum 
esses, vel fuisses, tu 
hubieras , o hubieses 
sido enseñado. 

Doctus , docta , doctum 
esse t , vel fuisset, 
aquel hubiera, b hu-
biese sido enseñado. 

Plurali. Doct i , doctae, 
docta essemus , vel 
fuissemus , nosotros 
hubiéramos, b hu-
biésemos sido ense-
ñados. 

Docti , doctae, docta, 
essetis, vel fuissetis, 
vosotros hubierais, o 
hubieseis sido ense-
ñados. 

Docti , doctae , docta, 
essent, vel fuissent, 
aquellos hubieran, o 
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hubiesen sido ense-
ñados. 

Futuro. 
Doctus , docta , doctum 

ero, vel fuero, yo 
fuere hubiere, ó ha-
bré sido enseñado. 

Doctus , docta , doctum 
eris, vel fueris , tu 
fueres , hubieres . o 
habrás sido enseñado. 

Doctus , docta, doctum 
erit, vel fuerit, aquel 
fuere, hubiere, ó ha-
brá sido enseñado. 

Plurali. D o c t i , Doctae, 
Docta érimus , vel 
fuerimus , nosotros 
fuéremos , hubiére-
mos, ó habremos sido 
enseñados. 

Docti , doctae , docta 
éritis , vel fueritis, 
vosotros fuereis, hu-
biereis , ó habréis si-
do enseñados. 

. INSTIT. 
D o c t i , doctae docta 

erunt vel fuerint, 
aquellos fueren, hu-
bieren,, ó habrán sido 
enseñados. 
Infinitivo modo, 

Tempore praesenti, & 
imperfecto. 

Docer i , ser enseñado. 
Prseterito perfecto , & 

plusquamperfecto. 
Doctum , doctam , doc-

tum esse, vel fuisse, 
haber sido enseñado. 

Futuro. 
Doctum iri, vel doceñ-

dum esse , haber de 
ser enseñado. 

Participium praeteriti 
Doctus, docta, doctum, 

cosa enseñada. 
Participium futuri. 

Docendus , docenda, 
docendum, cosa que 
ha de ser enseñada. 
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TERTIA COI 

Lego, legis, legere, 

A C T I V A 

Indicativo modo, 
Tempore práesenti. 

Lego, yo leo. 
Legis, tu lees. 
Legit , aquel lee. 
Plurali. Legimus, no-

sotros leemos. 
Legitis, vosotros leeis. 
Legunt, aquellos leen. 

Praeterito imperfecto. 
Legebam, yo lela. 
Legebas, tu leías. 
Legebat, aquel lela. 
Plurali. Legebamus, 

nosotros legamos. 
Legebatis, vosotros leí-

ais. 
Legebant, aquellos leí-

an. 
Praeterito perfecto. 

Legi , yo leí, o he leído. 

leg i , lectum, Leer. 

V O C E . 

Legisti, tu leíste, o has 
leído. 

Legit, aquel leyó, o ha 
leído. 

Plurali. Legimus, noso-
tros lewios , ó he-
mos leído. 

Legistis , vosotros leís-
teis , ó habéis leído. 

Legerunt , vel legere, 
aquellos leyeron , ó 
han leído. 
Praeterito plusquam-

perfecto. 
Legeram, yo habia De-

do. 
Legeras, tu habías leí-

do. 
Legerat , aquel habia 

leído. 
Plurali. Legeramus, no-
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sotros habíamos leí-
do. 

Legera t i s , vosotros ha-
bíais leído. 

Lege ran t , aquellos ha-
bían leído. 

Futu ro . 
Legam, yo leeré. 
Leges , tu leerás. 
jLeget, aquel leerá. 
Plurali. Legemus, no-

sotros leerémos. 
Legetis , vosotros lee-

réis. 
Legent , aquellos lee-

rán. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

L e g e , vel legas, lee tu. 
L e g a í , lea aquel. 
Plurali. Lega mus , lea-

mos nosotros. 
Legi te , vel legatis, leed 

vosotros. 
L' g a n t , lean aquellos. 

Fu tu ro . 
L"gi to , leerás tu. 
Legi to , Lerá aquel. 

\ INSTIT . 
Plurali. Legamus, lee-

rémos nosotros. 
Legitote, leeréis voso-

tros. 
Legunto, leerán aque-

llos. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo. 

Tempore praesenti. 
Legam, yo lea. 
Legas, tu leas. 
Legat, aquel lea. 
Plurali. Legamus, no-

sotros leamos. 
Legatis, vosotros lea'ú. 
Legant, aquellos lean. 

Praeterito imperfecto. 
Lege rem , yo ley é ra, 

leería, y leyéses. 
Lege res , tu ley éras, 

leerías* y ley ése. 
Legeret, aquel leyéra, 

leería, y Uyése. 
Plurali. Legeremus, no-

sotros leyéramos, lee-
ríamos ; y leyésemos. 

Legeretis, vosotros le-



LIBER I. 
leerían , y Legissetis yerais , 

leyéseis. 
Legerent , aquellos le-

yéran , leerían , 
leyésen. 
Praeterito perfecto. 

Legerim , yo haya 
leído. 

Legeris, /« hayas leído. 
Legeri t , aquel haya 
v /ezdo. 
Plurali. Legerimus, no-

sotros hayamos leído. 
Legeritis , vosotros hu-

yáis leído. 
Legerint , aquellos ha-

yan leído. 
Praeterito plusquam-

perfecto. 
Legissem, yo hubiera, 

ó hubiese leído. 
Legisses, tu hubieras, 6 

hubieses leído. 
Legisset, aquel hubiera, 

ó hubiese leído. 
Plur. Legissemus, no-

sotros hubiéramos, ó 
hubiésemos leído. 

Si 
vosotros hu-

6 hubieseis 

aquellos hu-
ó hubiesen 

bierais 
leído. 

Legissent 
hieran 
leído. 

Futuro. 
Legero, yo leyere, hu-

biere , 6 habré leído. 
Legeris , tu leyéres, 

hubieres, ó habrás 
leído. 

Legerit , aquel leyé-
re, hubiere, 6 ha-
brá leído. 

,Plurali. Legerimus, no-
sotros leyéremos, hu-
biéremos, 6 habre-
mos leído. 

Legeritis , vosotros le-
yéreis , hubiereis, ó 
habréis leído. 

Legerint, aquellos le-
yéren , hubieren, 6 
harán leído. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti , & 
imperfecto. 



$ 2 GRAMME 
Legere , leer. 
Praeterito perfecto , & 

plusquamperfecto. 
Legisse, haber leído. 

Futuro. 
Lectum ire,ue/ lecturum 

esse, haber de leer. 
Gerundia substantiva. 

Legend i , de /eer. 
Legendo , en leer , y 

ser leído. 

\ INSTIT. 
Legendum, á leer, ^ 

ser leído. 
Supina. 

Lectum, á leer. 
Lectu, de ser leído. 

Participium praesentis. 
Legens, el que lee, 6 

leía. 
Participium futuri. 

Lecturus, lectura, lec-
turum, el que ha, ó 
tiene de leer. 

P A S S I V A V O C E . 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Legor, yo soi leído. 
Legeris, vel legere, tu 

eres leído. 
L^gitur, aquel es leído. 
Plurali. Legimur, noso-

tros somos leídos. 
Legimini, vosotros soys 

leídos. 
Leguntur, aquellos son 

leídos. 
Praeterito imperfecto. 

Legebar, yo era leído. 
Legebaris, vel legebare, 

tu eras leído. 
Legebatur, aquel era 

leído. 
Plurali. Legebamur, 

nosotros eramos leí-
dos. 

Legebamini , vosotros 
erais leídos. 

Legebantur , aquellos 
eran leídos. 
Piaeterito perfecto. 



Lectus, lecta , tectum 
sum vel fu i , yo fui, 
6 he sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 
es, vel fuisti, tu fuis-
te 6 has sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 
est , vel fu i t , aquel 
fue, 6 ha sido leído. 

Plurali. Lect i , lectae, 
lecta sumus, vel fui-
mus , nosotros fui-
trios , ó hemos sido 
leídos. 

Lecti, lectae, lecta estis, 
vel, fu istis, vosotros 
fuisteis, o habéis sido 
leídos. 

Lecti, lectae, lecta sunt, 
fuerunt , ue/ fuere, 
aquellos fueron , tí> 
han sido leídos. 

Praeterito plusquam-
perfecto. 

Lectus, lecta, lectum 
eram , vel fueram, 
yo habia sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 

¡R I. S3 
eras, vel fueras, tu 
habías sido leído. 

Lectus , lecta , lectum 
erat vel fuerat, aquel 
habia sido leído. 

Plurali. Lecti , lectae, 
lecta eramus , vel 
fueramus , nosotros 
habíamos sido leídos. 

Lecti , lectae , lecta 
eratis, vel fueratis, 
vosotros habíais sido 
leídos. 

Lecti, lectae, lecta erant, 
vel fuerant, aquellos 
habian sido leídos. 

Futuro. 
Legar , yo seré leído. 
Legeris, vel legere, tu 

serás leído. 
Legetur , aquel será 

leído. 
Plurali. Legemur , no-

sotros serémos leí-
dos. 

Legemini , vosotros se-
re is leídos. 



Legentur , aquellos se-
rán leídos. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Legere, vel legaris, se 
tu leído. 

L e g a t u r , sea aquel 
leído. 

Plurali. Legamur, sea-
mos leídos nosotros. 

Legamini , sed leídos 
vosotros. 

Legan tur , sean leídos 
aquellos. 

Futuro. 
Legitor, serás tu leído. 
Leg i tor , será aquel 

leído. 
Plurali. Legamur, se-

rémos nosotros leí-
dos. 

Legiminor, seréis vo-
sotros leídos. 

Leguntor, serán aque-
llos leídos. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo. 

Tempore praesenti. 

INSTIT. 
Legar, yo sea leído. 
Legaris , vel legare, 

tu seas leído. 
Legatur, aquel sea 

leído. 
Plurali. Legamur, no-

sotros seamos leídos. 
Legamini, vosotros seáis 

leídos. 
Legantur, aquellos sean 

leídos. 
Praeterito imperfecto. 

Legerer, yo fuera, se-
ría, y fuese leído. 

Legereris, vel legerere, 
tu fueras, serías, y 
fueses leído. 

Legeretur , aquel fue-
ra , sería, y fuese 
leído. 

Plurali. Legeremur, 
nosotros fuéramos, 
seriarnos, y fuese-
mos leídos. 

Legeremini, vosotros 
fuerais, seríais, y 
fueseis leídos. 

Legerentur, aquella 



fueran , serian, 
fuesen leídos. 
Praeterito perfecto. 

Lectus, lecta, lectum 
sim, vel fuerim, yo 
haya sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 
sis , vel fueris , tu 
hayas sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 
s i t , vel fuerit, aquel 
haya sido leído. 

Plurali. Lecti , lectse, 
lecta simus, vel fue-
rimus, nosotros ha-
yamos sido leídos. 

Lecti, lectae, lecta, sitis, 
vel fueritis, vosotros 
hay ais sido leídos. 

Lecti, lectae, lecta, sint, 
vel fuer in t , aquellos 
hayan sido leídos. 
Praeteiito plusquam-

perfecto. 
L ectus, lecta , lectum 

esson , vel fuissem, 
yo hubiera . y hubie-
se sido leído. 
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y Lectus, lecta, lectum 

esses , vel fuisses, 
tu hubieras, y hubie-
ses sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 
esset , vel fuisset, 
aquel hubiera, y hu-
biese sido leído. 

Plurali. Lecti , Iect£e, 
lecta essemus vel fuis-
semus , nosotros hu-
biéramos , y hubié-
semos sido leídos. 

Lecti, lectae, lecta, esse-
t i s , vel fuissetis, vo-
sotros hubierais , y 
hubieseis sido leídos. 

Lecti, lectae, lecta essent, 
vel fuissent, aquellos 
hubieran, y hubiesen 
sido leídos. 

Futuro. 
Lectus, l ec ta , lectum 

ero , vel fuero, yo 
fuere, hubiere, ó ha-
bré, sido leído. 

Lectus, lecta, lectum 
eris , vel fuer i s , tu 



5 6 GRAMMAT 
fueres, hubieres, ó 
habrás sido leído. 

Leetus, iecta, lecíum 
erit , vel fuerit, 
aquel fuere, hubiere, 
ó habrá sido leído. 

Plurali. Lecti , lectae, 
Jecta, erimus, vel fue-
rimus, nosotros fuére-
mos, hubiéremos, ó 
habremos sido leídos. 

Lecti, lectae, lecta, eritis 
vel fueritis, vosotros 
fuereis hubiereis , ó 
habréis sido leídos. 

Lecti, lectae, lecta erunf, 
vel fuerint, aquellos 
fueren, hubieren, ó 
habrán sido leídos. 

. INSTIT. 
Infinitivo modo, 
Tempore praesenti, & 

imperfecto. 
Legi , ser leído. 
Praeterito perfecto , & 

plusquamperfecto. 
Lectum, lectam, lectum 

esse; vel fuisse, ha-
ber sido leído. 

Futuro. 
Lectum iri , vel legen-

dum esse, haber de 
ser leído. 

Participium praeteriti. 
Lectus, lecta, lectum, 

cosa leída. 
Participium futuri. 

Legendus, legenda, le-
gend um , cosa que 
ha de ser leída. 

QUARTA CONJUGATIO. 

Audio, audis, audire, audivi, auditum, Oir. 

A C T I V A V O C E . 
Indicativo modo, Audio , yo oygo. 
Tempore praesenti. A u d i s , tu oyes. 
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Audit , aquel oye. 
Plurali. Audimus, no-

sotros oímos. 
Audi t i s , vosotros oís, 
Audiunt, aquellos oyen. 

Praeterito imperfecto. 
Audiebam , yo oía. 
Audiebas , tu oías. 
Audiebat, aquel oía. 
Plurali. Audiebamus, 

nosotros oíamos. 
Audiebatis , vosotros 

oíais. 
Audiebant , aquellos 

oían. 
Praeterito perfecto. 

Audivi , yo oí, ó he oí-
do. 

Audivisti, tu oíste , ó 
has oído. 

Audivit , aquel oyó, ó 
ha oído. 

Plurali. Audivimus, 
nosotros oímos, ó ha-
hemos oído. 

Audivistis, vosotros oís-
teis , ó habéis oído. 

Audiverunt, vel audi-

ss 

v e r e , aquellos oye-
ron , ó han oído. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Audiveram , yo habia 
oído. 

Audiveras : tu hablas 
oído. 

Audiverat, aquel habia 
oído. 

Plurali. Audiveramus, 
nosotros habíamos 
oído. 

Audiveratis , vosotros 
habíais oído. 

Audiverant , aquellos 
habían oído. 

Futuro. 
Audiam, yo oiré. 
Audies , tu oirás. 
Audie t , aquel oirá. 
Plurali. Audiemus, no-

sotros oirémos. 
Audietis , vosotros oi-

réis. 
A u d i e n t , aquellos oi-

rán. 
Imperativo modo. 



58 GRAMMAT. INSTIT. 
K Tempore praesenti. Audiant , aquellos oy-

A u d i , vel auJias, oye 
tu. 

Audiat, oyga aquel. 
Plurali. Audiamus, oy-

gamos fjosotros. 
Audite , oíd vosotros. 
Audiant, oygan aque-

llos. 
Futuro. 

Audi to , oirás tu. 
Audi l o , oirá aquel. 
Plurali. Audiamus, oi-

remos nosotros. 
Auditote, oiréis voso-

tros. 
Audi unto, oirán aque-

llos. 
Optativo, vel Subjunc-

tivo modo. 
Tempore praesenti. 

Audiam, yo oyga. 
Audias, tu oygas. 
Audiat, aquel oyga. 
Plurali. Audiamus, no-

sotros oygamos. 
Auaiatis, vosotros oy~ 

gais. 

gan. 
Praeterito imperfecto. 

Audi rem , yo oyéra% 

oiría, y oyése. 
Audi res , tu oyeras, j 

oirías, y oyéses. 
Audiret , aquel oyéra, 

oiría , y oyése. 
Plurali. Audiremus, 

nosotros oyéramos, 
oiríamos, y oyése-
mos. 

Audiretis , vosotros 
oyérais, oiríais, y 
oyéseis. 

Audirent , aquellos 
oyéran , oirían , y 
oyésen. 
Praeterito perfecto. 

Audiverim , yo haya 
oído. 

Audiveris , tu hayas 
oído. 

Audiverit, aquel haya 
oído. 

Plur. Audiverimus, no-
sotros hayamos oído. 



Audiverit is , vosotros 
hay ais oído, 

Audiverint , aquellos 
hayan oído, 
Praeterito plusquam-

perfecto. 
Audivissem, yo hubie-

ra , y hubiese oído, 
Audivisses , tu hubie-

ras , y hubieses oído, 
Audivisset, aquel hu-

biera , y hubiese 
oído, 

Plurali, Audivissemus, 
nosotros hubiéramos, 
y hubiésemos oído, 

Audivisetis, vosotros 
hubierais , y hubie-
seis oído. 

Audivissent, aquellos 
hubieran, y hubiesen 
oído, 

Futuro. 
Audivero, yo oyere, hu-

biere, o habré oído, 
Audiveris , tu oyéres, 

hubieres, o habrás 
oído. 

R I. 59 
Audiverit, aquel oyére, 

hubiére, 6 habrá 
oído. 

Plurali. Audiverimus, 
nosotros oyéremos,. 
hubiéremos, o habré-
mos oído. 

Audiveritis , vosotros 
oyéreis, hubiereis, ó 
habréis oído. 

Audiverint , aquellos 
oyeren , hubieren, (5 
habrán oído. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti, & 
imperfecto. 

Audire , oír. 
Pretérito perfecto, & 

plusquamperfecto. 
Audivisse, haber oído. 

Futuro. 
Auditum ire , vel audi-

turum esse, haber de 
oír. 

Gerundia, Substantiva. 
Audiendi , de oír. 
Audiendo , en oír, y 

ser oído. 



6 o GRAMMAT. INSTIT. 
Audiendum , á oír, y Audiens , el que oye, 6 

ser oído. oía. 
Supina. Participium futuri. 

Auditum , á oír. Auditurus, auditura, 
Auditu , de ser oído. auditurum , el que 
Participium praesentis. ha, ó tiene de oír. 

P A S S I V A V O C E . 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Audior, yo soy oído. 
Audiris, vel audire , tu 

eres oído. 
Auditur, aquel es oído. 
Plurali. Audi mu r , no-

sotros somos oídos. 
Audimini, vosotros sois 

oídos. 
Audiuntur , aquellos 

son oídos. 
Praeterito imperfecto. 
A u d i e b a r , ^ era oído. 
Audiebaris, vel audie-

bare, tu eras oído. 
Audiebaíur, aquel era 

oído. 
Plurali. Audiebamur, 

nosotros eramos oí-
dos. 

Audiebamini, vosotros, 
erais oídos. 

Audiebantur, aquellos 
eran oídos. 
Praeterito perfecto. 

Auditus, audita, audi-
tum sum, vel fu i , yo 
fui, ó he sido oído. 

Auditus, audita, audi-
tum es , vel fuistí, 
tu fuiste, 6 has sido 
oído. 

Auditus, audita, audi-
tum e s t , vel fuit, 
aquel fué, 6 has sido 
crido. 

Plurali. Auditi audi-. 



tae, audita sumus, vel 
fuimus, nosotros fui-
mos , ó hemos sido 
oídos. 

Auditi , auditae, audita 
estis, vel fu istis. vo-
sotros fuisteis, ó ha-
béis sido oídos. 

AuJit i , auditae , audita 
s u n t , futrunt vel 
fuere, aquellos fue-
ron, 6 han sido oí-
dos. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Auditus, audita, audi-
tum eram, vel fue-
ra m, yo habia sido 
oído. 

Auditus, audita, audi-
tum eras, vel fueras, 
tu habías sido oído. 

Auditus, audita, audi-
tum erat, vel fuerat, 
aquel habia sido 
oído. 

Plurali. Auditi , audi-
tae, audita, eramus, 
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vel fueramus , noso-
tros habíamos sido 
oídos. 

Audit i , auditae, audita 
eratis , vel fueratis, 
vosotros habíais sido 
oídos. 

Auditi , auditae. audita, 
erant , vel fuerant, 
aquellos habían sido 
oídos. 

Futuro. 
Audiar, yo seré oído. 
Audieris . vel audiere, 

tu serás oído. 
Audietur , aquel será 

oído. 
Plurali. Audiemur, no-

sotros serérnos oídos. 
Audiemini, vosotros se-

reis oído. 
Audientur, aquellos se-

rán oídos. 

Imperativo modo, 
Tempore praesenti. 

Audire , vel audiarís, 
sé te tu oído. 



6z 
Audiatur ; 

dtdo. 
Plur. Audiamur , sea-

mos nosotros oídos. 
Audiamini, sed vosotros 

oídos. 
Audiantur, sean aque-

llos oídos. 
Futuro. 

Auditor, serás oído tu. 

GRAMMAT. INSTIT. 
sea aquel Audiamini , vosotros 

seáis oídos. 
Audiantur , aquellos 

sean o\dos. 
Praeterito imperfecto. 

Audirer, yo fuera, se-
ria , y fuese oído. 

Audireris, vel audirere, 
tu fueras, serias, y 
fueses oído. Auuuur, íliuí uw^ j 

Auditor, será oído aquel. Audiretur, aquel fuera, Al 4§i O t O A 4/7/1 
Plurali, Audiamur, se-

remos nosotros oídos. 
Audiminor, sereis voso-

tros oídos. 
Audiuntor, serán aque-

llos oídos. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo, 

Tempore praesenti. 
Audiar, yo sea oído. 
Audiaris, vel audiare, 

tu seas oído. 
Audiatur, aquel sea 

oído. 
Plurali. Audiamur, no-

sotros seamos oídos. 

seria, y fuese oído. 
Plurali. Audiremur, 

nosotros fuéramos, 
seriamos , y ( fuése-
mos oídos. 

Audiremini , vosotros 
fuerais, seriáis, y 
fueseis oídos. 

Audirentur, aquellos 
fueran , serian , y 
fuesen oídos. 
Praeterito perfecto. 

Auditus, audita, audi-
tum sim, vel fuerim, 
yo haya sido oído. 

Auditus, audita, audi-
tum sis , vel fueris. 



tu hayas sido oído. 
Auditus, audita , audi-

tum sit , vel fuerit, 
aquel huya sido oído. 

Plur. Auditi , auditae, 
audita simus, vel fue-
rimus, nosotros haya-
mos sido oídos, 

Auditi , auditae, audita 
sitis , vel fueritis, vo-
sotros hayais sido 
oídos, 

Auditi , auditae, audita 
sint vel fue i i nt, aque-
llos hayan sido oídos, 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Auditus, audita, audi-
tum essem, vel fui-
sem, yo hubiera, 6 
hubiese sido oído. 

Auditus, audita, audi-
tum esses, vel fuisses, 
tu hubieras, ó hubie-
ses sido oído, 

Auditus, audita, audi-
tum esset, vel fuisset, 
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aquel hubiera, 6 hu-
biese sido oído. 

Plur. Auditi , auditae, 
audita essem us , vel 
fuissemus , nosotros 
hubiéramos, ó hubié-
semos sido, oídos. 

Auditi , auditae , audita 
essetis, vel fuissetis, 
vosotros hubierais, 6 
hubieseis sido oídos. 

Auditi , auditae, audita, 
es^ent, vel fuissent, 
aquellos hubieran, 6 
hubiesen sido oídos. 

Futuro. 
Auditus, audita, audi-

tum ero, vel fuero, 
yo fuere, hubiere, 6 
habré sido oído. 

Auditus, audita, audi-
tum eris , vel fueris, 
tu fueres, hubieres, ó 
habrás sido oído. 

Auditus, audita, audi-
tum erit, vel fuerit, 
aquel fuere , hubie-

2 



6 4 GRAMMAT. 
re, ó habrá sido 
oído. 

Plurali. Auditi , audi-
tae , audita erimus, 
vel fuerimus, noso-
tros fueremos , hu-
biéremos , ó habré-
TWOS sido ozdos. 

Auditi , auditae, audita 
éritis vel fueritis, vo-
sotros fuereis, ¿«Me-
céis , ó habréis sido 
oídos. 

Audit i , auditae, audita 
erunt , vel fuerint, 
aquellos fueren, 
¿fr/ere», o habrán 
sido oídos. 
Infinitivo modo, 

INST1T. 
Tempore praesenti, & 

imperfecto. 
Audiri , ser oído. 
Praeterito perfecto , & 

plusquamperfecto. 
Auditum, auditam, au-

dit um, esse vel fuisse, 
haber sido oído. 

Futuro. 
Auditum iri, vel audi-

endum esse , haber 
de ser oído. 

Participium praeteriti. 
Auditus, audita, audi-

tum, cosa oída. 
Participium futuri. 

Audiendus , audienda, 
audiendum, cosa que 
ha de ser oída. 

CONJUGATIO VERBI DEPONENTIS. 

Utor, uteris, ut i , Usar. 

Indicativo modo, 
Tempore praesenti. 

Utor , yo uso. 
Uteris, vel utere, tu 

usas. 

Uti tur, aquel usa. 
Plurali. Utimur, noso-

tros usamos. 
Utimini, vosotros usáis. 



Utuntur, aquellos usan. 
Praeterito imperfecto. 

Utebar , yo usaba. 
Utebarn, vel utebare, 

tu usabas, 
Utebatur, aquel usaba. 
Plurali. Utebamur, /20-

so¿ros usabamos. 
Utebamini , vosotros 

usabais. 
Utebantur, aquellos usa-

ban. 
Praeterito perfecto. 

U s u s , u s a , usurn sum, 
vel fu i , yo usé, ó he 
usado. 

Usus, usa, usum es vel 
fuisti , tu usaste , ó 
has usado. 

Usus , usa, usum est, 
vel fu i t , aquel usó, 
ó ha usado. 

Plurali. Us i , usae, usa 
sumus , vel fuimus, 
nosotros usamos , ó 
hemos usado. 

Usi, usae, usa estis, vel 
fu istis, vosotros usas-

R I. 6 s 
teis, ó habéis usado. 

Usi, usae, usa sunt fue-
runt vel fuere, aque-
llos usaron , ó han 
usado. 

Praeterito plusquam-
perfecto. 

Usus, usa, usum eram, 
vel fueram , yo habia 
usado. 

Usus, usa, usum eras, 
vel fueras, tu hablas 
usado. 

Usus, usa, usum erat, 
vel fuerat, aquel ha-
bia usado. 

Plurali. Usi , usae, usa 
eramus, vel fueramus, 
nosotros habíamos 
usado. 

Usi, usae, usa eratis, vel 
fueratis, vosotros ha-
bíais usado. 

Usi, usae, usa erant, vel 
fuerant, aquellos ha-
bían usado. 

Futuro. 
Utar , yo usaré. 
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Uteris, vel utere , tu 

usarás. 
Utetur , aquel usará. 
Plurali. Utemur, noso-

tros usaremos. 
Utemini, vosotros usa-

reis. 
Utentur, aquellos usa-

rán. 
Imperativo modo, 
Tempore prgesenti. 

Utere, vel utaris, usa 
tu. 

Utatur, use aquel. 
Plurali. Utamur , use-

mos nosotros. 
Utamini, usad vosotros. 
Utantur , usen aquellos. 

Futuro. 
Utitor, usarás tu. 
Utitor, usará aquel. 
Plurali. Utamur, usa-

ré mos nosotros. 
Utiminor, usareis vo-

sotros. 
Utuntor, usarán aque-

llos. 

INSTIT. 
Optativo, vel snbjunc-

tivo modo. 
Tempore praesenti. 

Utar, yo use. 
Utaris, vel utare, tu 

uses. 
Utatur. aquel use. 
Plurali. Utamur, noso-

tros ufemos. 
Utamini . vosotros uséis. 
Utantur, aquellos usen. 

Praeterito imperfecto. 
Uterer, yo usara , usa-

ría , ó usase. 
Utereris , vel uterere, 

tu usáras usarías, 6 
usases. 

Uteretur, aquel usára, 
usaría , 6 usase. 

Plurali. Uteremur, no-
sotros usáramos. usa-
ríamos, ó usásemos. 

Uteremini , vosotros 
usarais , usaríais, 6 
usaseis. 

Uterentur , aquellos 
usáran, usarían, ó 
usasen. 



Praeterito perfecto. 
Usus, usa, usum sim, 

vel fuerim , yo haya 
usado. 

Uusus, usa, usum sis, 
vel fueris, tu hayas 
usado. 

Usus , u sa , usum sit, 
vel fuerit, aquel ha-
ya usado. 

Plurali. Us i , usae, usa 
simus, vel fuerimus, 
nosotros hayamos usa-
do. 

Usi , usae, usa sitis, vel 
fueritis, vosotros ha-
yais usado. 

Usi , usae, usa s int , vel 
fuerint, aquellos ha-
yan usado. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Usus, usa, usum essem, 
vel fuissem, yo hu-
hubiera , ó hubiese 
usado. 

Usus, usa, usum esses, 
vel fuisses, tu hubie-
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ras, ó hubieses usado. 

Usus, usa, usum esset, 
vel fuisset, aquel hu-
biera , ó hubiese usa-
do. 

Plurali. Us i , usae, usa 
essemus , vel fuisse-
mus, nosotros hubié-
ramos , ó hubiésemos 
usado. 

Usi, usae, usa essetis, 
vel fuissetis, vosotros 
hubierais, ó hubieseis 
usado. 

Usi , usae, usa essent, 
vel fuissent, aquellos 
hubieran, ó hubiesen 
usado. 

Futuro. 
Usus, usa, usum ero 

vel fuero, yo usare, 
hubiere , ó habré-
usado. 

Usus, usa, usum eris, 
vel fueris, tu usares, 
hubieres , ó habrás 
usado. 

Usus, usa, usum erit, 
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vel fuerit, aquel ma-
re, hubiere, d /za-
fó usado. 

Plurali. Usi , usae, usa 
érimus, vel fuerimus, 
tiosotros usaremos, 
hubiéremos, (5 habré-
TWOS usado. 

Usi, usae, usa eritis, ue/ 
fueritK vosotros usa-
reis, hubiereis, ó ha-
bréis usado. 

Usi, usae, usa erunt, 
fuerint, aquellos usa-
ren , hubieren, ó ha-
rán usado. 
Infinitivo modo, 

Tempore praesenti , & 
imperfecto. 

Uri , 
Praeterito perfecto , & 

Pluscuamperfecto. 
Usum , usam, usum 

r. INSTIT. 
esse. vel fuisse, ha-
ber usado. 

Futuro. 
U5nm ire, vel usurum, 

ucuram, usurum esse, 
haber , ó tener de 
usar. 

Gerundia substantiva. 
Utendi , de usar. 
Utendo , en usar , 6 

usando. 
Utendum , á usar. 

Supina verbi. 
Usum , á usar. 
Participium ptaesentis. 

temporis, & imper-
fect i. 

Uten«, el que usa, 6 
usaba. 
Participium futuri. 

Usurus, usura, usurum, 
el que ha de usar. 
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CONJUGATIO VERBI COMMUNIS. 

Veneror, veneraris, venerari. Honrar, y Ser 
honrado. 

Indicativo modo, 
Tempore praesenti. 

Veneror, yo honro: ó 
soy honrado. 

Veneraris, vel venera-
re , tu honras: ó eres 
honrado. 

Veneratur, aquel hon-
ra: ó es honrado. 

Plurali. Veneramur, 
nosotros honramos : ó 
somos honrados. 

Veneramini , vosotros 
honráis: 6 sois hon-
rados. 

Venerantur , aquellos 
honran: ó son hon-
rados. 
Praeterito imperfecto. 

Venerabar , yo honra-
t ba: ó era honrado. 

Venerabaris, vel vene-

ra bare, tu honrabas: 
ó eras honrado. 

Venerabatur. aquel hon-
raba: ó era honrado. 

Plurali. Venerabamur: 
nosotros honrábamos: 
ó eramos honrados. 

Venerabamini, vosotros 
honrabais : 6 erais 
honrados. 

Venerabantur, aquellos 
honraban : ó eran 
honrados. 
Praeterito perfecto. 

Veneratus , ta , turn 
sum, vel fu i , yo hon-
ré , ó he honrado: 
fui, 6 he sido hon-
rado. 

Veneratus, ta , turn es 
vel fuisti, tu honras-
te , ó has honrado: 
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fuiste, ó has sido 
honrado. 

Veneratus, ta, turn est, 
vel fuit, aquel honró, 
6 ha honrado: fué, ó 
ha sido honrado. 

Plurali. Venerati, tae, 
ta sumus, vel fuimus, 
nosotros honramos, 6 
hemos honrado: fui-
mos, ó hemos sido 
honrados. 

Venerati, tae, ta estis, 
vel fuistis, vosotros 
honrasteis, 6 habéis 
honrado : fuisteis, 6 
habéis sido honrados. 

Venerati, tae, ta sunt, 
fuerunt , vel fuere, 
aquellos honraron, ó 
han honrado: fueron, 
ó han sido honrados. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Veneratus , ta , turn 
eram, vel fueram , yo 
habia honrado: era, 

INSTIT. 
6 habia sido hon-
rado. 

Veneratus , ta , tum 
eras, vel fueras, tu 
habías honrado: eras, 
6 habías sido hon-
rado. 

Veneratus , ta , tum 
erat, vel fuerat, aquel 
habia honrado: era, 
6 habia sido hon-
rado. 

Plurali. Venerati, tae, 
ta eramus, vel fuera-
mus, nosotros había-
mos honrado era-
mos , ó habíamos sido 
honrados. 

Venerati , tae, ta eratis, 
vel fueratis, voso-
tros habíais honrado: 
erais, ó habíais sido 
honrados. 

Venerati, tae, ta erant, 
vel fuerant , aque-
llos habían honrado: 
eran, ó habían sido 
honrados. 



Futuro. 
Venerabor , yo honra-

ré , 6 seré honrado. 
Veneraberis, vel vene-

rabere , tu honra-
rás , 6 serás hon-
rado. 

Venerabitur , aquel 
honrará, ó será hon-
rado. 

Plurali. Venerabimur, 
nosotros honrarémos: 
ó serémos honrados. 

Venerabimini, vosotros 
honraréis: 6 seréis 
honrados. 

Venerabuntur, aquellos 
honrarán , ó serán 
honrados. 
Imperativo modo, 
Tempore praesenti. 

Venerare, vel venere-
ris, honra, 6 sé hon-
rado tu. 

Veneretur, honre: 6 sea 
honrado aquel. 

Plurali. Veneremur, 
honremos : 6 seamos 
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honrados nosotros. 

Veneremini, honrad: ó 
sed honrados voso-
tros. 

Venerentur, honren: 6 
sean honrados aque-
llos. 

Futuro. 
Venerator, honrarás: 6 

serás honrado tu. 
Venerator, honrará: ó 

será honrado aquel. 
Plurali. Veneremur, 

honrarémos , ó se-
rémos honrados no-
sotros. 

Veneraminor, honra-
réis: 6 seréis honra-
dos vosotros. 

Venerantor, honrarán: 
6 serán honrados 
aquellos. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo, 

Tempore presentí. 
Venerer, yo honre : ó 

sea honrado. 
Venereris, vel venerere, 
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tu honres: ó seas 
honrado. 

Veneretur, aquel hon-
re : ó sea honrado. 

Plurali. Veneremur, 
nosotros honremos: ó 
seamos honrados. 

Veneremini , vosotros 
honréis: ó seáis hon-
rados. 

Venerentur, aquellos 
honren: ó sean hon-
rados. 
Praeterito imperfecto. 

Venerarer, yo honrara, 
honraría , o honrase: 
sería , ó fuese hon-
rado. 

Venerareris, vel vene-
rarare , tu honra-
ras , honrarías, ó 
honrases : serías ó 
fueses honrado. 

Veneraretur , aquel 
honrara , honraría, 
ó honrase : sería ó 
fuese honrado. 

Plurali. Veneraremur, 

INSTIT. 
nosotros honrára-
mos , honraríamos, 
6 honrásemos: seria-
mos , ó fuesemos hon-
rados. 

Veneraremini , voso-
tros honrarais, hon-
raríais, ó honraseis: 
seriáis , 6 fueseis 
honrados. 

Venerarentur, aquellos 
honrarán , honra-
rían , 6 honrasen: se-
rían , ó fuesen hon-
rados. 
Praeterito perfecto. 

Veneratus, ta , turn 
sim, vel fuerim , yo 
haya honrado : 6 ha-
ya sido honrado. 

Veneratus, ta , tum sis, 
vel fueris, tu hayas 
honrado: 6 hayas si-
do honrado. 

Veneratus, ta, turn sit 
vel fuerit, aquel ha-
ya honrado : 6 haya 
sido honrado. 



Plurali. Venerati, tae, 
ta simus, vel fueri-
mus, nosotros haya-
mos honrado, ó ha-
yamos sido honrados. 

Venerati, tae, ta sitis, 
vel fueritis, vosotros 
hayais honrado : 6 
hayais sido honra-
dos. 

Venerati, tae, ta sint, 
vel fuerint, aquellos 
hayan honrado : ó 
hayan sido honra-
dos. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Veneratus, ta , tum es-
sem , vel fuissem, yo 
hubiera , ó hubiese 
honrado; hubiera, ó 
hubiese sido hon-
rado. 

Veneratus , ta , tum 
esses, vel fuisses, tu 
hubieras, ó hubieses 
honrado : hubieras, 
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6 hubieses sido hon-
rado. 

Veneratus , ta , tum 
esset , vel fuisset, 
aquel hubiera, ó hu-
biese honrado : hu-
biera , ó hubiese sido 
honrado. 

Plurali. Venerati, tae, 
ta essemus, vel fuis-
semus, nosotros hu-
biéramos, ó hubiése-
mos honrado: hubié-
ramos , 6 hubiésemos 
sido honrados. 

Venerati, tae, ta essetis, 
vel fuissetis, vosotros 
hubierais, ó hubie-
seis honrado: hubie-
rais, ó hubieseis sido 
honrados. 

Venerati, tae, ta essent, 
vel fuissent, aquellos 
hubieran, ó hubiesen 
honrado : hubieran, 
6 hubiesen sido hon-
rados. 

Futuro. 
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Veneratus, ta, turn ero, 

vel fuero, yo honra-
re , hubiere, ó habré 
honrado: fuere, hu-
biere , d habré sido 
honrado. 

Veneratus, ta, turn eris, 
vel fueris, tu honra-
res , hubieres, 6 ha-
brás honrado: fueres, 
hubieres , ó habrás 
sido honrado. 

Veneratus, ta, tum erit, 
vel fuerit, aquel hon-
rare ; hubiere, ó ha-
brá honrado: fuere, 
hubiere: 6 habrá sido 
honrado. 

Plurali. Venerati , tae; 
ta erimus, ue/ fueri-
mus, nosotros honra-
remos , hubiéremos, 

habremos honrado: 
fueremos , hubiére-
mos, 6 habremos sido 
honrados. 

Venerati, t x , ta eritis, 
ue/ fueritis, vosotros 

INSTIT. 
honrareis , hubie-
reis, ó habréis hon-
rado ; fuereis, hu-
biereis , d habréis si-
do honrados. 

Venerati, tae, ta erunt, 
ue/ fuerint, aquellos 
honraren , hubieren, 
¿ habran honrado: 
fueren , hubieren , ó 
habrán sido honra-
dos. 
Infinitivo modo, 

Tempore praesenti, & 
imperfecto. 

Venerari, honrar, 'ó ser 
honrado. 

Praeterito perfecto , & 
plusquamperfecto. 

Veneratum, tam, tum 
esse, iW fuisse, /za-
Z>er honrado: 6 ha-
ber sido honrado. 

Futuro. 
Veneratum ire , -ue/ ve-

neraíurum, ram, rum 
esse , haber , ó tener 
de honrar. 
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Veneratum ír i , vel ve-

nerandum, dam, dum 
esse , haber, 6 tener 
de ser honrado. 
Gerundia substativa. 

Venerandi, de honrar. 
Venerando, en honrar: 

ó ser honrado. 
Veneran dum, á honrar, 

ó ser honrado. 
Supina. 

Veneratum, á honrar. 
Veneratu, de ser hon-

rado. 
Participium praesentis 

ss 

temporis, & imperfecti. 
Venerans, el que honra, 

6 honraba. 
Participium praeteriti. 

Veneratus, ta , tum, el 
que honró, ó ha hon-
rado : el que fue, ó 
ha sido honrado. 
Participium futuri. 

Veneratutus, ra, rum, 
el que ha, ó tiene de 
honrar. 

Venerandos, da, dum, 
el que ha, ó tiene de 
ser honrado. 

C O N J U G A T I O V E R B O R U M . 
Anomalorum. 

Possum, Fero, Volo, Nolo, Malo, Fio, Eo, &c. 

Verbos anomalos ó irregulares son los que se apar-
tan de las reglas, que siguen los regulares. 

Possum, potes, posse, Poder, 

Indicativo modo, 
Tempore praesenti. 

Possum, yo puedo; po-
tes ; potest. Plurali. 
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Possumus ; potestis; 

possunt. 
__ Praeterito imperfecto. 
Poteram, y o podia; po-

teras ; poterat Plur. 
Poteramus; poteratis; 
Poterant. 
Praeterito perfecto. 

Potui , yo pude, ó he 
podido ; potuisti, po-
tui t. Plurali. Poíui-
mus; potuhtis, po-
tuerunt, vel potuere. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Potueram, yo habia po-
dido , potueras; po-
tuerat. Plurali, Po-
tueramus; potueratis, 
potuerant. 

Futuro. 
P o t e r o , y o podré, po-

teris; poterit. Plur. 
Poterimus; poteritis; 
poterunt. 
Imperativo modo, 
Tempore praesenti. 

Possis, puedas tu. possit. 

INSTIT. 
Plurali, Possimus; 
possitis; possint. 

Optativo, vel Subjunc-
tivo modo, 

Tempore praesenti. 
Possim, yo pueda, pos-

sis ; possit. Plurali. 
Possimus ; possitis; 
possint. 
Praeterito imperfecto. 

Possem yo pudiera, po-
dría, ó pudiese; pos-
ses ; posset. Plurali. 
Possemus ; possetis, 
possent. 
Praeterito perfecto. 

Potuerim, yo haya po-
dido; potueris, po-
tuerit. Plurali. Po-
tuerimus; potueritis, 
potuerint. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Potuissem, yo hubiera, 
ó hubiese podido; po-
tuisses; potuisset./Vtf-
rali. Potuissemus; po-
tuissetis; potuissent. 
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Futuro. Posse , poder. 

Potuero, yo pudiere, 6 Praeterito perfecto, & 
hnht-á js.J . - - a i habré pbd d>\ potue-
ris, potucrit. Plurali. 
Potuerimus, potueri-
t is , potLerint. 

Infinitivo modo. 
Tempore praesenti , & 

imperfecto. 

> i 
plusquamperfecto. 

Potuisse, haber podido. 
Participium p?aesentis 
temporis, & imper-

fecti. 
Potens , el que puede, 6 

podía. 
Cceteris caret. 

Fero , fers, ferre, tu l i , latum , Traer. 

A C T I V A V O C E . 

Indicativo modo. 
Tempore prsesenti. 

Fero , yo traygo. 
Fers , tu traes. 
Fert , aquel trae. 
Plurali. Ferimus , no-

sotros traemos. 
Fertis, vosotros traéis. 
Ferunt, aquellos traen. 

Praeterito imperfecto. 
Ferebam, yo traía. 
Ferebas, tu traías. 
Ferebat , aquel traía. 

F 

Plurali. Ferebamus, no-
sotros traíamos. 

Ferebatis, vosotros traí-
ais. 

Ferebát,aquellos traían. 

Praeterito perfecto. 
T u l i , yo traxe, 6 he 

t raido. 
Tulist i , tu traxiste, 6 

has traído. 
Tu l i t , aquel traxo, 6 

ha traído. 
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Plurali Tulimus, noso-

tros traximos, 6 he-
mos traído. 

Tul is t i s , vosotros tra-
xisteis, 6 habéis traí-
do. 

Tulerunt , vel tulere, 
aquellos traxeron, 6 
han traído. 

Praeterito plusquam-
perfecto. 

Tuleram , y o habia 
traído. 

Toleras , tu habías 
traído. 

Tulerat , aquel habia 
traído. 

Plurali. Tuleramus, 
nosotros habíamos 
traído. 

Tnleratis, vosotros ha-
bíais traído. 

Tulerant, aquellos ha-
bían traído. 

Futuro. 
Feram , yo traeré. 
Feres , tu traerás. ^ 
F e r e í , aquel traerá. 

INSTIT. 
Plurali. Feremus, no-

sotros traerémos. 
Feretis, vosotros trae-

réis. 
Ferent , aquellos trae-

rán. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Ferer , trae tu. 
Feret , trayga aquel. 
Plurali. Feramus, tray-

gamos nosotros. 
Ferte , traed vosotros. 
Ferant, traygan aque-

llos. 
Futuro. -

Ferto , traerás tu. 
Ferto , traerá aquel. 
Plurali. Feramus, trae-

rémos nosotros. 
Fertote, traeréis voso-

tros. 
Ferunto, traerán aque-

llos. 
Optativo, vel Subjunc-

tivo modo. 
Tempore praesenti. 

Feram , yo trayga. 



Feras , tu tray gas. 
Ferat , aquel trayga. 
Plurali. Feramus , no-

sotros tray gamos. 
Feratis, vosotros tray-

gais. 
Ferant, aquellos tray-

gan. 
Praeterito imperfecto. 

Ferrem , y o traxera, 
traería, ó traxese. 

Ferres , tu traxeras, 
traerías, 6 traxeses. 

Ferret, aquel traxera, 
traería, 6 traxese. 

Plurali. Ferremus, no-
sotros traxeramos, 
traeríamos, 6 traxe-
semos. 

Ferretis, vosotros tra-
xerais , traeríais, 
ó traxeseis. 

Ferrent, aquellos tra-
jeran , traerían ó 
traxesen. 
Praeterito perfecto. 

lulerim , yo haya 
traído. 

F ¡ 

Tuleris, tu hayas traí-
do. 

TuJerit, aquel haya 
traído. 

Plurali. Tulerimus, no-
sotros hayamos traí-
do. 

Tuleritis, vosotros ha-
yais traído. 

Tulerint, aquellos ha-
yan traído. 

Praeterito plusquam-
perfecto. 

Tulissem , yo hubiera, 
ó hubiese traído. 

Tulisses, tu hubieras, 
ó hubieses traído, 

Tulisset, aquel hubiera, 
ó hubiese traído. 

Plurali. Tulissemus, 
nosotros hubiéramos, 
ó hubiésemos traído. 

Tulissetis vosotros hu-
bierais , ó hubieseis 
traído. 

Tulissent, aquellos hu-
bieran , ó hubiesen 
traído. 



GRAMMAT. INSTIT. io6 
Futuro. 

Tulero , yo traxére, 
hubiere, ó habré 
traído. 

Tuler i s , tu traxeres, 
hubieres, 6 habrás 
traído. 

Tulerit , aquel traxére, 
hubiere , ó 
traído. 

Plurali. Tulerimus, no-
sotros ' traxéremos, 
hubiéremos, (5 /bre-
mos traído. 

Tuleritis, vosotros tra-
xéreis, hubiereis, ó 
habréis traído. 

Tulerint, aquellos tra-
xéren , hubieren, ó 
habrán traído. 

Infinitivo modo. 
Tempore praesenti , 

imperfecto. 
Ferre , M e r . 

& 

Praeterito perfecto, & 
plusquamperfecto. 

Tul isse , /íflter 
Futuro. 

Latum ire, -ue/ laturum, 
ram, rum esse, haber 
de traer. 

Gerundia substantiva. 
Ferendi , de traer. 
Ferendo, en traer, y 

ser traído. 
Ferendum, á traer, y 

ser traído. 
Supina. 

Latum , á traer. 
Latu, de ser traído. _ 

Participium praesentis. 
Temporis , & imper-

fecta 
Ferens, el que trae, 6 

traía. 
Participium futuri. 

Laturus, ra, rum, el 
que ha, ó tiene de 
traer. 
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P A S S I V A V O C E . 

8 i 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Feror, yo soy traído. 
Ferris, vel ferre , tu 

eras traído. 
Fertur, aquel es traí-

do, 
Plurali. Ferimur, no-

sotros somos traídos. 
Ferimini, vosotros soys 

traídos. 
Feruntur, aquellos son 

traídos. 
Praeterito imperfecto. 

Ferebar, yo era traí-
do, 

Ferebaris, vel ferebare, 
tu eras traído, 

Ferebatur, aquel era 
traído, 

Plurali. Ferebamur, 
nosotros eramos traí-
dos, 

Ferebamini , vosotros 
erais traídos. 

Ferebantur, aquellos 
eran traídos. 

Praeterito perfecto. 
Latus, lata, latum sum, 

vel fu i , yo fui, ó he 
sido traído. 

Latus, lata, latum es, 
vel fu isti, tu fuiste, 
6 has sido traído. 

Latus, lata, latum est, 
vel fuit, aquel fué, 6 
ha sido traído. 

Plurali. Lati, tae, ta su-
mus, vel fuimus, no-
sotros fuimos, o he-
mos sido traídos. 

Lati, tae, ta estis, vel 
fu istis, vosotros fuis-
teis , ó habéis sido 
traídos. 

Lati, tae, ta sunt , fue-
runt,*ue/ fuere, aque-
llos fueron, ó han si-
do traídos. 
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Praeterito plusquam-

perfecto. 
Latus, ta , tum eram, 

vel fueram , yo habia 
sido traído. 

Latus , t a , tum eras, 
vel fueras tu habías 
sido traído. 

Latus, ta , tum erat, 
vel fuerat, aquel ha-
bia sido traído. 

Plurali. Lati, latae, lata 
eramus, vel fueramus, 
nosotros habiamus si-
do traídos. 

Lati, latae, lata eratis, 
vel fueratis, vosotros 
habíais sido traídos. 

Lati, latae, lata erant, 
vel fuerant, aquellos 
habían sido traídos. 

Futuro. 
Ferar, yo seré traído. 
Fereris, vel ferere, tu 

' serás traído. 
Feretur , aquel será 

traído. 
Plurali. Feremur, no-

INSTIT. 
sot ros serémos traí-
dos. 

Feremini, vosotros se-
reís traídos. 

Ferentur, aquellos se-
rán traídos. 

Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Ferre, sé tu traído. 
Feratur, sea aquel traí-

do. 
Plurali. Feramur, sea-

mos traídos nosotros. 
Feramini , sed traídos 

vosotros. 
Ferantur, sean traídos 

aquellos. 
Futuro. 

Fertor , serás traído 
tu. 

Fertor , será traído 
aquel. 

Plurali. Feramur , se-
rémos traídos noso-
tros. 

Feriminor, sereis traí-
dos vosotros. 



Feruntor, serán traí-
dos aquellos. 

Optativo, vel Subjun-
ctivo modo. 

Tempore praesenti. 
Ferar, yo sea traído. 
Feraris, vel ferare, tu 

seas traído. 
Feratur, aquel sea traí-

do. 
Plurali. Feramur, no-

sotros seamos traí-
dos. 

Feramini, vosotros seáis 
traídos. 

Ferantur, aquellos sean 
traídos. 
Praeterito imperfecto. 

Ferrer, yo fuera, seria, 
ó fuese traído. 

Ferreris, vel ferrere, tu 
fueras, serias, ó 
fueses traído. 

Ferretur, aquel fuera, 
seria, ó fuese traí-
do. 

Plurali. Ferremur, no-
sotros fuéramos, se-
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riamos, 6 fuesemos 
traídos. 

Ferremini, vosotros fue-
rais, seríais, 0 fueseis 
traídos. . . 

Ferretur, aquellos fue-
ran , serian , 6 fue-
sen traídos. 
Praeterito perfecto. 

Latus, lata, latum sim, 
vel fuerim, yo haya 
sido traído. 

Latus, lata, latum sis, 
vel fueris, tu hayas 
sido traído. 

Latus, lata, latum sit, 
vel fuerit, aquel ha-
ya sido traído. 

Plurali. Lati, tae, ta 
simus, vel fuérimus, 
nosotros hayamos si-
do traídos. 

Lati, latas, lata sitis, 
vel fueritis, vosotros 
hayais sido traídos. 

Lati, latae, lata sinf, vel 
fuerint, aquellos ha-
yan sido traídos. 
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Praeterito plusquam-

perfecto. 
Latus, lata, latum es-

sem , vel fuissem, yo 
hubiera , ó hubiese 
sido traído 

Latus, ta , turn esses, 
vel fuisses, tu hu-
bieras , ó hubieses 
sido traído. 

Latus, lata, latum es-
set. vel fuisset, aquel 
hubiera , 6 hubiese 
sido traído. 

Piurali. Lati , Intae, la-
ta essem us , vel fuis-
semus, nosotros hu-
biéramos , ó hubié-
semos sido traídos. 

Lati, lalae , lata esseíis, 
vel fuissetis, vosotros 
hubierais, ó hubieseis 
sido traídos. 

Lati, latae, lata essent, 
vel fuissent, aquellos 
hubieran, ó hubiesen 
sido traidos^ 

Futuro. 

INSTIT. 
Latus, lata, latum pro, 

vel fuero, yo fitere, 
hubiere, ó habré sido 
traído. 

Latus. lata , latum eris, 
vel fueris, tu fueres 
hubieres , ó habtás 
sido traído. 

Latus, lata, latum erit, 
vel fuerit, aquel fue-
re. hubiere, 6 habrá 
sido traído. 

Plurali. Lati, latae, lata 
érimus, vel fuerimus, 
nosotros fueremos, 
hubiéremos. ó habre-
mos sido traídos. 

Lati, latae, lata éritis, 
vel fueritis, vosotros 
fuereis, hubiereis, ó 
habréis sido traídos. 

Lati , latae, lata erunt, 
vel fuerint, aquellos 
fueren, hubieren, 6 
habrán sido traídos. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti, & 
imperfecto. 
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Ferri , ser traído. 
Praeterito perfecto , & 

plusquamperfecto. 
Latum , latam , latum 

esse* vel fuisse, ha-
ber sido traído. 

Futuro. 
Latum iri, vel ferendum 

8 S 
e s s e , haber de ser 
traído. 

Participium praeteriti. 
Latus, lata, latum, cosa 

traída. 
Participium futuri. 

Ferendus, ferenda, fe-
rendum, cosa que ha, 
6 tiene de ser traída. 

Volo , v i s , vel le , volui, Querer. 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

V o l o , yo quiero. 
V i s , tu quieres. 
Vul t , aquel quiere. 
Plurali. Volumus, no-

sotros queremos. 
Vultis, vosotros quereis. 
Volunt, aquellos quie-

ren. 
Praeterito imperfecto. 

Volebam, yo quería. 
Volebas, tu querías. 
Volebat, aquel quería. 
Plurali. Volebamus, 

nosotros queríamos. 

Volebatis, vosotros que-
ríais. 

Volebant, aquellos que-
rían. 

Praeterito perfecto. ' 
Volui , yo quise, 6 he 

querido. 
Voluist i ,¿« quisiste, ó 

has querido. 
Voluit , aquel quiso, ó 

ha querido. 
Plurali. Voluimus, no-

sotros quisimos, ó ha-
bernos querido. 

Voluistis, vosotros qui-
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sisteis, 6 habéis que-
rido. 

Voluerunt, vel voluere, 
aquellos quisieron, ó 
han querido. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Volueram , yo habia 
querido. 

Volueras , tu habías 
querido. 

Voluerat, aquel habia 
querido. 

Piurali. Volueramus, 
nosotros habíamos 
querido. 

Volueratis, vosotros ha-
bíais querido. 

Voluerant, aquellos ha-
bían querido. 

Futuro. 
Volam , yo querré. 
Voles , tu querrás. 
Volet , aquel querrá. 
Plurali. Volemus , no-

sotros querremos. 
Voletis , vosotros quer-

réis. . 

INSTIT. 
Volent , aquellos quer-

rán. 
Carece de Imperativo; 

pero supiese con el 
presente de Subjunti- í 
vo, como Quiera tu, 
Fac velis, &c. 

Optativo, vel Subjun-
ctivo modo. 

Tempore praesenti. 
Vel im, yo quiera. 
Vel i s , tu quieras. 
Vel it , aquel quiera. 
Plurali. Velimus, no-

sotros queramos 
Velitis , vosotros que-

ráis. 
Vel int , aquellos quie-

ran. 
Praeterito imperfecto. 

Vellem , yo quisiera, ! 
querría, 6 quisiese. 

Velles , tu quisieras, 
querrías, 6 quisieses. | 

Vellet , aquel quisiera, 
querría, o quisiese. 

Plurali. Vellemus, no-
sotros quisiéramos, * 
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querríamos, 6 quisle- Voluisset, aquel hubié-
semos• 

Velletis, vosotros qui-% 

sierais, querríais, ó 
quisieseis. 

Ve)lent, aquellos qui-
sieran , querrían , 
quisiesen. 
Praeterito perfecto 

ra, ¿ hubiese que-
rido. 

Plurali. Voluissemus, 
nosotros hubiéramos, 
(5 hubiésemos querido. 

Voluissetis, ^oso/ros hu-
bierais , 0 hubieseis 
querido. rranenro perrecto. querido. 

Voluerim, j o Voluissent, aquellos hu-
rido• , <f hubiesen 

querido. 
rido. 

Volueris, /« ¿^jas que-
rido. 

Voiuerit , aquel haya 
querido. 

Plurali. Voluerimus, 
nosotros hayamos que-
rido. 

Volueritis, vosotros hu-
yáis querido 

Futuro. 
Vol uero , yo quisiere, 

hubiere, ó habré que-
rido. 

Volueris, tu quisieres, 
hubieres, ó habrás 
querido. yut* (jucnuu. querido. 

Voluerint, aquellos ha- Voiuerit, aquel quiste-
y an querido. r e , hubiere, ó habrá 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Voluissem, yo hubiera, 
_ ó hubiese querido. 

Voluisses, tu hubieras, 
ó hubieses querido. 

querido. 
Plurali. Voluerimus, 

nosotros quisiéremos, 
hubiéremos, ó habre-
mos querido. 

Volueritis, uoso /m 
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siereis, hubiereis, ó Voluisse , haber que-
habréis querido. rido. 

Voluerint, aquellos qui- Gerundia substantiva, 
stemz , hubieren, d Volendi, úfe querer, 
habrán querido. Volendo, e» querer, 
Infinitivo modo. queriendo. 

Tempore praesenti, & Volendum, á querer. 
imperfecto. 

Velle , querer. Participium praesentis. 
Praeterito perfecto , & Volens, el que quiere, 

plusquamperfecto. 6 quería. 

Nolo, non vis, nolle , nolui, No querer. • 

Compuesto de Volo, se conjuga como é l , excepto 
estos tiempos. 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Nolo , yo no quiero; 
nonvis, nonvult. Plu-
rali. Nolumus, non-
vultis, nolunt. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Noli , no quieras tu. 
Plurali. Nolite , no 

queráis vosotros. 

Futuro. 
Nolito, no querrás tu. 

Plurali. Nolitote, 
nolunto. 
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Malo, mavis, malle, malui, Querer mas. 

Conjugase como Volo su simple, excepto el pre-
sente de Indicativo. 

Malo, yo quiero mas; vultis, malunt. 
mavis, mavult. Plu- Carece de Gerundio, 
rali. Malumus, ma- Supinos, y Participios. 

F i o , fis, fieri, factus sum, Ser hecho. 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Fio , yo soy hecho, fis, 
fit. Plurali. Fimus, 
fitis, fiunt. 
Praeterito imperfecto. 

Fiebam, yo era hecho; 
fiebas, fiebat. Plu-
rali. Fiebamus, fie-
batis, fiebant. 
Praeterito perfecto. 

Factus, eta, ctum sum, 
vel fu i , yo fui, ó he 
sido hecho, &c. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Factus, cta, ctum eram, 
Vel fueram , yo habia 
sido hecho, Br. 

Futuro . 
Fiam , yo seré hecho; 

fies , fieí. Plurali. 
Fiemus , fietis, fient. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

F a c , vel fias, se tu.he-
cho , fiat. Plurali. 
Fiamus , fiatis, fiant. 

Optativo , vel Subjun-
ctivo modo. 

Tempore praesenti. 
Fiam, yo sea hecho; fias* 
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fiat, Plurali. Fiamus, Infinitivo modo. 
fiatis, fiant. 
Praeterito imperfecto. 

Fierem, yo fuera, seria, 
6 fuese hecho, fieres, 
fieret. Plurali. Fiere-
mus, fieretis, fierent. 
Praeterito perfecto. 

Factus, cta, ctum sim, 
vel fuerim, yo haya 
sido hecho, $3c. 

Praet. plusquamperfecto. 
Factus, cta, tum essem, 

vel fuissem, yo hu-
biere, 6 hubiese sido 
hecho, &c. 

Futuro. 
Factus, cta, ctum ero, 

vel fuero, yo fuere, 
hubiere, ó habré sido 
hecho, &c. 

Tempore praesenti , & 
imperfecto* 

F ier i , ser hecho. 
Praeterito perfecto , & 

plusquamperfecto. 
Factum , ctam , ctum 

esí-e, vel fuisse, haber 
sido hecho. 

Futuro. 
Factum iri , vel facien-

dum , faciendam, fa-
ciendum esse, haber 
de ser hecho. 

Participium praeteriti. 
Factus, cta, tum, 'cosa 

hecha. 
Participium futuri. 

Faciendus, da , dum, 
cosa que ha, ó tiene 
de ser hecha. 

E o , i s , i re , i v i , itum, Ir. 
Indicativo irodo. 
Tempore praesenti. 

E o , yo voy is, it. Imus, 
i t i s , eunt . 

Praeterito imperfecto. 

Ibam, yo iba, ibas, ibat. 
Ibamus, ibatis, ibant. 
Praererito perfecto. 

Ivi «5 yo fui, 6 he ido, 
ivibti, ivit. Ivimus, 



Ivistis, iverunt, vel 
ivere. 

Praet. plusquamperfecto. 
Iveram, yo habia ido; 
iveras, iverat. Iveramus, 

ivcratis, iverant. 
Futuro. 

Ibo , yo iré ibis , i bit. 
Ibimus, ibitis, ibunt. 
Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

I , vel eas, vé tu, eat. 
Eamus, i t e , vel ea-
t is , eant. 

Futuro. 
Ito, irás tu, ito. Ea-

mus , itote, eunto. 
Obtativo, vel subjun-

ctivo modo. 
Tempore praesenti. 

Earn, yo vaya, eas, eat. 
Eamus, eatis, eant. 
Praeterito imperfecto. 

Irem, yo fuera, iria, 6 
fuese, ires, i ret. Ire-
mus, iretis, i rent. 
Praeterito perfecto, 

íverim , yo haya ido; 
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iveris, iverit. Iveri-
mus, iveritis, iverint. 

Praeterito plusquamper-
fecto. 

Ivisem , yo hubiera, 6 
hubiese ido , ivises, 
ivisset. Ivissemus, 
ivissetis , ivissent. 

Futuro. 
Ivero, yo fuere, hubie-

re, ó habré ido, ive-
ris, iverit. Iverimus, 
iveritis, iverint. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti , & 
imperfecto. 

Ire , ir. 
Praeterito perfecto, & 

plusquam perfecto. 
Ivisse, haber ido. 

Futuro. 
Itum ire, vel iturum, 

ituram, iturum esse, 
haber de ir. 

Gerundia substantiva. 
Eundi , de ir. 
Eundo , yendo. 
Eundum , á ir. 
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Supina. 

Itum , á ir. 
Participium praesentis 
Temporis, & imper-

fecti. 

l ens , euntis, el que va% 

* 6 iba. 
Participium futuri. 

Iturus, ra, rum, el que 
ha, ó tiene de ir. 

C O N J U G A T I O V E R B O R U M 
Impersonalium. 

Impersonate aetivce vocis. 

Poenitere, Pesar. 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Poenitet , pesa. 
Imperfecto. 

Poenitebat, pesaba. 
Perfecto. 

Poenituit, pesó, ó ha 
pesado. 
Plusquamperfecto. 

Poenituerat, habia pe-
sado. 

Futu ro. 
Poeaitebit , pasará. 

],operativo modo. 
Tempore praesenti. 

Poeniteat, pese. 

Optativo, vel Subjun-
ctivo modo. 

Tempore praesenti. 
Poeniteat , pese. 

Imperfecto. 
Poeniteret, pesára. 

sania, ó pesase. 
Perfecto. 

Poenituerit , haya 
sado. 
Plusquamperfecto. 

Poeaituisset, hubiera, ó 
hubiese pesado. 

pe-

pe-



Futuro. 
Poenituerit, pesare, hu-

biere , ó habrá pesa-
do. 
Infinitivo modo. 

Tempore praesenti, & 
imperfecto. 

Poenitere , pesar. 
Praeterito perfecto , & 

plusquam perfecto. 

Impersonate 

Pugnari, 

Indicativo modo. 
Tempore praesenti. 

Pugnatur, se pelea. 
Imperfecto. 

Pugnabatur, se peleaba. 
Perfecto. 

Pugnatum e s t , vel fuit, 
se peleó, ó se ha pe-
leado. 
Plusquamperfecto. 

Pngnatum erat , vel 
fuerat, se habia pe-
leado. 
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Poenituisse , haber pe-

sado. 
Gerundia. 

Poenitendi, de pesar. 
Poenitendo, pesando. 
Poenitendum, á pesar. 
Participium praesentis, 

& imperfecti. 
Poenitens, á quien pe-

sa , 6 pesaba. 

passivce vocis. 

Pelearse. 

Futuro. 
Pugnabitur, se peleará. 

Imperativo modo. 
Tempore praesenti. 

Pugnetur , peléese. 
Optativo, vel Subjun-

ctivo modo. 
Tempore praesenti. 

Pugnetur , se pelée. 
Imperfecto. 

Pugnaretur, se peleára, 
pelearía , ó se pe-
leáse. 



94 GRAMMAT. 
Perfecto. 

Pugnatum sit , vel fue-
rit , se haya peleado, 
Plusquamperfecto. 

Pugnatum esset , vel 
fuisset, se hubiera, 6 
hubiese peleado. 

Futuro. 
Pugnatum erit, vel fue-

rit, se peleare, se hu-
biere , 6 se habrá pe-
leado. 

Infinitivo modo. 
Tempore praesenti , & 

INSTIT. 
imperfecto. 

Pugnari , pelearse. 
Perfecto, & plusquam-

perfecto. 
Pugnatum esse , vel 

fuisse, haberse pelea-
do. 

Futuro. 
Pugnatum iri , vel pug-

nandum esse, haber-
se de pelear, 
Participium futuri. 

Pugnandum est , se ha 
de pelear. 

C O N J U G A T I O V E R B O R U M 
Defectivorum. 

Memini, Novi, O di, Coepi, &c. 

De estos quatro verbos los tres primeros Me-
mini* Novi, y Odi, solo tienen el latin del preté-
rito, y los tiempos, que se forman de é l , aunque 
Memini, tiene también el Imperativo, y conju-
gase de esla manera. 

MEMINI. Prces. indicat. $3 perf. Memini, yo 
me acuerdo, ó me acordé. Meministi, &c. 

lmperf. & plusq. Memineram, yo me acorda-
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ba, 6 me habia acordado. Memiñeras, & c . 

Fut. indie. & suhj. Meminero, yo me acordáre, 
hubiere, <5 habré acordado. Memineris , &c. 

/VÍTS. Jmperat. & fut. Memento, acuerdóte tu. 
Memento, acuerdese aquel. Mementote, acordaos 
vosotros. 

Prcvs. subj. & perf Meminerim, yo me acuer-
de, ó me haya acordado. Memineris, &c. 

Prces. imperf. & plusq. subj. Meminissem, yo 
me acordara, ó hubiese acordado. Meminisses. &c. 

Prcrs. lnfinit. perf. & plusq. Meminisse, acor-
darse , ó haberse acordado. 

Asi también se conjugan Novi, yo conozco; No-
vist i , &c. Odi , yo aborrezco; Odisti, excepto 
el Imperativo, del qual, y de todo lo demás ca-
recen, como queda dicho; aunque á Odi Agelio, 
á quien por yerro otros llaman Gel io , dá Osas, y 
O sur us. 

CCFPI, yo empecé; Coepisti, &c. Este preterito 
Coopi es de un verbo antiguo Coepio, que no se 
usa, y solo tiene los romances del preterito, con 
los tiempos que se forman de él en activa, y pasi-
va. Tiene también supino Cceptum, con los tiem-
pos que de él se forman. 

DIC, Due, Fac, son los imperativos de Z)/co, 
jy Fac/o , como Die , Di tu , Guia tu, 

- fac , Haz tu , pro dice , /¿zc<?; y asi también sus 
compuestos, como Prcedic, Deduc, Calefac, sun-

G 2 
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que los compuestos de Fació, que mudan la a en 
i , guardan la e , como Confice. 

EDO, yo como. El verbo 2?í/o, aunque 
en todos sus tiempos y personas es regular, suele 
también hallarse con estos tiempos irregulares. 
Prces. indic. Es, tu comes, est, &c. Pasiva Estur, 
aquel es comido. 

Prces. & fui. imper. E s , come tu. Esto, come-
rá aquel. 

Prces. optat. imperf. subj. Essem, yo comie-
ra, esses, esset; Essemus, essetis, essent. 

Prces. 13 imperf. infin. Esse , comer. 
COMEDO, yo como. Prces. indic. Comes, co-

mest. Plurali. Comestis. Imperat. Comesto tu, co-
mesto ille. En los demás vá como Edo su simple. 

EXEDO, yo gasto comiendo. Exest, Exesse, 
solo se hallan irregulares la tercera persona del 
presente de indicativo, y el presente de infinitivo. 

INQUAM, yo digo. Prces. indic. Inquam, in-
quis , inquit . Prulali. Inquimus, inquiunt. Im-
perf. Inquiebam. Perf. Inquisti. Futuro. Inquies, 
inquiet. Prces. & fut. Imperat. Inque, vel inqui-
to. Particip. Prcesent. Inquiens, inquientis. 

AIO, yo digo. Prces. indic. Aio , ais, ait. Plu-
rali. Aiunt. Imperf. Aiebam, aiebas, aiebat. Plu-
rali. Aiebamus, aiebatis , aiebant. Prces. imperat. 
Ait. Fut. opt. b' Prces. subj. Aias, aiat. Particip. 
Aiens, tis. 
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FOREM, yo fuera, & imperf. subj. 

Forem, fores, foret. Plurali. Forent. Futur. infin. 
Fore , haber de ser. 

FAXO, ¿«d/c. j o haré. Prces. subj. Fa-
x i m , j o haga, faxis, faxit. Plurali. Faximus, fa-
xit is , faxint. 

QUJESO, j o rwego. Plurali. Quaesumus. 
AVE, Dios te guarde, avete, avere. 
SALVE, Dios /e salve, sálvete, salvere, sal-

vebis, segunda persona del singular, y plural del 
imperativo, y presente del infinitivo, y segunda 
persona del futuro de indicativo. 

CEDO, pro da, vel d/c, ó d¿ tu, segunda 
persona del imperativo. 

IN FIT. pro incipit, vel inquit, aquel comiensa, 
(5 aquel dice. 

OVAT, aquel triunfa, tercera persona del in-
dicativo, y Ouafls, / /s , participio. 

DE FIT, aquel falta, defiet, defieri. Ausim; 
yo me atreva, ausis, ausit, pro Audeam, 
Edim, Comedim, pro Edam, Comedam. Dais, 
duit , duint, pro Des, vel Dederis, &c. Perduint, 
pro Perdant. 

Hanse dexado los optativos para aliviar algo á 
los Niños, y no aumentar demasiado el Volumen. 
Pero siendo el modo potencial, y permisivo tan 
elegante, me ha parecido poner un exemplo de 
cada uno, que podrá explicar el Maestro, y apli-
car á los otros verbos. 
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DEL MODO POTENCIAL. 

Praes. Sim ? Que sea yo ? que yo he de ser ? Seré 
yo? Praet. imp. Essem? Seria yo? fuera, 6 pudie-
ra ser ? Praet. perf. Fuerim ? puedo yo ser ? 
Piret . plusq. perf. Fuissem? Fuera y o , ó hubiera 

de ser ? pudiera ser ? 
Futuro. Fuerim? Seria yo? seré? podré yo ser? 

Las voces Que sea yo ? qué he de ser, seré yo? 
se han de pronunciar interrogando. 

MODO PERMISIVO , Ó CONCESIVO. 

Praes. Sim. Sea y o : mas que sea y o : demos que 
sea yo. 

Praet. imperf. Essem. Yo fuera, 6 fuese: mas que 
fuera yo, ó fuese: demos que fuera yo , ó fuese. 

Praet. perf, Fuerim. Haya yo sido: mas que haya I 
sido, demos que haya sido. 

Praet. plusq. Fuissem. Hubiera, <5 hubiese sido; 
mas que hubiese sido: demos que hubiese sido. 

Futuro. Fuero. Demos que yo venga á ser. 
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ADVERTENCIAS PARA LAS FORMACIONES 
de los tiempos de los Verbos. 

Formarse los tiempos del verbo, es tomar la 
forma, y semejanza de otros tiempos; y todos se 
forman de tres, del Presente, del Preterito per-
fecto de indicativo, y del Supino. 

Del Presente de indicativo se forman todos los 
presentes, pretéritos imperfectos, y futuros de to-
dos los otros modos, menos el futuro de subjunti-
vo, los gerundios, el participio de presente, y los 
de futuro en dus, y la tercera, y quarta voz de 
la pasiva. 

Del Preterito perfecto de indicativo, se forman 
todos los pretéritos perfectos, plusquamperfectos, 
y el futuro de subjuntivo. 

Del Supino se forman el participio de preteri-
to, el de futuro en rus, y la tercera, y quarta voz 
de la activa. 

Sacanse los verbos en io de la tercera conjuga-
ción, que mudan la io en e, en el presente de im-
perativo, y de infinitivo de la voz activa, preterito 
imperfecto de subjuntivo, y presente de infinitivo. 

Modo de formar los tiempos de los Verbos 
del presente de indicativo. 

Preterito imperfecto. 
Amo, o mudada en a, ama, añadiendo bam, 
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amabam. Doceo , o mudada en bam, docebam. 
Lego , o en e, lege , añadiendo bam, legebam. 
Audio , o en e, audie, añadiendo bam, audiebam. 

Futuro. 
Amo, o en 0 , ama, añadiendo bo, amabo. 

Doceo , o en ¿o , docebo. Lego, o en am, legam. 
Audio , ó en a m , audiam. 

Presente de imperativo. 
Amo, o en a , ama. Doceo, quitada la o , doce. 

Lego, o e n e , lege. Audio, quitada la o , audi. 
Futuro. 

Amo, o en a , ama, añadiendo to, amato. 
D o c e o , o en to, doceto. Lego , o en i , legi , aña-
diendo to, legito. Audio, o en to, audito. 

Presente de optativo, é imperfecto de subjuntivo. 
Amo, o en a , ama, añadiendo rem, amarem. 

Doceo , o en rem, docerem. Lego , 0 en e , lege, 
añadiendo rem, legerem. Audio, o en rem, audi-
rem. 

Futuro de optativo, y presente de subjuntivo. 
A m o , o en em, amem. D o c e o , 0 en am, do-

ceam. Lego, o en . am, legam. Audio, o en am, 
audiam. 

Presente de infinitivo. 
Amo, o en a, ama, añadiendo re, amare. 

Doceo , o en re, docere. Lego, o en lege, 
añadiendo re, legere. Audio, o e n r e , a u d i r e , 
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Gerundio substantive. 

Amo, o en audi, ando, andum, amandi, aman-
do , amandum. Doceo , o en , endo, endum, 
docendi, docendo, docendum. Lego , o en endi, 
ernfo, endum, legendi, legendo, legendum. Audio 
o en e/idí, , endum, audiendi, audiendo, au-
diendum. 

Participio de presente, j preterito imperfecto. 
Amo, o en ans, amans. Doceo, o en ews, docens. 

Lego, o en , legens. Audio o en ews, audiens. 

Participio de futuro en dus. 
Amo, o en andus, anda, andum, amandus, 

amanda, amandum. Doceo , o en 
endum, docendus, docenda, docendum. Lego, o en 
endus, legendus, legenda, legendum. 
Audio , o en endus, e/zda, endum, audiendus, 
audienda, audiendum. 

Modo de formar los tiempos del preterito 
perfecto de indicativo. 

Preterito plusquamperfecto. 
Amavi, docui , l eg i , audivi, i en e amave, do-

cue, lege, audive, añadiendo ram, amaveram, do-
cueram, legeram, audiveram. 
Prcet. plusquamperfecto de optativo, y subjuntivo. 

Amavi, docui , l eg i , audivi, añadiendo ssem. 
amavissem, docuissem, legissem, audivissem. 
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P rete rito perfecto de subjuntivo. 

Amavi, docui, legi , audivi, i en e, amave, 
docue, lege, audive, añadiendo rim, amaverim, 
ducuerim, legerim, audiverim. 

Futuro. 
Amavi, docui, l eg i , audivi, / , en amave, 

docue, lege, audive, añadiendo r o , amavero, do-
cuero, legero, audivero. 

Preterito perfecto de infinitivo. 
Amavi, docui, legi, audivi, añadiendo sse, ama-

visse, docuisse, legisse, audivisse. 

Modo de formar los tiempos de Supino. 

Participio de preterito. 
Amatum, doctum, lectum, auditum, tum, mu-

dada en tus, ta, tum, amatus, ta, tum; doctus, ta, 
tum; lectus, ta , tum; auditus, ta , tum. 

Participio de futuro en rus. 
Amatum , doctum , lectum , auditum , tum, 

mudada en /wn/s, n z , rum, amaturus, ra, rum; 
docturus, ra, rum ; lecturus, ra, rum; auditurus, 
ra , rum. 

Futuro de infinitivo. 
. Amatum, doctum, lectum, auditum, añadien-

do ire, amatum ire, doctum ire, lectum ire, au-
ditum ire. También se forma del participio de fu-
uro en rus, y del infinitivo esse: como amaturum 
sse, docturuin esse, lecturum esse, auditurum 
«se. 
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Modo de formar los tiempos de la voz passiva. 

Quando la persona del verbo se acabáre en o, 
añádese r despues de la o , como amo, amabo, 
amato, añadiendo r , dirá amor, amabor, amator. 

Quando se acabáre en m , la m se muda en r, 
como amabam, amarem, amem; la m mudada en r, 
dirá amabar, amarer, amer. 

En el presente de imperativo se añade esta sila-
ba re , como ama, doce , l ege , audi añadiendo re, 
dirá amare, docere, legere, audire. 

En el presente de infinitivo la e final de la ac-
tiva del verbo se muda en i en la pasiva, como: 
amare, docere, audire, la e en i , dirá amari, do-
cer i ,audir i . 

Exceptanse los verbos de la tercera, los quales 
se forman de la segunda persona del numero sin-
gular del presente de indicativo, como scribis 
quitada la s , dirá scribi. 

Advierto, que para la formacion de los deponen-
tes se ha de fingir una activa, y despues formar los 
tiempos de la manera que se forman los pasivos. 

DE PUERORUM PR JEEXERCITAMENTIS . 

Partes orationis octo sunt: Nomen, Pronomen, 
Ver bum, Participium, Prcepositio, Adverbium, 
Interjectio, Conjuctio. Quotuor ex his declinan-
tur , Nomen , Pronomen , Verbum , Partid-
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pium. Quatuor vero non declinantur, Prapositio. 
Adverbium, Inter jectio, Conjunctio. 

Las partes de Ja oracion Latina, son ocho, 
Nombre, Pronombre, Verbo, Participio, Prepo-
sición, Adverbio, Interjección, y Conjunción. Las 
quatro primeras se declinan, Nombre, Pronombre, 
Verbo, Participio. Las otras quatro no se declinan, 
Preposición, Adverbio, Interjección, y Conjunción. 

Nomen est, quod declinatur per casus, fc? non 
significat cum tempore, ut: hcec Musa, Musa. 

Nombre es , el que se declina por casos , y no 
significa especie de tiempo, como Musa, Mus». 

Pronomen est, quod, ponitur loco nominis pro-
priis-, ut: Ego, tu, lile; fc? 50»; illa quindecim 
tantum. 

Pronombre es, el que se pone en lugar de «nom-
bre propio, como Ego en lugar de Antonias. 
Los Pronombres son quince, de los quales los ocho 
primeros son primitivos, y los demás derivativos. 

Ver bum est, quod conjuga tur per modos, & 
témpora, sine casu, ut: Amo, amas, amare. 

Verbo es, el que se conjuga por modos, y tiem-
pos , sin caso, como Amo, amas, amare. 

Participium est, quod declinatur per casus cum 
tempore, & deriva tur á verbo semper, ut: amans, 
amaturus. 

Participio es el que se declina por casos, signi-
fica tiempo, y se deriva siempre de verbo, como 
Amans, amaturus. 
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prcepositio est, quce prceponitur nomini, $3 

aliis etiam partibus, per appositionem, vel com-
positionem, : Adeo, ad eum. 

Preposición e s , la que se antepone al nombre, 
y también á otras partes por aposicion, ó por 
composicion, como Adeo, Ad eum. 

Adverbium est, quod additum verbo, nomini, 
aut participio significationem ejus auget, aut mi-
«mí/, aut mutat, ^fl/tfe ramas amat, wo» 
awtf/, sa/fs doctus. 

Adverbio es, el que, juntado al verbo, nombre, 
ó participio, aumenta, disminuye, 6 muda su 
significación , como valde amat, minus amat, 
non amat. 

Interjectio est, quce aliquem mentis affectum 
significat voce incondita, ut hei mi hi! heu me\ 

Interjección e s , l a q u e significa algún afecto 
del animo, con voz mal compuesta, y formada, 
como he!! heu ! 

Conjunctio est, quce diversas partes orationis 
conjungit, ut Pompejus, ££ Ccesar: amat, 
docet. 

Conjunción e s , la que junta, trava, y ata las 
oraciones entre s í , como & , sed, ve l , quoque. 

Genera Nominum, Pronominum, Partid-
piorum quinqué sunt: Masculinum, d decli-
natur cum hic : ut hic Dominus. Femeninum 
quod declinator, cum hcec, «f //¿ec, Musa. Ncu~ 
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trum, quod declinatur cum hoc; ut hoc Templum. 
Commune duorum, quod declinatur cum hic, & 
h&c; ut hic, Y /?ÍPC /wwo. Commune trium, ^«od 
declinatur cum hic, ££ , fc? /?t>c; ut hic, 

/zoc Fe/^r, Amans. 
Los géneros de los Nombres, Pronombres, y 

Participios son cinco. El masculino se declina con 
este articulo hic, como hic Dominus. El femenino 
con haec, como haec Musa. El neutro con hoc, 
como hoc Templum. El común de dos, con estos 
dos artículos, hic , y haec, como hic, & haec Ho-
mo. El común de tres, con estos tres artículos, 
h i c , haec, hoc , como h ic , & haec, & hoc Felix, 
Amans. 

Numérl Nominum, Pronominum, Verborum, & 
Participiorum duo sunt; Singularis, qui de uno 
tantum loquitur.; Pluralis, qui de piuribus loquitur. 

Los numeres de los Nombres , Pronombres, 
Verbos, y Participios son dos, singular, y plural: 
el singular habla de uno , como Dominus; Ego 
a m o ; Amans: el plural habla de muchos, como 
Domini ; nos amamus; Amantes. 

Casus Nominum, Pronominum, & Participio-
rum sex sunt; Nominativus, Genitivus, Dativas, 
Accusative, Vocativus, ££ Ablativus. 

Los casos de los Nombres, Pronombres, y Par-
ticipios son seis: Nominativo, Genitivo, Dativo, 
Acusa t ivo , Vocat ivo , y Ablativo. 
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Declinationes Nominum (ad quas etiam re-

ducitur Participiorum declinatio) quinqué sunt: 
Prima, quce mittit genitivum in ce diphtongon, 
ut hcec Musa, ce. Secunda, quce mittit gem ti-
vum in i , ut hic Dominus , domitii. Tertia, quce 
mittit genitivum in is , ut Ser mo, ser moms. 
Quarta, W/7//7 genitivum in us, /z/c 
sf/s, sensus. Quinta, g a ^ im7/f7 genitivum in ei, 
Dies diei. 

Las declinaciones de los Nombres son cinco. 
La primera hace el genitivo en se diphtongo, co-
mo Musa, musae. La segunda en i, como Dominus, 
domini. La tercera en i s , como Sermo, sermonis. 
La quarta en u s , como Sensus, sensus. La quinta 
en e i , como Dies , diei. 

Declinationes Pronominum quatuor sunt. Pri-
ma , quce mittit genitivum in Í , ut Ego, mei: 
Tu, tui, Sui. Secunda, quce mittit genitivum in 
ius, ut lile illius; Iste, ¿ste. Tertia, ad pri-
mam, secundum nominis declinationem refer-
tur, ut Meus, ;w<?¿7, meum\ mei, , me/: ?'////«, 

tuum\ tui, /«¿e, quce ad ter-
tiam nominis declinationem refertur, ut Nostras, 
nostratis, Vestras, vest rat is. 

Las declinaciones de los Pronombres son quatro. 
La primera hace el genitivo en i, como Ego , mei; 

tui, Sui. La segunda en ius, como IlJe, ijjius; 
Iste, istius. La tercera se refiere á la primera, y se-
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gunda declinación de los nombres, como Meus, 
mea, meum; mei, mea?, mei: Tuus, tua, tuum; tui, 
tuae, tui. La quarta se refiere á la tercera decli-
nación de los nombres, como: Nostras, nostratis, 
Vestras, vestratis. 

Conjugations verborum quatuor sunt; Prima, 
quce habet a productam ante re ; in infinitivo, ut 
Amo, amas, amare. Secunda, quce habet e pro-
ductam ante re, in infinitivo, ut Doceo doces, do-
cere. Tertia, quce habet e correptam ante re, in 
infinitivo, ut Lego, /egz's, legere. Quarta, quce 
habet i productam ante re, ¿TÍ infinitivo, ut 
Audio, flí/d/s, audire. 

Las Conjugaciones de los verbos son quatro. La 
primera tiene la segunda persona en as, y el infi-
nitivo en are, como Amo, amas, amare. La segun-
da tiene la segunda persona en e s , y el infinitivo 
en ere, largo, como Doceo, doces, docere. La ter-
cera, tiene la segunda persona en is, y el infinitivo 
en ere, breve, como Lego, legis, legere. La quarta 
tiene Ja segunda persona en is , y el infinitivo en 
ire, como Audio, audis, audire. 

Voces verborum tres sunt: Activa , ut Amo, 
amas: Passivct, ut Amor, amar is: Impersonales, 
ut Poenitet, Amatur. 

Las voces de los verbos son tres: Activa, como 
Amo, amas. Pasiva, como Amor, amaris. Imper-
sonal, como Poenitet, Amatur. 
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Modi veriorum quinqué sunt: Tndicativul 

fainivu™" °ptatiVUS> 6u¿'jiif"t<vu^ & hi 

Los modos de los verbos pon cinco: Indicati-
v o , Imperativo, Optativo, Subjuntivo, é Infi-
nitivo. 

Témpora verborum quinqué sunt : Prcesens 
prceteritum imperfectum, prceteritum perfectuml 
prceteritum plusquamperfectum, & futurum. 

Los tiempos de los vei bos son cinco: Presente 
preterito imperfecto, preterito perfecto, preterito 
plusquamperfecto, y futuro. 

Témpora partieipiorum tria sunt: Prcesens, ut 
omans ; prceteritum , ut amatus; futurum , ut 
amaturus, amanaus. 

Los tiempos de los participios son tres: Pre-
sente, como awflm: preterito, como amútus: fu-
turo , como amaturus amandus. 

Personce Nominum, Pronominum, & Verbo-
rum tres sunt. Prima, «/ fgo amo: secunda, tu 
amas: tertia, «f ille amat. Virgi/ius docet. 

Las personas' de los Nombres, Pronombres, y 
v erbos son tres: de la primera: 7'« de la 
segunda: ///*, y los demás nombres, y pronombres 
son de Ja tercera persona, exceptuando//w, 

y Q«/, quod, q u e s o n de todas tres 
personas. 

nominativus est^ terti<e personce, prce-
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terquam Ego, quod est prima 13 Tu, quod & 
secunda, & unities vocativi, qui sunt secunda 
*persona. 

Todo nominativo es de la tercera persona, e x -
cepto Ego, que es de la primera; y Tu, que es de 
la segunda ; y todos los vocativos, que son de la 
segunda persona. 

Nomen substantivum est, quod declinatur per 
unum articulum, vel per duos tantumiut hic 
Dominus; hic, & hac Homo. 

Nombre substantivo e s , el que se declina con 
uno , 6 con dos articulos solos: como hic Dominus: 
hic. & hac Homo. 

Adjectivum est, quod declinatur per tres artí-
culos, vel per tres diversas teiminationes: ut hic, 
13 hac, B hoc Fcelix; Bonus, bonum. 

Adjetivo e s , el que se declina con tres artícu-
los ó con tres diversas terminaciones: como hic, 
& /Lee, & hoc Fcelix-, Bonus, bona, ¿onum. Con 
dos terminaciones, y tres articulos: como A/c, & 
hac Brevis, & Aoc breve. Con tres articulos, y 
con tres terminaciones: como A/c Acer, hic & hac 
acris. ££ hoc acre. 

Relativum est, quod refert aliquod antecedens. 
Antecedáis vero est, quod refertur ab aliquo re-
lativo. . . t 

Relativo e s , el que haco relación á algún ante-
c e d e n t e , pero el antecedente es aquel á quien el 
relativo hace relación. 
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D E LAS CONCORDANCIAS. 

Adjectivum, y substantivan in tribus con 
venjunt, tn genere, numero, y casu, u t Z -

El nombre substantivo, y adjetivo conc ier ta 
en tres cosas, en genero, numero, , c 
Vtr bonus. Aquí se incluyen las concordancias de 
nombre, y pronombre; nombre, y n "ticp¡ó-

pronombre, y participio. F C l p i 0 ' 

in f ' a ' 7 7 i & a"teCedmS in duobus c°nveniunt, 
Z Z * a % a " Z : r 0 : " t í > U e r e S ' 9 * 

El relativo, y antecedente conciertan en dos 
tosas, en genero, y numero, como Puer 2 

Hommattvus, íí vertum in d u o b J " ^ 

Z J : nUmcr°" W in « 'go amo, tu 

El nominativo, y verbo conciertan en dos co-

ioces. n U m e r 0 ' y e n P e r s o n a : como amo-tu 

* í r Z f Í O a Z aCTatÍV° d i e n t e s , sunt: 

nt r ntra nfrn T 

p ' ' W » - . ítrn, supra, seam-
H a 
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dum, seem, tram, usque, ultra, versus, versum. 
Sed pridie, & postridie genitivum ahquando re-

gWLas preposiciones que se construyen con acu-
sativo son. Ad, apud, &c. pero las preposiciones 
pridie, y postridie se construyen algunas veceí 
con genitivo. . A 

Prce posit iones ablativo deserventes sunt: A 
ab, abs, absque, cum. coram, clam, <fc, £ra 
^rk palanu sine, tenus, quce ahquando gemtivi 

* ^Las pr e posiciones, que se construyen con abla-
tivo son: A «A, &c.; y Í«M« alguna vez se cons 
truve con genitivo plurah 

Prcepositiones accusativo, vel ablativo, deser 
vientes sunt; In, sub, super , tf «Wcr. 

Lasque se construyen con acusativo, o aDia 
tivo son , In, sub, super, &c. ^ 

Prcepositiones, quce tantum in composition 
reperiuntur sunt: co», f : 

V co», df i , se, son preposición* 
oue solamente se hallan en la composicion, coi* 
¿ a b i o , cowverto, disjungo, diduco, repono, 
eludo. 
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DE LAS PROPIEDADES DE LAS PARTES 
de la Oración. 

D E L N O M B R E . 

E l Nombre substantivo se divide en Propio, y 
Apelativo. 

Propio, es, el que significa cierta, particular, y 
determinada persona, ó cosa, como Petrus, Pe-
dro; Romulus, Romulo; Roma, Roma; Barcino, 
Barcelona. 

Apelativo es, el que significa cosa común á mu-
chas personas, ó cosas, como Homo, el Hombre; 
Rex, el Rey ; Civitas, la Ciudad. 

Llamase Colectivo, el que en el singular signi-
fica muchedumbre, como la Gente; Populus, 
el Pueblo. 

Quando el Nombre adjetivo tiene tres termina-
ciones, como Bonus, bona, bonum, la primera es 
del genero masculino, la segunda del genero fe-
menino, la tercera del genero neutro. 

Quando tiene dos terminaciones, como Brevis, 
& ¿reve, la primera es del genero común de dos, 
y la segunda del genero neutro. 

Quando tieni: una sola terminación como Felix, 
es del genero común de tres. 

Los Artículos son tres Hic, hcec, hoc. Hic, pa-
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ra expresar á los principiantes el genero masculi-
no. Hcec, para expresar el genero femenino. Hoc 
para expresar el genero neutro. Hic hcec, para 
expresar el genero común de dos. Hic, hcec, hoc, 
para expresar el genero común de tres. 

Las calidades del Nombre son seis: Genero, 
Declinación, toso, Numero, Especie, y Figura, 

Genero, es á decir, si was. ó fem. &c. 
Declinación. si de la primera; segunda, &c. 
Caso, si en Now. Ge». Da/. &c. 
Numero, si en <5 P/«r . 
Especie, si substantivo, ó adjetivo, &c. 
Figura, si simple, ó compuesto, &c. 

DEL PRONOMBRE. 
Los accidentes del Pronombre son seis: Genero, 

Declinación, Caso, Numero, Especie, y Figura. 
Como en el Nombre. 

D E L V E R B O . 
Los atributos del verbo son ocho: Genero. Con-

jugación, Modo, Tiempo, Numero, Persona, 
Especie, y Figura. 

Genero, v. g. si es Activo, Pasivo, Neutro, 
De/?. &c. 

Conjugación, si de la primera, segunda, ó ter-
cera. &c. 

Tiempo , si />res. />re¿. d / « / . 
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Modo, si en el Indicat. Imp. Subj. &:. 
Numero, si en el Sing, ó Plur. 
Persona, si primera, segunda, ó tercera. 
Especie, si primitivo, ó derivado. 
Figura, si simple, ó compuesto, &c. 

D E L P A R T I C I P I O . 

Los participios son quatro, dos de activa, como 
Amans, amaturus; dos de pasiva, como, Amatus, 
amandus. 

Los participios de presente acaban en ¿zm, ó en 
ew, como amans, serviens, complectens, , y 
salen de todos los verbos, excepto pasivos. 

Los participios de preterito acaban en /«s, 
y sus, y salen de verbos pasivos, comunes y de-
ponentes, como amatus, complexus,usus: uno aca-
ba en uus, que es de morior, que hace mor tuus. 

Los de futuro acaban en rus, y en dus. Los en 
rus, nacen de todo verbo, excepto pasivo, co-
mo amaturus, serviturus, amplexurus, usurus. 
Los en dus, salen de verbos pasivos, y comu-
nes, y también de algunos deponentes, como, 
amandus, sequendus, complect endus, ulciscendus, 
utendus. Nota estos quatro oriturus, nasciturus, 
moriturus, oblivisciturus. . 

Las calidades del Participio son ocho: Genero, 
Declinación, Caso, Numero, Especie, y Figura, 
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como hemns dicho del Nombre, Tiempo, v. g. fei 
d^ Presente, de Pret. ó de Fut. Significación, 
v. g. si activa, ó pasiva. 

D E L A P R E P O S I C I O N . 

Hallase de tres maneras: en Aposicion, quando 
rige caso, como ^ en Composition, quan-
do se compone con alguna parte de la oracion, 
como ^¿frü: hecha Adverbio, como Prope A des, 
Per ge, ultra. 

Significados de las preposiciones de Acusativo 
Ad o Cerca. 
A pud ó Delante. 
Ante /tntes. 
Adversus..*? ~ . A , > Contra. Adversum.J 

Citn | ^ a P a r t e d e ac<* 
Circo m. <41 rededor. 
Circa...Cerca. 
Circiter.Cercj del lugar. 
Contra. Contra. 
Erg a... Para con alguno. 
Extra ....Fuera. 
Inter.... Entre. 
Intra Dentro. 
Iufra Dcbaxo. 

Juxta....Según, ó Cerca. 
Ob Por. 6 A Causa. 
Pone Detrás. 
Per Por. 
Prope....Cerctf. 6 Junto. 
Propter.. Por, 6 A causa. 
Propius...Mas cerca. 
Proxíme. M/^ cerca. 
Pridie... Un día antes. 
Postridie.C/» di a despues. 
Procul Lejos. 
Post Despues. 
Praeter Delante. Excepto. 
Penes En poner. 
Supra Encima. 

Junto. 



Secus Junto. 
Trans de la otra parte. 
Usque Hasta. 
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Ultra De 1a otra parte. 
Versus, 'i Hacia algún 
Versum.J lugar. 

De las preposicions de Ablativo. 
A, Ab, Abs ó / ^ r . 
Absque Sin. 
Cum Con. 
Coram Delante. 
Clam A escondidas. 
De, E, Ex. De. 6 Desde. 
Pro Por, En lugar. 
Prae Delante. 

Palam A vista. 
Sine Sin. 
Tenus Hasta. 
De acusativo y Ablativo. 
In En, ó Contra. 

Sub't'ér.} Oetaxo. 
Super... Encima. 

De las preposiciones que solo sirven para la com-
position. 

Amo, Al rededor, como Amputo, corto al re-
dedor. Con , Juntamente, como Con castigo, cas-
tigo Juntamente con otros. Dis ó Di denota sepa-
ración, amo Divido, yo divido: orden, como 
Digero, yo ordeno, &e. Re denota varias cosas, 
como Kepeto, yo repito, Remoror, yo tardo mu-
cho. Removeo, yo aparto, &c. Se denota división, 
como Secubo, yo duermo aparte: Separo, yo se-
paro. 

D E L A D V E R B I O . 

Los Atributos del Adverbio son tres: Especie, 
Figura, y Significación, la qual es de muchas ma-
neras. 



I i 8 GRAMMAT. INSTIT. 
De tiempo. ? 

Olim, En otro tiempo, Pridem, Dias ha; Nu-
per, Poco ha; Heri, Ayer-, Hodie, Hoy, Cras, MJ-
ñaña-, Perendie, Pasado mañana-, Nudius Tertius; 
antes de ayer.; Quotidie, Cada día-, Nunc, Ahora-, 
Tunc, Entonces; Aliquando, Alguna vez; Semper, 
Siempre; Numquam, Jamás-, Jnterea, Entre tanto. 
Mox, Poco despues; Denique, .y Tandem, En fin. 

De Lugar en donde se está. 
Ubi , donde-, H i c , Istic, Ahi-, Ibi, <5 

Ill ic, Allí-, Ubique, En todas partes; Intus, Den-
tro-, Foris, Fuera; Usquam, En algún lugar, Ñus-
quam, En ningún lugar. 

De Lugar á donde se vá. 
Quo, Adonde; Hue, Acá-, Istuc, vel Isto, Allá, 

en donde estás; Illuc, Jilo, E ó , ^ / / á donde' está 
aquel; Intro, Adentro-, Foras, Afuera ; Longé, 
Peregre, Le/os; Nusquam, yí ninguna parte. 

De Lugar ácia donde se vá. 
Quorsum , Acia donde ; Horsum, Acia acá; 

Istorsum; a / / í , &c. 
De Lugar hasta donde se llega. 

Quoad , Usquequo , Quousque, Hasta donde; 
Hucusque, Hactenus, Hasta aqui-, Eatenüs, Has-
/¿7 fl///. 

De Lugar por donde se vá. 
Qua, Por donde-, Hac, Por aqui; Istac, Por ahí'-, 

lilac , Por allá, &c. 
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De Lugar de donde se viene. 

Unde, De donde; H inc , De aqui\ ístiríc, De 
ahí; Inde, Mine , De allí; Superné, De arriba; 
Inferné, abaxo\ Cominus, cercfl ; Eminus 
De lejos; Coelitus, Desde el Cielo. 

desear. 
Utinam, 0 si, lí 0 ;a la . 

De preguntar. 
Cur ? Quamobrem? Quare? Quid ita? Porque? 

Ita? yísi? An, Anne, Annon, Nonne, Num, Num-
quid, ütrúm, Siccine. v. g. Anne ludís? ó Ludís 
ne? juegas? Dormís, an non? duermes, ó »0? 
Nonne praedixi? «o /0 d/tfe j o aw/es? Num ¿ Num-
qnid jocaris? te burlas? Utrum tua, an mea cul-
pa est? es tu culpa ó la mía? Siccine respondes? 
asi respondes? 

De responder afirmando. 
Ita, Etiam, Máxime, St; Certé, Plane, Sané, 

Profectó, Quidem, Noe, Enimvero, Ciertamente, 
Nempe, Quippe, Nimirum, Sci l icet , Videlicet, 
Sin duda, Conviene á saber. 

.De negar. 
Non, Haud, No; Ne, A / r j que no\ Nequaquam, 

Haudquaquam, Neutiquam, De ninguna manera; 
Minimé, Nada menos que eso. 

De dudar. 
Forsan, Forsitan, Fortassis, Fortasse, Fors, 

Forte, Quizá, Acaso, Por ventura; A n , Anne, 
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N e , Num, Numquid, Utr im, Si; v. g. Vide an 
Joannes venerit, mira si ha venido Juan. 

* De exdrtar. 
Eia, Ea; A g e , Agedum, Agite , Agitedum, 

Ea, pues, amos, Euge , Sea enhorabuuna Viva; 
Bene, Belie, Bellamente, Grandemente. 

De demostrar. 
E n , Ecce , Fed aqui, Fed aM. 

De elegir. 
Potiüs, Magis, Mas bien; Imo, Immo vero, 

Quinimo,Quin etiam, Quin potiüs, Antes bien; 
Imprimís, Potissimum , Praecipue , Praesertim, 
Máxime, Principalmente, Mayormente. 

De congregar, ó de «wo«. 
Simul, Una, Pariter, Juntamente, Promiscué, 

Promiscuamente. 
De apartar, d dividir. 

Seorsüm, Aparte: Separatim, Sigillatim, Divisé, 
Separadamente. 

De calidad. 
Docte , Doctamente; Pulehré. Hermosamente; 

R e c t e , Rectamente; Turpiter, Feamente &c. 
De cantidad. 

Parum, Poco; Multum, Mucho; P lus , Mas; 
Valde, Admodum, Mucho; Abunde, Affdtim, 
Abundantemente ; Satis , Bastante ; Modicum, 
Un poco; Plurimum, Mucho; Tantum, Tanto: 
Quantum, Quanto. 
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De numero cardinal. 

Semel. Una vez; Bis. Dos veces; Ter , Tres ve-
ces, &c. Quinquies, Cinco veces; Decies, Diez ve-
ces; Centies, Cien veces; Millies. Mil veces, &c. 

De numero ordinal. 
Priroíim, vel Primo, Primeramente; Secundum, 

vel Secundo, Segunda vez; Tertium, Tercera vez; 
&c. 

De numero indeterminado. 
Toties % Tantas veces; Quoties, Quantas veces; 

Alias, Otras veces; Saepe, Muchas veces. 
De ordenar las cosas. 

Primíim, En primer lugar; Deinde, Despues; 
Postremó, 6 Postremüm, Ultimamente; Deinceps, 
Demás de esto; Dehinc , De aqui adelante. 

De semejanza. 
Ita, Sic , Asi; Táliter, De tal modo; Qualiter, 

Quemádmodum, Al modo que; Ceu, Quasi, Tan-
quam, U t , Proút, Sicut, Velut , Como; Perinde, 
A c , Atque, Del mismo modo que. 

De desemejanza. 
Alias, Aliter, Secüs, De otra manera. 

De intención. 
Acriter, Fuertemente; Studiosé, Diligentemente; 

Vehementer, Vehementemente; Prorsus, General-
mente; Penitus; Del todo, &c. 
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De remisión. 

Segniter, Perezosa y /laxamente; Remíss¿, 
Lentamente; Oscitanter , Algo perezosamente:; 
V i x , Apenas; Sensim, Paulatim, Pedetentim, 
.foco 0 poco. 

De igualdad. 
^ q u é , Pariter, Igualmente; ^ q u é ac, ^Equé 

atque, ^Eque quam, Igualmente que. 
De juramento. 

Perpol, <5 Pol , / V P o t o ; jEdepoI, 7>or */ 
Templo de Polux; Me Hercules, ó Mehercule, 
A n oyude Hercules; Mediusfidius, ¿ d 
ayude e/ hijo de Jove. 

D E LA INTERJECCION. 

La interjección tiene una calidad, que es S f c -
mficación, Ja qual es de muchas maneras. 

De alegría, l o , Evax, Vah. 
De dolor, ó llanto, A h , H e u , V » . 
De temor, Atat. 
De admiración , Ah , Huí , Pape. 
De vedar, Apage, apagesis, apagete. 
De alabar, Euge. 
De llamar, E h o , H o , Heus. 
D e poner silencio, S t , Au. 
De burlar, Hui. 
De hallar algo sin pensar, A t , At. 
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De reir, H a , ha , he. 
De exclamar, O , Pro , Proch, Nefas, Hem. 
D e amenazar, Vae. 
De indignación, Malum. 
De turbación, Ahu , Aheu. 
De interrumper, Ba , Bat. 
De avisar, Eia. 
De alborozo, Evax. 
De aflicción y queja, Oh. 
De enfado, Ohe^ 
De sosiego, Pax , &c. 
No todas las Interjecciones latinas tienen su cor-

respondencia en la Lengua Castellana; por lo que 
pondremos exemplos de algunas que la t ienen, y 
son las siguientes! Ah ferus hostis! ah cruel ene-
migo l Hei misero mihi! ay desdichado de mi! O 
terram beatam 1 ó tierra feliz! O perii l Oh que 
estoy muerto \ Ohe jam satis est ! bueno, bsstal 
Heus, Siró! Oyes; Sirol Ola; Sirol Eit! Eal Papa?! 
Hui! oygal olal Vae tibi! ay de til H a , ha , h e , lo 
mismo que en Castellano; Pax! quedo! St! chitonl 

D E LA CONJUNCION. 

Los accidentes de la Conjunción, son tres: Or-
den, Figura, Significación, la qual es de muchas 
maneras. 
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Copulativa. 

Ac, Atque, Ef, Que, que significan Y; Quoque, 
Etiam, Item, También; Cum, Tum, Ya; &c. 

Disjuntiva. 
Aut, Ve l , Seu, Sive, V e , que significan 0 , 

Ñeque, Nec , Ni. 
Concesiva. 

Etsi, Quamvis, Quamquam, Licet, Etsi, Tametsi, 
Aunque. 

Adversativa. 
A t , Sed, Autem, Verum, Pero. 

1Ilativa. 
Ergo , Igitur , Itaque , Quare, Quapropter, 

Quocirca, Proinde, Idcirco, Ideo, Luego, Por 
esto, por tanto. 

Causales. 
Nam, Namque, Enim, Etenim, Quia, Quoniam, 

Siquidem, Propterea ; QuóJ , Porque. 
Finales. 

U t , Quo, Paraque. 
Condicionales. 

Dum, Modo, Con tal que, Si , Si; Nisi Sino. 
Exdrnativas. 

Quidem , Equidem , Enim , Etenim , Vero, 
Enim vero, Autem, Porro, Pues. 

Tres maneras hay de Conjunciones. Unas que 
se anteponen, como aut, atque. Otras que se pos-
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ponen, como autem, enim, quoque, quidem, 

^ero. Otras se anteponen y posponen, como 
quidem, e/s/, etenim, igitur, it a que, namque, <7?/o-
«¿aw, úquidem, tamen, aunque algunas ve-
ces se halla lo contrario. 

DEL USO D E LOS CASOS. te^ 

En Nominativo ponemos la persona que e s , di-
ce, ó hace por activa; y la que padece por pasiva, 
quando la oracion es del modo finito, exemplos: 
¿ t e Dios es: Preceptor docet, El Maestro en-
seña: Litterce leguntur, Las cartas son leídas: Sue-
le el Nominativo traer estas señales: <?/, la, /os /¿7S. 

En Genitivo ponemos la persona, cuya es la 
cosa, como Pietas Patris, la reverencia del Padre: 
Procidentia Dei, la providencia de Dios. Suele 
traer estas señales de, del, de la, de los, de las. 

En Dativo ponemos á quien va daño, ó prove-
cho, ó á quien se atribuye alguna cosa, como Do-
no tibi nummos, yo te doy dineros: Cibus nocet 
tnihi, la comida me hace daño. Suele traer estas 
señales a, ó para. 

En Acusativo ponemos. 1 La persona paciente, 
como Amamus Deum, amamos á Dios. 2 La per-
sona agente del infinitivo, como Dico, Regem 
amare virtutem, digo, que el Rey ama ia virtud. 
S Los casos que rigen las preposiciones Ad, apud, 

I 



j 2 6 GRAMMAT. INSTIT. 
ante, y demás que piden Acusativo, como Lu-
pus erat ad rivum, el Lobo estaba junto á un 
arroyo: Erga proximum, para con el proximo: 
Oh emolumenttim, por el provecho. Suele el Acu-
sativo traer la señal a , quando es de persona pa-
ciente. 

En Vocativo ponemos la persona con quien ha-
blamos, ó á quien llamamos, como Domine, mi-
serere mei, Señor, tened misericardia de mi. Suele 
traer esta señal O. 

En Ablativo ponemos, i La persona que hace 
por pasiva con preposición a 6 ab, como Hostes 
superantur a Casare, los enemigos son vencidos 
por el Cesar. 2 El instrumento con que hacemos 
alguna cosa, como Perfodere sagittis herir con 
flechas. 3 El tiempo si se pregunta por qúandoy 

que significa en que tiempo, como Hora octava 
veni, vine á las ocho. 4 La pena, como Plecti 
capite, ser castigado con muerte. 5 El precio 
de las cosas, como Decern solidis cmi librum, 
compré el libro por diez sueldos. 6 La causa, co-
mo Ardet dolore, está encendido á causa del do-
lor. 7 El modo, como Lento gradu procederes 
andar con pausa. 8 Ei exceso, la materia de que 
se hace alguna cosa, y otros. Pero siempre está 
regido de una preposición tacita ó expresa. 

Los Gerundios, Supinos, y Participios rigen el 
mismo caso que sus verbos. 
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L I B E R I I . 

D E G E N E R E E T D E C L I N A T I O N S 
Nominum, deque PFaeteritis, & 

Supinis Verborum. 

BE GENERE NOMINUM. 

R E G U L A SIGNIFICATIONS. 

FCEMINA masque genus nulla monstrante 
reponunt. 

Todo nombre propio, 6 apelativo, que significa 
varón, 6 macho de qualquiér especie de anirra!, 
es del género masculino. Propio, como Antonias, 
Séneca, Caesar. Apelativo, como Puer, Vir , Rex. 
Propio de otros animales, como Bucephalus, Alas-
tor. Apelativo, como Ursus, Leo. 

Todo nombre propio, ó apelativo, que signi-
fica muger, 6 hembra de qualquiér especie de 
animal, es del género femenino. Propio, como 
Glycerium, Lucrecia, María , Apelativo, como 
Uxor, Soror, Mater. Propio de otros animales, co-
mo T h o e , Pholoe. Apelativo, como Ursa, Equa. 
MASCULA sunto tibi quasi mascula foemineumque 

Sit quasi foemineum; Mars est pro teste Vetius« 
que. 12 
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Los nombres de cosas fingidas ó pintadas á se-

mejanza de machos; como son Jos Dioses, los de 
Angeles buenos, y malos, y los de vientos son del 
género masculino : de Dioses como Jupiter, Nep-
íunus , Mars: de Angeles buenos, como Michael, 
Gabriel, Raphael: de Angeles malos, como Lucifer, 
Satanás: de Vientos como Subsolanus, Favonius, 
Auster. 

El nombre de cosas fingidas <5 pintadas á seme-
janza de hembra, como el de Diosas, Nymphas, 
Musas, Parcas, Syrenas, Harpías, y Furias, es 
del género femenino. De Diosas, como Pallas, Ju-
no, Venus. De Nymphas, como Nais, Tetis, Dei-
opeia. De Musas, como Clio, Euterpe, Melpome-
ne. De Parcas, como Clotho, Lachesis, Atropos. 
De Furias, como Alecto, Tisiphone, Megaera. De 
Harpías, como Aello, Ocypiten, Celeno. De Syre-
nas como Parthenope, Ligia, Leucosia. 
EST duplicis generis, recipit quod sexits 

uterque. 
Todo nombre, que significa cosa masculina, y 

femenina es del género común de dos, como Mar-
tyr , Adolescens, Sacerdos. 
EST commune trium si jungis ad hcec quoque 

neutrum. 
Todo nombre que significa cosa masculina, fe-

menina , y neutra, es del género común de tres: 
como frugi, quatuor, quinqué. 
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MENSES cum fluviis sexu distingue virilu 

Los nombres propios de Meses , y Rios son 
masculinos. De meses, como Januarius, Quintilis, 
Sextilis. De Rios, como Jordanus, Nilus, Euphrates. 
ARBORIS est nomen muliebre. 1 .Sed excipiatur 

Hic rubus, & dumus, foliisque oleaster amaris. 
Los nombres propios de Arboles son del género 

femenino, como ficus, laurus, pirus. Tiene dos 
excepciones. 

Tres masculinos: rubus, dumus, oleaster, 
a Neutra siler, robur cum subere junge laburnum. 
a Quatro neutros, Siler, &c. 

Añádese acer, el acebo árbol. 
INSULA cincta marl, navis, cumque urbe poema 

Foeminei generis sunt causa significati. 
Los nombres de Islas, ó Regiones, Naves , Ciu-

dades, y obras de poesía, son femeninos. De Islas, 
ó Regiones, como Cyprus, Beleares, ^ g y p t u s . 
De Naves, como Centaurus, Pistris, Triton. De 
Ciudades, como Cartago, Hispalis, Valentía. # 

De obras de Poesía: como Eunuchus, Phormio, 
jEneis. Si Eunuchus se toma por el hombre ca-
pado es masculino. 
DICTIO non nomen pro nomine sit tibí neutra. 

Las partes de la oracion, que no siendo nom-
bres, se ponen en lugar de nombre, son del gene-
ro neutro, como Scire tuum nihil est. Servire Deo 
regnare est. Mentiri non est meum. 
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NEUTRAS pone notas; seuGr cecas, sive Latinas 

Sape tamen proferí muliebres sermo Latinus. 
Los nombres de letras Griegas, <5 Latinas. fe0n 

del genero neutro. Latinas, 'como hoc A, B C 
Griegas, como hoc Alpha, Bitta. Ga'nma; porque 
se entiende elementum. Si se entiende littera, son 
del genero femenino, como A prima est omnium 
Jitterarum. 
A PLUR A LE, est neutrum: M foemineum: Ique, 

Vtrtle. 7 ' 
Los nombres acabados en a, declinados solamen-

te en el plural son neutros, como E s t i v a , orum, 
.Hiberna, orum, arma, orum. Los en son feme-
ninos: como Exequias, Nundin*. Sacase pandect*, 
arum, que es masculino. Los acabados en son 
masculinos como: inferí, orum, Posteri, oruái. 

R E G U L A TERMINATIONS. 
* 

NOMEN quod sit in a finitum, die muliebre. 
Los nombres acabados en a de la primera de-

clinación son del género femenino, como aula, 
«típula, procella. Tiene quatro excepciones, 
i Accedunt maribus popa venter, ser iba. lanista: 

Acurruque cum lixa sinus Adria, vacia, pansa, 
rertiaque cum ra bula, caculaque, agrippaque, 
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! Doce son masculinos Popa, Adria, quando sig-
nifi •» el mar de Venecia , ¿te. . 
¿EtfuZab esGraco constat venhse Latmum, 

Cuius fosmineum plerumque fit in ma, vel tu. 
o e " nombre latino acabado en a , der.vado del 
L i e g o acabado en « , es del género mascuhno 
cómo Planeta, Cometa, Poeta, Canonista Profe , 
pero los que de estos, y otros seme an es se den 
van, acabados en esta terminac.on tna, ii»« son 
femeninos, como Poetis, Canomst.s Prophet^ 
Cymbalistria, Cytharistria. Mammona es masca 
Uno Manna, y Pascha se hallan neutros. 
T ¿ d declinatum dat tertia dicito neutrum 
¡ i o s acabados en a de la tercera deebnaaon son 
neutros, como Poema, Emblemma, Ep'gra™ma-
iTowpositum h verbis esto ^numeduobus. 
4 Los en a, compuestos de verbos, son^deI genero 
común de dos, como agrícola, advena, conviva, 

UEVTRUM nomen in E. i . Muliebria únt Ubi 

Lofn*om¿res Latinos acabados e n e , son neu-
tros , como mare, altare, cubile, 
i Los Griegos en son femeninos, c « 
coste, Epitome, Grammatice, Ethice, ArithmeUce, 
Dialectice, Musice, Physice. 

Aecedunt cete,ac tempe, plural,a, neutns. 
Cete, tempe, plurales son néutros. 
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1 q U ° q U e P 0 n i ' ° S k u t i 

Los nombres acabados en i, son neutros, como 
gummi, sinapi, cappari, moly, dori 

O 
0 FINITA dabis maribus vslut unió gemma 

Los nombres acabados en o son del género mas-
c u l l o ; como sermo, muero, turbo, y S » , 
do significa la perla. Tiene seis excepciones!1 " 
1 btzminen junges per io, neo habemia corpus 
X Los nombres acabados en io, que no significan 
~ p o r e a , son femeninos; como lect io ,Caí™ 

a Additur atquc caro, ccenatio,portio. qx.Ouodaue 

PZZ 4 " r u m í n — 
COmed°i W o , udo, cardoque, 

F.t cudo, bur duque, harpago, mango, ligoaue 

añade ta^o. n i n o s ' c a r o ' canatio^ portfo^Te' 

Í T r n
b 7 s o n f 7 e " ¡ n o s los acabados en do, y 

go. hn do como dulcedo, fortitudo, pulchriludo 
1-ri go como imago, virago, farrago. ' 
4 I rece masculinos: prasdo, & c 

5 Ad
n

<l"J comm""is homo, nemo, adde latro-
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$ Tres del género común de dos; homo, nemo, y 
latro. 
6 Est commune trium prcesto: sit pondoque neu-

trum. 
6 Este nombre praesto, es del género comnn de 
tres, y algunas veces se halla adverbio. Pondo es 
neutro. 

U. 
NEUTRUM nomen in u, cornil est pro teste geluque 

Todo nombre acabado en es neutro, como 
cornu, ge lu , veru. 

C. D. 
C, D, neutra dabis: reperis tamen hcec quoque 

raro. 
Los nombres acabados en c , y d , son neutros, 

como lac, halec, quid, aliquid. 
AL. 

AL NEUTRUMponesiTamen hic sal debet habere. 
EL. 

EL duo sunt neutris cum melle, fel annumeranda. 
IL. 

A1IL Nihil est neiitrumiVigil & púgil esto duorum. 
OL. UL. 

SOLUS in OI est sol. Hic consul dicitur esse. 
Sed tamen ad duo sunt communia prcesul, 

exul. 
Los en al son neutros, como animal, tribunal, 

servical, minerval, vectigal. 1. Sal masculino, 
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alguna vez neutro. Dos son neutros, mei, y fel. 
Nil sin h, 6 nihil con , h, es neutro. Vigi l , y pú-
gil , son del género común de dos. Sol . y consul 
son masculinos, Praesul, y exul del género común 
de dos. 

M. 
Sit commune trhim tibí nequam^ nec variatur, 

Nequam es común de tres, y no se declina. 
ZJM neutris junges, hominum si propria demás. 

Los nombres acabados en um, de qualquiera 
significación, que sean, son neutros, como man-
cipium, daemonium, scortum, soletum, lugdunum. 
Sacanse los propios de varones, que son mascu-
linos, como Dinatium, Pegnium. De mugeres, que 
son femeninos, como Glycerium, Eustochium. 

AN. IN. 
GRJECUiW nomen in an, & in in, sit semper, & 

est mas. 
Les nombres acabados en an, y en in son Grie-

gos, y del género masculino; en an, como Titan, 
paean ; en in, como delphin, salamin , eleusin. 

EN. 
En dabitur neutris. i. Sed sunto maseula lichen, 

Ren, splen atque lien, atagen, cum pectins 
Flamen. 

Addis hymen. 2. Et quod cano composuit tibí 
nomen. 
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Los nombres acabados en en, son neutros, como 

carmen, certamen, flumen. Tiene dos excepciones. 
1. Ocho masculidos, l ichen, flamen el Sacerdote, 
&c. 
2. También los compuestos de cano, canis, son 
masculinos, como lyricen, cornicen, tibicen. 

ON. 
NOMEN in on Grcecum tibi sit, maribusque re-

pones. 
Los nombres acabados en on, son Griegos, y 

masculinos, como canon, agon, horizon. Tiene 
dos excepciones. 
1 Ex his pauca tamen sunt fcemineis adhibenda. 
2 Est neutrum quod non declinat tertia nomen. 
i Quatro nombres hay femeninos, sindon, icon, 

alción, aedon. 
Los acabados en on, que se declinan por la se-

gunda declinación, son neutros: i l ion, epitheíon, 
autitheton, barbiton, colon, symbolon, diapasón, 
diathesaron, pelion. 

AR. 
ATOMEN in ar neutrum. Sed par, tria debet 

habere. 
Los nombres acabados en ar, son neutros como 

coclear, pulvinar, calcar, torcular , hepar. Tiene 
pna excepción. 1. Par , quando significa cosa 
Igual, es común de tres con sus compuestos com-
Par , impar, dispar. Par, quando significa un par, 
es neutro. 
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ER. 

ERfinita tibi sint mascula. i. Neutra tamen sunt 
Spinther, iter, ruder, laser, piper, atque papaver, 
Et cum vere siser, uber, cicer, adde cadaver, 
Zinziber,& tuber.i.Cum matre reponito linther. 
Los nombres acabados en er , son masculinos, 

como iiger, ager, culter, venter, uter. Tiene tres 
excepciones, i . Trece son neutros, spinther, &c. 
se añade verber, 2. Linther, y mater femeninos. 
Se añade laver, que también se halla neutro. 

Siser, y zinziber se hallan también masculinos. 
Tuber significando un árbol es femenino, y si la 
fruta del árbol es masculino. 
3 Commune est pauper, cum pubere, degener, uber. 
3 Quatro del género común de dos, pauper, pú-
ber , degener, uber. 

IR. 
IR mar i bus j unges. 1. Hir, Gadir sint tibi neutra. 

Los acabados en ir, son masculinos, como vir, 
levir, trevir, triumvir. Tiene una excepción. 
1 Estos dos son neutros, hir, gadir con los demás 
indeclinables acabados en ir. 

OR. 
MASCULA sunt & in or. 1. Muliebris ponitur 

arbor. 
Los nombres acabados en or, son masculinos, 

como decor, color, timor. Tiene cinco excepciones, 
i . Sacase arbor femenino. 
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2 Neutra dabis tantum, cor, ador, cumque cequo-

re, marmor. 
2 Quatro son neutros, cor , &c. 
3 Comparativa duplex retinent genus: 4 Si me-

mor, auctor. 
3 Los comparativos son del género común de dos 
en la primera voz acabada en o r , como brevior, 
doctior, prudentior. 4. Memor, y auctor, son 
también del género común de dos. 
5 Et quod componit corpusque, colorque, decusque, 

También son del género común de dos los com-
puestos de este nombre corpus, como tricorpor, 
bicorpor: de este nombre co/or, como tricolor, 
discolor, concolor, decolor, bicolor, versicolor: de 
este nombre decus, como indecor, dedecor. 

UR. 
UR neutrale dabis: 1. Sed mascula sunt tibi furfur, 

Turtur avis piscis,vultur, satur, astur,& anxur. 
2 Communis generis tria suntO: fur, / ig«r, augur. 

Los nombres acabados en z/r, son neutros, como 
guttur, fulgur, murmur. Tiene dos excepciones. 
1 Sacanse seis masculinos, furfur, &c. 
2 Tres son del género común de dos , fur , ligur, 

augur. 
AS. 

FQMINEUM pones quod in as finitur; ut cestas, 
Los nombres acabados en as, de la tercera D e -

clinación, son femeninos: como aestas, voluntas, 
honestas. Tiene quatro excepciones. 
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1 Sed junges mar i bus, as, assis vas vadis & mas. 
2 Neutra tamen dices, vas, vasis; fasque, nefasque. 
1 Sacanse tres masculinos, as, vas, vadis, y mas. 
También son masculinos los Griegos acabados 
en as de la primera Declinación: como tiaras, je, 
pharias, ae. 2. Vas, fas, y nefas neutros. Arto-
creas , y Erysipelas se añaden. 
3 Sit commune trium nomen gentile. 4. Dabuntur 

Partim foeminea tibi, partim mascula Grceca. 
2 Los nombres acabados en as, que significan 
gente, y se derivan de nombres de Ciudades, de 
donde algunos tienen su origen, son del género 
común de tres, como Arpiñas, Aquinas, Tolosas, 
Tolentinas, Cesenas, Ravenas. 
4 Los nombres Griegos acabados en as de la ter-
cera Declinación, unos son femeninos, como'lam-
pas, monas, decas, Olimpias. Otros masculinos, co-
mo gigas, elephas, ademas, athlas. 

ES. 
ESTO nomen in es muliebre. 1. Virilia sunt o 

Limes, pes, Jomes, termes, cum palmite trames, 
Et gurges, merges, ver res, cum poplite, magues, 
Et paries, aries, stipes cespesque satelles. 

Los nombres acabados en es de la tercera, y quin-
ta Declinación son femeninos. De la tercera, co-
mo proles, seges, indoles. De la quinta, como 
res, acies, requies. Tiene cinco excepciones. 1. 
Diez y seis son masculinos, limes, &c. Añade pes, 
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dis; vepres, i s ; tudes itis; ames, itis. 
2 Atque dies, mediusque dies pro tempore certo. 
3 Et Gracum primee, vel quod dat tertia nomen. 
2 También se sacan masculinos, dies, por el tiem-
po determinado, con su compuesto meridies. 
3 Los nombres Griegos de la primera, y tercera 
declinación son masculinos. De la primera, como 
cometes, planetes, poetes. De la tercera, como 
lebes, tapes. 
4 Sed commutiia sunt miles; comes, atque superstes, 

Antistes, cocles, dives, cumque hospite sospes, 
Et pedes, interpres , ceques indiges, hceres, 

hebesque. 
Et teres, prcepes, locuples, perpes, y 0/«, 
Inquies & vates: 5. Quod format pes, sedeoque. 

4 Veinte y uno se exceptan, que son del género 
común de dos, miles, &c. 
5 Los compuestos de pes, y sedeo, son del género 
común de dos. De pes , como bipes, quadrupes, 
tripes. Del verbo sedeo, como praeses, obses, de-
ses, reses. Hippomanes , Panaces, Cacoethes, y 
Solaecophanes son neutros. 

IS. 
ESTquoque fiemen in is muliebre: 1. Sed esto virile, 

Cor bis, & edilis, fascis, quoque piscis, & axis, 
Et collis, vermis, & cal lis, follis, & ensis, 
Mensis cum vecti, postis, glis, fustis, & anguis, 
Et torris, caulis, /tfp/s, ««g«/'s, tor quis, & or bis, 
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Et sanguis, cucumis, junges cum vomere pulvis. 
Los nombres acabados en is, son femeninos, 

como avis, navis, syntaxis, ceiamys. Tiene seis 
excepciones. i.Sacanse veinte y seis que son mas-
culinos, corbis, &c. A estos se añaden seis; cosis, 
mugilis, othris, sentis, casis, y cenchris, quando 
hacen genitivo en is: si hacen el genitivo en idis, 
son femeninos. 
2 Quce que silent alii, libys atque canalis, aqualis. 
2 Masculinos son libys, canalis, aqualis. 
3 Et qui bus n prceit is 4 Et quod componis ab asse. 
3 También se sacan masculinos los nombres La-
tinos acabados en nis, como pañis, ignis, funis, 
amnis, crinis. 
4 Y los compuestos de as, assis, como semissis, 
octussis, vigessis, centussis. 
$ Adjectiva dabis communia. 6. Junge tricuspis, 

Samnis, dis, juvenis, civis, testis, cam's, 
5 Del género común de dos, son los nombres ad-
jetivos, que en la primera voz se acaban en is, 
como brevis, omnis, singularis, fortis. 6. Y estos 
ocho, tricuspis, samnis, &c. 

OS. 
NO M E N in os dabitur mar i bus. Sed fcemineis sunt 

Hcec addenda duo,dos, cos.l.NeiUris, epos, argos, 
Et chaos atque melos, junge os, oris, ossis. 
Los nombres acabados en os, son masculinos, 

como mos, ros, lepos, fíos. Tiene quatro excepcio-
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nes. i . Sacanse tres femeninos, dos , eos, arbos. 
2. Cinco neutros, epos , &c. 
3 Est commune duum bos, cusios atque sacerdos, 
4 Et qiue componit potis¿3 pote, composimpos, 
3 Tres del género común de dos: bos, custos, 
sacerdos. 
4 También compos, é impos son del género co-
mún de dos. 

US D E LA SEGUNDA Y QUARTA DECLI-
nacion. 

US, declinatum per quartam sive secundam, 
Dicmaribus junctum. i. Sed fcemineis refer antur, 

Alvus, humus, vannus, ficus, domus, & colus, idus, 
Porticus atque tribus, conjungis acusque ma-
ñusque. 
Los nombres acabados en «5 de la segunda, y 

quarta Declinación, son masculinos. De la segun-
da, como fluvius, cibus, pileus, calceus. De la 
quarta, como, sensus, visus, auditus, olfactus, gus-
tos, tactus,.odoratus. Tiene tres excepciones. 
1 Exceptuanse diez femeninos, alvus, humus, 
yannus, ficus el higo, domus, colus la rueca, 
idus, uum, porticus, tribus, acus, la aguja de co-
s s r , y manus. Añade carbasus, que en el plural 
es neutro. 
2 Et quce vertentes permutant Grceca Latinis. 

Hoc plerumque gradu, maribus quandoque re-
pones, K 
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3 Hac tria neutra facis virus, vulgus,pelagusque. 

Los nombres Griegos acabados en os, que los 
Latinos vuelven en « s , unos son femeninos, co-
mo eremus, abyssus, atomus, crystallus, synodus, 
periodus, methodus, diphtongus, papyrus, nar-
dus , costus, antidotus, balanus, saphirus. Otros 
masculinos, como isthmus, epilogus, prolugus, 
calamus, paradysus, hymnus , caminus, gyrus, 
ze lus , scyphus, smaragdus, hyacintus, dialogus, 
narcisus, typus. 
3 Tres son neutros, virus, vulgus , pelagus. 

US D E LA TERCERA DECLINACION. 

TERTIA quod nomen declinat dicito neutrum. 
Los nombres acabados en us de la tercera De-

clinación son neutros, como tempus, pecus, genus. 
Tiene cinco excepciones, 
i Sed duo mascula sunt lepus, B mus. 2 Jungi-

tur illis. 
Pus podos, hoc est pes, qua componis ab illo> 
i Exceptuanse dos masculinos, lepus, y mus. % 
También el Griego pus , podos, con sus compues-
tos , como tripus, chytropus, polypus. Excepto 
lagopus femenino. 
3 Faminei generis sunt virtus, atque juventud 

Et patus, atque satus, quod dat servio nomen, 
Atque pecus pecudis¡ incus, subscusque senectud 
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3 Nueve son femeninos, virtus, palus, la balsa, 
pecus, pecudis, la manada del ganado, 
4 Sint conjunct a tribus, ve tus, inter cusque. 5. 

Duobus. 
Sint conjuncta tibi tria tantum, sus, lygus, 

g r w s . 

4 Dos del genero común de tres, ve tus , intercus. 
5 Tres del genero común de dos, sus , l igus, y 

grus. ÍES. 
MASCULÜS est hic prces. Sed neutrum dicitur 

hoc ees. 
AUS. 

HMO duo foeminea, laus, laudis, fraus quoque 
fraudis. 

Praes es masculino, y JES neutro. Estos dos son 
femeninos, laus, fraus. 

S. 
S MU LIE BRE datur, si consona ponitur ante; 

Los nombres acabados en s , que antes de ella 
tienen consonante, son femeninos, como frcfns, 
hyems, cohors. Tiene cinco excepciones, 
i Mas tamen esto rudens, fons, dens, pons, ta-

bificus, seps. 
Et cum monte, calyps, Arabs 2. Polysyllaba 

junges. 
In quibus antevenit p litter a, quod probat hy-

drops. 
7 Ocho son mascul inos , rudens significando 

K a 
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la maroma , fons, dens, pons, seps quando signi-
fica la serpiente,™ ons, calyps, arabs. 2. Tam-
bién son masculinos los acabados en ps.de mas de 
una silaba como hydrops, merops, cyclops, co-
nops, cecrops. 
3 Et partes assis: 4. Tamen est commune duorum 

Calebs, y princeps, infansque, bifronsque, pa-
rensque. 

3 Los nombres, que significan las partes de la 
libra, son masculinos, como sectans, vel sextans, 
quadrans, triens, dodrans, dextans. 
4 Estos cinco son del género común de dos celebs, 
princeps, infans, bifrons, parens el padre, 6 ma-
dre , porque si es participio de pareo, es, es co-
mún de tres. 
5 Adjectiva tribus jungunt sua significatá, 
5 Todos los nombres adjetivos acabados en s , que 
tienen consonante antes de la s, son del género 
común de tres, como prudens, clemens, misericors, 
inops, particeps, amans, docens, legens, audiens. 

T. 
NEUTRUM pone caput, git, sinciput, occiput, tf 

frit. 
Los -nombres acabados en t son neutros, como 

caput, g i t , sinciput, occiput, frit. 
X. 

SI monosyliaba sunt, & in x finita referto 
Fee mineo generi. 1. Sed thrax, phryx, mciscti* 

la, rex, grex< 
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Et calx cum pedis est; nam calx hcec stnngit 

arenam. 
2 Ad duo dux fades commune; huic adjice conjux. 

Los nombres acabados en x de una silaba, son 
femeninos, como pax, l e x , n i x , nox , crux, l i e n e 
dos excepciones. 
1 Cinco masculinos, thrax, phryx, rex , grex , y 
calx, quando significa el carcañal: pero ca lx , la 
cal, es femenino. 
2 D u x , y conjux, son comunes de dos. 

AX. 
SUNT polysyllaba in ax tibi tantum mascula 

lhorax» 
Nicticorax , Umax , dropax , cum storace, 

abaxque. 
H c e c duo foeminea tibi sunt, cum smilace, Jornax. 
Los nombres acabados en ax, de muchas sila-

bas son masculinos, como thorax, nicticorax, u -
max, dropax, storax, abax. Tiene una excepción, 
i Estos dos son femeninos, smilax, y fornax. 

EX. 
EX finita tibi sunt mascula. i . Fceminea halex. 

Et forfex, vibex, car ex, imbrex que, supeII ex. 
Los nombres acabados en e.r de muchas silabas 

son masculinos, como pollex, index, apex, l i e n e 
una excepción, i . Seis femeninos, halex, tortex, 
\ i b e x , carex, imbrex, supellex. 
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IX. 

QUOD fit in ix nomen muliebre est. i. Excipe 
fornix. 

Atque cilix, phoenix, oar*, mastix, & japix, 
ctf/r*, orix, natrix, calyx que, varix-

1ue- (it lis. 
Qua dantur maribus: volvos quoque jungitur 
Los nombres acabados en ra;, son femeninos, 

como cervix, radix, lodix, cicatrix, apendix. 
Tiene una excepción. 
1 Once masculinos: fornix, &c. calix Griego, y 
var ix , á los quales se junta volvox. 

Adviértese, que mastix es femenino, y sus 
compuestos masculinos , como Homeromastix, 
Ciceromastix , &c. 

OX. NX. 
FCEMINE1S addes solox, celox que phalanx que, 

Sirinx, & meninx, & iynx. 3. Sed mascula sunto, 
Tominx, tominehos, spelinxque, pharinxque, 

larinxque. 
2 Seis femeninos, solox, &c. 
3 Quatro masculinos, tomynx, &c. 
4 Adjeetiva trium communia die ¿mus esse.' 
4 Los nombres acabados en adjetivos, son del 
genero común de tres, como loquax, audax, vi-
v a x , foelix, atrox, tenax. 
5 Uneia qua prabet, generi eonjunge virili. 
5 Los compuestos de uncia, son masculinos, como 
quincunx, septunx, deunx. 
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D E G E N E R E D U B I O . 

/4MB1GUI generis tibi tradunt pauca Poete?, 
Cum talpa, dama, cardo, panthera , cupido, 
Et margo:bubo, finis, cum pulvere cturns, 
Tor quis, stirps,V adeps, cum scrobe, spe-

cusque, penusque. 
Cortex, atque sílex cum pumice, linxque latexqne 
Et nomen lapidis, quod gigmt sardus omxque. 

Nombre D u b i o , ó Ambiguo es el que sm d u « e u -
cia usan los Poetas, unas veces con adjetivo mas 
culinos, y otras con femenino, c o m o t a l p a , 
stirps, la planta. También se hallan ambiguos es 
tos nueve, grossus, atomus, phasellus, rumex, tra-
d u x , barbitos, chrysolitus, natbo, hipo. 

A P E N D I X . 

1 RESPICIMUS fines, non significata jre-

2 Muitalubauditum nomen genérale requirunt. 
, Adiectiva genus capiunt sibi nomina quídam. 
° A substantias, mus quce sponte fbaudri. 

Hay algunos nombres, que siguen la , « n a -
c ión , dexando la significación, como Sulmo , que 
por la significación es femenino, por ser Ciudad, 
y se halla masculino según la terminación. 
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i A este modo hay otros, como Hispal, Su-

thul, Tibur, que se hallan neutros, significando 
también Ciudades. Allia, y Lethe son femeninos, 
significando rios. 
2 Hay también muchos nombres , que dexando 
la terminación, se hacen del género del nombre 
general a quien pertenecen, como Bubo, que por 

" T r , d 0 ? e s ínascuIin<>* y por entenderse 
h a U a

a ^menino: y asi también lader, por 
entenderse flamen, es neutro, Osa, por entenderse 
mom, es masculino, y otros á ese modo. 
3 Hay algunos nombres adjetivos, que muchas 
veces se ponen sin substantivo, y se hacen del 
genero del substantivo, que allí se entiende, como 
oidens es femenino, por entenderse ovis. Oriens, 
y occidens se hallan ordinariamente masculinos, 
por entenderse Sol. Lo mismo es de continens 
™rlPh entenderse teyra, es femenino. A este 
modo hay otros muchos. 

Hay otros adjetivos, que por no entenderse al-
gún subs antivo cierto, se usan del género neutro 
como accidens, decens. 

DE GENERE EPICENO. 

Afn'IC»L°sexum" complectuntur utrumque, 
EoiZ?PW*oa mCant Greeci" Promiscua nostri. 
epiceno, o Promiscuo se llama ei nombre que 
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debaxo de un articulo comprehende macho y 
hembra, como hic Lepus, hec Aquila , á los 
quales los Autores suelen para distinguirlos apli-
car estos dos nombres mas, foe.mina, como foemi-
na piscis, mas aquila. 

Al fin de todo se advierte, que algunos nom-
bres, siendo por las reglas pasadas de un género, 
se hallan en Escritores antiguos de otro raras 
veces. A los quales no hemos de imitar, como ju-
bar, cupresus, y pinus, que se hallan masculinos: 
amnis, cardo, culex , que se hallan femeninos. 

Los nombres, que ordinariamente son Epice-
nos, significan especies de aves, de fieras, de pe-
ces, de sabandijas, y culebras, como se explican 
en estos versos. 

Quae signant volucres, una sub voce ferasque^ 
Et pisces, sexu incerto, promiscua dicas; 
Istis nonnulli insecta, & reptentia jungunt. 

INDICE. 

N o se han puesto los significados de los Nom-
bres en las mismas Reglas en que se hallan, por-
que la experiencia enseña , que los Niños, con-
fiados que los tienen allí á la vista, no ponen el 
debido cuidado en aprenderlos. Por esto se ha 
formado el Indice, que sigue por el orden de las 
terminaciones. Advierto que en las Declinaciones 
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no se repiten los Nombres, que se hallan en los 
Generos; ni en los Supinos los verbos, que se ha-
llan en los Pretéritos. 

Señalase también á los nombres el género, La 
m significa masculino, la f femenino, la n neutro, 
la c común de dos, la o común de tres. 

Significados de los nombres, que se hallan en las 
Reglas de los Generos. 

M< t i s , m , el 
Dios Marte. 

Venus, eris, f, la Diosa 
Venus. 

Rubus, bi, m, la zarza. 
Dumus, i, m, el espinal. 
Oleaster, i , m , el ace-

buche. 
Siler, eris, n , una espe-

cie de vimbre. 
Robur, oris, n, el roble. 
Súber, i s , n , el alcor-

noque. 
Laburnum, i, n, una es-

pecie de roble. 
A. 

Epistola, ae, f, la carta. 
Popa, se, m, el tragón. 

Scriba, ae, m, el Escri-
baño. 

Lanista, ae, m, el Maes-
tro de esgrima. 

Scurra, ae, m, el truan. 
Lixa, a?, m, el Aguador, 

ó el que lleva agua. 
Adria, ae, m , el mar de 

Venecia. 
Vacia, ae, m, el estevado. 
Pansa, ae, m , el de an-

chos pies. 
Verna, ae, m, el esclavo. 
Rábula, ae, m, el Abo-

gado indocto. 
Cacula, ae, m, el rapaz. 
Agrippa, ae, m, el qM 

nace por los pies. 



Poeta, ae, m , el poeta. 
Poema, atis, n , el poe-

ma. 
Agrícola, ae, c , el la-

brador. 
E. 

Mare, is, n, el mar. 
Cete, n, la ballena. 
Tempe, n , an lugar 

ameno. 
I. 

Gumi, n , la goma. 

O. 
Sermo, onis, m , el len-

guage. 
Unió, onis, m, la perla. 
Oratio, onis , f , la ora-

tion. 
Caro, nis , f , la carne. 
Cenatio, onis, f, la sala 

baxa. 
Portio, onis , f , la por-

tion. 
Dulzedo, inis, f, la dul-

zura. 
Imago, inis , f , la ima-

gen. 
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Praedo, onis.m, el pirata. 
Ordo, inis, m, el orden. 
Pedo, on i s , m , el de 

grandes pies. 
Comedo, onis, m, el co-

medor. 
Spado, onis , m, el cas-

trado. 
Udo, onis, m, la abarca. 
Cardo, inis, m, el quicio 

de la puerta. 
Cerdo, onis , m , el re-

mendón. 
Cudo, onis, m , el mor-

rion de cuero. 
Burdo, onis , m, el ma-

cho. 
Harpago, onis , m , el 

garfio. 
Mango, onis, m, el ven-

dedor de esclavos. 
Ligo, onis, m, la azada. 
Homo, inis,c,W hombre. 
Nemo, inis , c, ninguno* 
Virgo, inis, c, el virgen. 
Latro, onis, c, el ladrón. 
Praesío , o , pronto. 
Pondo, n , una libra. 
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U. 

Cornu, n , el cuerno. 
Gelu, n , el hielo. 

C. D. 
Lac, tis, n , la leche. 
Quid, n , que cosa. 
AL. EL. IL. OL. UL. 
Anima!, alis, n, el ani-

mal. 
Sal, i s , m, la sal. 
Mel , lis, n , la miel. 
F e l , lis, n , la hi el. 
Nihil , ni l , n , nada. 
Vigil, lis, c, el velador. 
Púgil, lis, c, el peleador. 
Sol, l is , m , el Sol. 
Consul, l is , m, el con-

sul. 
Praesul, lis, c, el prelado. 
Exul , lis, c , el dester-

rado. 
M. 

Nequam, o , cosa mala. 
UM. 

Templum, i, n , el tem-
plo. 

Saxum, i , m, el de Sa-
xonia. 

Eustoquium , i i , f , una 
muger llamada Eus-
toquia. 

AN, IN. 
Paean, anis,m, el himno 

de Apolo. 
Delfín, inis, m,el delfin. 

EN. 
Carmen, inis, n, el ver-

so. 
Lichen, nis , m, el em-

peyne. 
Ren, nis, m , el riñon. 
Splen, nis, m , el baso. 
Lien, nis, m, el libiano. 
Atagen, enis, m, el fran-

co I in. 
Pecten, inis, m, el peine. 
Flamen, inis, m, el Sa-

cerdote. 
Hymen, inis, m, la red 

en que nacen los niños. 
Tibicen, inis, m, el que 

tañe instrumento de 
flautas. 

ON. 
Canon, on is , m, la re-

gla. 



Sindon, onis, f , la sa-
bana. 

Icon, onis, f, la imagen. 
Aedon,onis,f\el ruiseñor 
Alcyon, onis, f, el alción. 
Colon, i, n , el miembro 

de la oration. 
AR. 

Pulvinar, aris, n , el es-
trado de almohadas. 

Par, ris, o , cosa igual. 
ER. 

Ager, i , m, el campo. 
Spinther, i s , n , las es-

posas. 
Iter, ris, n , el camino. 
Ruder, eris, n , sucie-

dad. 
Lacer, eris, n , el zumo 

de benjuny. 
Piper, ris, n, la pimien-

ta. 
Papaver,ris, n, la ador-

midera. 
Ver, eris, n , la prima-

vera. 
Siser, ris, n, la chirivia. 
Uber, eris, n , el pecho. 
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Cicer, éris, n , el gar-

vanzo. 
Cadaver, ris, n, el cuer-

po muerto. 
Zinziber, ris, m, el gin-

gebre. 
Tuber, ris, n, la turma. 
Mater, tris, f, la madre. 
Linter, ris, f , el barco, 

ó esquife. 
Pauper, ris, c, el pobre. 
Púber, ris, c , la gente 

moza. 
Degener, eris, c , dese-

mejante á los suyos. 
Uber, ris, c, cosa fértil. 

IR. 
Levir, i, m, el cuñado. 
Ir , n , la palma de la 

mano. 
Gadir, n , la Ciudad de 

Cadiz. 
OR. 

Timor, oris, m , el te-
mor. 

Arbor, ris, f , el arbol. 
Cor, dis, n , el corazon. 
Ador, ris, n, la iscandia. 
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./Equor, ris, n , la lla-

nura del mar. 
Marmor, ris, n, el mar-

mol. 
Doctior, oris, c , el y la 

mas docta. 
Memor, oris, c , el que 

se acuerda. 
Auctor, oris, c, el Autor. 
Tricorpor, oris, c, cosa 

de tres cuerpos. 
Decolor, oris, c , cosa 

descolorida. 
Indecor, oris, c , cosa 

deshonrada. 
ÜR. 

Fulgur, ris, n, el relám-
pago. 

Furfur, uris, m, el sal-
vado. 

Turtur, uris, m, la tor-
tola. 

Vultur, uris, m, el buy-
tre. 

Satur, uris, m, el harto. 
Astur, uris, m, el Astu-

riano. 
Anxur, uris, m , la ciu-

LT. INSTIT. 
dad de Tarracina. 

Fur, uris, c, el ladrón. 
Ligur, ris, c, el Genovés. 
Augur, ris, c, el Adivi-

no. 
- AS. 

./Estas, atis, f, el verano. 
As, is, m, cierta mone-

da. 
Vas, dis, m, el fiador. 
Mas, ris, m, el macho. 
Vas, sis, n , el vaso. 
Fas, n , cosa licita. 
Nefas, n, cosa no licita. 
Aquinas, atis, o , el na-

tural de Aquinó. 
Gigas, antis, m , el gi-

gante. 
Decas, adis, f, la decena. 

ES. 
Proles, is , f , la prole. 
Res , e i , f , la cosa. 
Limes, tis, m, el lindar. 

6 termino. 
Pes, dis, m, el pie. 
Fomes, itis, m, la yesca. 
Termes, itis, m, el pim-

pollo del árbol. 



Palmes, i t i s , m , el sar-
miento. 

Trames, i t i s , m, el ca-
mino estrecho. 

Gurges, i t is , m , el re-
molino de las aguas. 

Merges, itis, m , el ma-
nojo. 

Verres, is, m, el barraco. 
Poples, it is , m, la cor-

va de la rodilla. 
Magnes, etis, m, la pie-

dra imán. 
Paries, etis, m, la pared. 
Aries, e t i s , m , el car-

nero. 
Stipes, itis, m, el tronco. 
Cespes, itis, m, el ccsped. 
Satelles, tis, m , el ala-

bardero. 
Dies , e i , m , el dia. 
Meridies, ei, m , el me-

dio dia. 
Cometes, e, m, el cometa. 
Lebes, etis, m , el cal-

derón de cobre. 
Miles, itis, c, el Solda-

do. 

II. i £ 5 
Comes, i t i s , c , el com-

pañero. 
Superstes , i t is , c , el 

que queda vivo. 
Antistes, itis, c, el pre-

lado. 
Cocles, itis, c, el tuerto. 
Dives , it is , c , el rico. 
Hospes, itis, c, el hués-

ped. 
Sospes, itis, c , el salvo 

de peligro. 
Pedes, i t is , c , el peon. 
Interpres, etis, c, el In-

terprete. 
Eques, itis, c , el Caba-

llero. 
Indiges, etis , c , el Ca-

nonizado. 
Haeres, edis, c , el here-

dero. 
Hebes, etis, c , cosa gro-

sera. 
Teres, is, c , cosa rolli-

za, ó redonda. 
Praepes, t is , c , cosa li-

gera. 
Locuples, etis, c, el rico, 
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Perpes, tis, c , cosa con-

tinua. 
Ales, itis, c , cosa que 

vuela. 
Inquies, etis, c, cosa sin 

reposo. 
Vates, tis, c , Adivino, 

6 poeta. 
Bipes, dis , c , cosa de 

dos pies. 
Deses, idis, c , cosa pe-

rezosa. 
Cacoethes, eos, n , la 

mala costumbre. 
IS. 

Navis, i s , f , la nave. . 
Corbis, i s , m, la cesta. 
jEdilis, is, m, el Almo-

tacén. 
Fascis, is , m, el haz de 

lena. 
Piscis, i s , in , el pesca-

do. 
Axis , i s , m, el exe. 
Col i is, is, m, el collado. 
Vermis, is, m, el gusano. 
Caliis, is, m, la calle. 
Follis, is , m , el fuelle. 

LT. INSTIT. 
Ensis, is, m , la espada. 
Mensis, is , m, el mes. 
Vectis, is,m, la palanca. 
Postis, is, m, el bastidor 

de la puerta. 
Glis, ris, m, el lirón. 
Fustis, is, m, la vara. 
Anguis, is, m, la sierpe. 
Torris, i s , m, el tizón. 
Caulis, is, m, el tajo de 

la yerva, 6 la col. 
Lapis, dis, m, la piedra. 
Unguis, is, m, la uña. 
Torquis, is, m, el collar 

de oro. 
Orbis, is , m, la redon-

dez. 
Sanguis, inis, m, la san-

gre. 
Cucumis, eris, m, el pe-

pino. 
Vomis, eris, m, la reja 

del arado. 
Pul vis, eris, m,el polvo. 
Lybis, i s , m, el Afri-

cano. 
Canaiis, i s , m, la ca-

nal. 



Aqualis, is, m, el jarro 
para agua. 

Pañis, i s , m , el pan. 
Semissis, i s , m, seis on-

zas. 
Fortis, is,c ,el y la fuerte. 
Tricuspis, id is , c , cosa 

de tres puntas. 
Samnis, t is , c , el de 

Samnicia. 
Dis , t is , c , el rico. 
Juvenis, is, c, el joven. 
Civis, i s , c , el Ciuda-

dano. 
Testis, i s , c , el testigo. 
Canis, i s , c , el perro. 
Hostis, is, c, el enemigo. 

OS. 
Mos, oris, m , la cos-

tumbre. 
Dos, tis, f , el dote. 
Cos, tis, f , la piedra de 

amolar. 
Epos, n , el canto lí-

rico. 
Argos, n , una Ciudad 

de Grecia. 
Chaos, n , la confusion. 
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Melos, n , la melodía. 
Os, oris, n , la boca. 
Os, ossis, n , el hueso. 
Bos, b is , c , el buey. 
Custos, dis , c, la guar-

da. 
Sacerdos, t i s , c , el Sa-

cerdote. 
Compos, otis, c , el que 

puede. 
Impos, otis, c, el que no 

puede. 
US. 

Dominus, i, m, el Señor• 
Sensus, u s , m , el sen-

tido. 
Alvus , i , f , el vientre. 
Humus, i , f , la tierra. 
Vannus, i, f, la zaranda. 
Ficus , i , f , el higo. 
Domus, i , vel us , f , la 

casa. 
Colus, i , vel u s , f , la 

rueca. 
Idus, uum, f , los Idos. 
Porticus, us, f, la lonja. 
Tribus, u s , f , la gene-

ración. 
L 
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Acus, us, f, la aguja de 

coser. 
Manus, us, f , la mano. 
Papyrus, i , f , el papel. 
Paradisus, i , m, el pa-

raíso. 
Virus, i , n , el xugo. 
Vulgus, i, n, el pueblo. 
Pelagus, i, n , el piéla-

go, ó mar. 
Tempus, oris , n , el 

tiempo. 
Lepus, oris, m, la liebre. 
Mus, uris, m, el raton. 
Pus, podos, m, el pie. 
Polypus, odis, m, el 

pulpo. 
Virtus, utis, f, la virtud. 
Juventus, utis, f , la ju-

ventud. 
Palus, udis, f , la balsa. 
Salas, utis, f , la salud. 
Pecus, udis, f , la res ó 

cabeza de ganado. 
Incus, udis, f , el ayun-

que. 
Subscus, udis, f, la cla-

vija , ó tarugo. 

T. INSTIT. 
Senectus,utis,f, la vejez. 
Vetus, eris, o, cosa vieja. 
Intercus, utis, o, cosa de 

entre carne, y cuero. 
Sus, uis, c , el lechon. 
Ligus,uris, c, el Genovés. 
Grus, uis, c , la grulla, 

ÍES. 
Praes, aedis, m, el fiador. 
JES , aeris, n , el metal 

AUS. 
Laus, dis, f, la alabanza. 
Fraus, dis, f, el engaño. 

S. 
Hyems, is, f, el infierno. 
Rudens, tis, m, la ma-

roma. 
Fons, tis, m, la fuente. 
Dens, tis, m, el diente. 
Pons, tis, m, la puente. 
Seps, is, m, la culebra 

ponsoñoza. 
Mons, tis, m, el monte. 
Calybs, bis,m, el azero. 
Arabs, bis, m , el hom-

bre de Arabia. 
Cinips, is*m, el mosquito. 
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Hydrops, pis, m, la hy-

dropesta. 
Quadrans, antis, m , el 

quadrante. 
Caelebs, bis, c , el sol-

tero. 
Princeps, is, c, el prin-

cipal. 
Infans, tis, c,el infante. 
Bifrons, tis, c, el de dos 

frentes. 
Parens, tis, c , el padre, 

6 madre. 
Prudens, entis, o, el, la, 

lo prudente. 

T. 
Caput, itis, n, la cabeza. 
Git, n , la ne guilla. 
Occiput, cipitis, n , el 

colodrillo. 
Sinciput, pitis, n, el ce-

rebro. 
Frit, n , el grano vano 

de la espiga. 
X. 

P a x , p a c i s , f , la paz. 
Lex, legis, f , la ley. 

N i x , nivis, f , la nieve. 
Nox f noctis, f, la noche. 
Crux, crucis, f, la cruz. 
Trax, cis, m, el hombre 

de Tracia. 
Rex , g i s , m , el Rey. 
Grex, gis, m. el rebaño. 
Phryx, gis , m , el hom-

bre de Phrygia. 
Calx, cis, m, el talón, 6 

carcañal. 
Dux, cis, c, el Capitan. 
Conjux, gis, c, el mari-

do , 6 muger. 
AX. 

Thorax, cis, m, el jubón. 
Nycticorax, c i s , m , la 

lechuza. 
Limax, cis, m, el cara-

col. 
Dropax, c i s , m , un un-

güento. 
Storax , cis , m ¡el esto-

raque. 
Abax, cis, m, el apara-

dor. 
Smilax, c i s , f , el tejo. 
Fornax,cis, f, la fragua. 

L a 
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EX. 

Index, icis, m, el índice. 
Halex, cis, f, la alacha. 
Forfex, icis, f, la tixera. 
Vivex , icis, f , el car-

denal. 
Carex, icis, f, el carrizo. 
Imbrex, icis, f , la teja. 
Supellex,tilis,f, la alaja. 

IX. 
Radix, icis, f , la raíz. 
Fornix, cis, m, el arco, 

ó bóveda. 
Cilix, cis, m, el hombre 

de Cicilia. 
Phoenix, cis , m , el ave 

Fénix. 
Onyx , chis, m, la pie-

dra Cornelina. 
Mastix, gis , m, el azo-

te. 
Mastix, chis, f , el mas-

teqne. 
Japix, gis, m, un viento. 
Calix, c is , m, la taza. 
Calyx, cis, m , el boton 

de la flor. 

V. INSTIT. 
Orix, gis , m, la cabra 

monies. 
Natrix, cis, m, la cule-

bra de agua. 
Varix, c is , m, Una ve-

na gruesa. 

OX. INX. 
Volvox, cis, m, el gusa-

no rebollón. 
S o l o x , c i s , f , la lana 

gi uesa. 
Ceiox, cis, f, la fragata. 
Phalanx, gis , f , el ei-

quadron. 
Syrinx, gis, f,la geringa. 
Meninx, gis , f , la tela 

de los sesos. 
l y n x , gis , f , una ave> 
Thominx , chos, m, la 

cuerda. 
Sphelinx, gis, m, la cue-

va. 
Pharinx, gis,m, la gar-

ganta. 
Larynx, gis, m, lo mis-

mo. 
Audax, acis, o, el audaz» 
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Ambigui generis. 
Tal pa, ae, a , el Topo. 
Dama, ae, a , el gomo. 
Cardo, inis, a, el quicio. 
Panthera, ae,a, lu onza. 
Cupido, inis, a , la co-

dicia. 
Margo, inis, a, la mar-

gen. 
Bubo, onis, a , el Bubo 

ave. 
Finis, i s , a , el fin. 
Clunis, is, a , la nalga. 
Pul vis, eris, a, el polvo. 
Torquis, is, a, el collar. 

Stirps, pis, a, la planta. 
Adeps, pis, a, la gordura 
rfcrobs, bis, a , el hoyo. 
Specus, us, a, la cueva. 
Penus, us, a , la provi-

sion. 
Cortex, cis , a , la cor-

teza. 
Silex, ci?, a, el pedernal. 
Pumex, c i s , a , la pie-

dra esponja. 
Linx , c i s , a , el lince. 
Letex , c i s , a , el licor. 
Sardonix, gis, a, la pie-

dra Cornelina. 

NOMBRES D1STINGU EN DOS. 

Suponese , que para que el nombre sea distinguen-
do (en el sentido, que aqui se debe hablar) se re-
quiere lo primero, que ei tal nombre tenga diver-
sas significaciones, ó que con una misma significa-
ción pertenezca á diversas reglas. Lo segundo se 
requiere, que el nombre en estas significaciones 
se escriba con las mismas letras. Por eso algunos 
muy fuera de proposito e n s e ñ a n por distingüendos 
alvus, i, y albus, a, um, vannus, i, y vanus, 
a, um, y otros semejantes: y asi, fuera de los que 
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se h n puesto en algunas reglas de la explicación 
será bueno se aprendan los siguientes. 

1 /anuarias, ii, por el mes de Enero es mas-
culino por Menses cum fluviis, Be. Januarius, 
a, um, por cosa del mes de E jero es común de 
tres por Est commune trium, Be. del mismo modo 
Februarius; Martins; Aprilis&c. 

2 Líber, //Ar/, por el Libro, y por la corteza 
mas interior del árbol es masculino por Er finita 
tibi sunt masada ; y liber. a, um, por cosa libre 
es común de tres por £¿7 commune trium, Be. y 
Liber, m , por el Dios Baco es masculino por 
Mascula sunt o tibi, Be. 

3 Princeps, por el Principe, <5 Princesa es 
común de dos por es/ commune duorum, 

y por cosa principal es común de tres por 
commune trium, Be. 

4 Bipennis, , por la hacha de dos cortes es 
femenino ( por entenderse en él este nombre seew-
ris) por Adjectiva genus, Be. y Bipennis, B bi-
penne por cosa de dos alas es común de dos por 
Adjectiva dabis» Be. 

5 Abaóir indeclinable por el Dios Termino 
es masculino por Mascula sunto tibi, Be. y por 
una piedra es neutro por Hir, Gadir sint tibi 
neutra. 

6 Mil le, substantivo indeclinable, en el singu-
lar es neutro, y en plural (por declinarse millia, 
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ium) es neutro por A plur ale, S3c. y millies, ad-
jetivo indeclinable, es común de tres por Est 
commune Ir ium, 

7 Opus, substantivo indeclinable, por la nece-
sidad es neutro: opus, adjetivo indeclinable, por 
cosa « a s a r í a es común de tres por Est commune 
trium, &c.: opus, ens , por la obra es neutro por 
Tertia quod nomen declinat, Wc.: y o/>«s, opuntis 
por una Ciudad es fomenino por Insula, üc. 

8 Flamen, inis, por el soplo es neutro por A» 
neutris, y por el Sacerdote es ^ u U n o 

por Ff twma wasgwe ge««s, Wc. o por 
mascula lichen, 

o P a r , ris, por cosa igual es común de tres 
por Sed par tria debet, tfc. ó por Est commune 
trium, é c . y por un par de cosas es neutro por 
Nomen in ar neutrum. 

10 Aspis, idis, por el áspid es epiceno por Uno 
Epicena, tfc.: por una Ciudad es femenino por 
Insula, ctocta, 55c. y por un monte es femenino 
por Est quoque nomen in is muliebre. 

11 Manna indeclinable por el mana, es neu-
tro, y Manna, por el mismo significado es te-
menino por Nomen quod sit in a,í3c. 

12 Pascha, ce, por la Pasqua es femenino por 
Nomen quod sit in afinitumiy Pascha, a is, por 
el mismo significado es neutro Quod declmatum 
dat tertia, $3c. 



i6\ GRAMMAT. INSTIT. 
13 Palus, i , por el palo es masculino por Us 

declinatum, Be . y palus udis, por la laguna es fe-
menino por Fcemenei generis sunt virtus, Be . 

14 Populus, por el Pueblo es masculino por 
Z7s declinatum, Be. y por el alamo blanco es fe-
menino por Arboris est nomen, Be. 

15 Malus, ¿, por el Manzano es femenino por 
Arboris est nomen, Be. y por el mástil del navio 
masculino por ¿7s declinatum, Be . ^ malus, a, 
z/772, por cosa mala es común de tres por est cpw-
ww/ze trium, Be. 

16 Paradysus, i , por el paraíso es masculino 
por declinatum, y por el árbol llamado paraíso 
es femenino por Arboris est nomen, Be. 

17 A t o , c/s, por el nogal es femenino por 
Arboris est nomen, B e . ; y por la nuez es femeni-
no por Si monosílaba sunt, B in X finita, Be . 

18 Index, cis, por el dedo Índice es masculi-
no por Ex finita tibi, Be.: y por cosa que señala 
es común de tres por Adjectiva trium, Be . ó por 
Est commune trium, Be. 

19 Bidens, tis, por el dental de que usa el la-
brador es masculino por Mas tamen esto rudens, 
B e . : por cosa de dos dientes es común de tres 
por Adjectiva trium, ó por Est commune tri-
um, Be . y por la oveja es femenino (por enten-
derse este nombre ovis) por Adjectiva genus, Be. 

20 Pecus, udis, por la res del ganado es feme-
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nino por Fceminei generis sunt virtus, Be. y pe-
cus, orz's por la manada de ganado es neutro por 
Tertia quod nomen , Be. 

21 Rudis. ¿s, por la vara sin pulir es femenino 
por Est quoque nomen in is, Be. y rudis, B rude 
por cosa ruda es común de dos por Adject iva da^ 
¿m, Be. 

22 Olympia, ¿e, por una Ciudad de Grecia es 
femenino por B e . : y Olympia, orww, por 
los juegos Olímpicos es neutro por plurale,8¿c. 
También Olimpias, tfdzs, se distingue por el tiem-
po de cinco años es femenino, por Foemineum po-
nesBe. y por la madre de Alexandro Magno es 
femenino por Fcemina masque. 

23 Natrix, c¿5, por la nadadora es femenino, 
por Quod fit in ix nomen, &c. y por la culebra es 
masculino por Excipe fornix, &c. 

24 Natalis, /s , por el dia del nacimiento es 
masculino (por entenderse este nombre dies) por 
Adjectiva genus, &c. y natalis, & natale, por co-
sa tocante al dia del nacimiento es común de dos 
por Adjectiva davis communia, &c. 

25 Oriens, tis, por el Oriente es masculino 
( por entenderse este nombre So / ) y por cosa que 
nace es participio de orior, y común de tres por 
Adjectiva tribus, Be. 

26 Occidens, rts, por el Occidente es mascu-
lino (por entenderse este nombre Sol) y por cosa 
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que muere es participio de occido, y común de 
tres por las mismas reglas. 

7 C(>ntinens, tis, por, la tierra firme es femeni-
no (por entenderse este nombre terra) • y por 
cosa que eontiene es participio de comineo, y co-
mún de tres por las mismas reglas. 

28 Torrens, tis, por el rio caudaloso es mascu-
lino ( por entenderse este nombre fluvius) v por 
cosa que tueste es participio de torreo, es, y co-
mún de tres por las mismas reglas. 

29 Biremis, is, por la nave de dos ordenes de 
remos es femenino (por entenderse tumis) por 
Adjectiva genus, Be. y Biremis, B bireme por 
cosa de dos remos es común de dos por las mismas 
regias. Y de la misma suerte se distinguen trire-
mis la nave de tres ordenes de remos, qua'drire-
mis la nave de quatro ordenes de remos. 

30 Serpens, tis, por la serpiente es epiceno por 
Uno Epicena, Be. y por cosa que anda arras-
trando es participio de serpo, is, y común de tres 
por Adjectiva tribus, Be. d por Est commune 
tnum. 

3 ] . A n i m a n s , tis, por el animal es femenino 
por S muhebra datar, üc. aunque alguna vez 
por entenderse este nombre animal, se halla 
neutro, por Adjectiva genus, Be. y por cosa que 
anima es participio de animo, as, y común de tres 
por Adjectiva, tribus, Ve. Aqui se nota que quan-
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do este nombre se halla alguna vez masculino, no 
es substantivo, sino adjetivo , concertando en la 
terminación masculina con algún nombre, ó pro-
nombre: v. g. Quem animantem, como se dice: 
Quem legentem. Be. 

32 Latus, eris, por el lado es neutro por Ter-
tia quod nomen, &c.: y latus, a, « w , por cosa 
ancha, 6 por cosa llevada es común de tres por 
Est commune trium, Be . 

33 Fí'sms, tts, por la vista es masculino por Us 
declinatum, &c.: y visus, a, Í/WZ , por cosa vista 
es común de tres por Est commune trium, &c. 
De esta manera podrás formar distingüendos de 
los participios de preterito de muchos verbos, for-
mando juntamente el verbal en us, v. g. ortus, us, 
y ortus,a, um, prospectus, us, y prospectus, a, 
ttw, Be. 

34 e n , por el vientre es masculino por 
Er finita tibi sunt mascula: uter, / r « por el pe-
llejo de cuero es también masculino por la misma 
regla: y uter, utra, utrum, por qual de los dos es 
común de tres por Est commune trium, &c. 

35 Viscus, c f , por la liga es masculino por Us 
declinatum, &c. y v/'setts eris, por la carne de las 
entrañas es neutro por Tertia, nomen, &c. 

36 Amicus, CÍ, por el amigo, es masculino por 
Eoemina masque, ó por C/s declinatum, &c. r y 
amicus, a, um, por cosa amiga es común de tres 
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por Est commune trium, &c. Lo mismo se ha de 
decir de inimicus, ici, por el enemigo : inimicus, 
0 , um, por cosa enemiga. 

37 Tridens, ¿/sB por el Tridente de Neptuno es 
masculino por .Mrts tamen esto rudens, &c. y por 
cosa de tres dientes es común de tres por Adjec-
tiva tribus, &c. 

33 Dts , í / i , por el Dios Pluton es masculino 
por Mascula sunto &c. y por cosa rica es común 
de dos por Adjectiva dabis communia, &c. 

39 Phoenix, ds, por el ave Fénix es masculino 
por Excipe fornix, &c. y por el natural de Phe-
nicia es común de dos por Est duplicis generis, &c. 

4 0 Dolabella, ¿e, por un hombre asi llamado, 
es masculino por fcernina masque genus, &c. y 
por la azada es femenino por blomen quod sit in 
A finitum, &c. 

41 Medicus, d , p o r el Medico es masculino 
por Us declinatum, &c. 6 por Fcemina masque, 
&c. : y medicus, 0, um, por cosa medicinal es co-
mún de tres por commune trium, &c. 

4 2 Profluens, (por entenderse fluvius) es mas-
culino por Adjectiva genus, &c. y por participio 
de profluo, « , es común de tres por Adjectiva 
tribus, &c. 

43 Amatus, por una Ciudad de Chipre 
es femenino por / /««/0 , c/wc/0 m a n , &e, y 
Amathus, por un rio es masculino por Menses, 
cumfluviis, &c. 
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4 4 Pallas, adis, por la Diosa Pallas es femeni-

no por Mascula sunto tibi, &c. y Pallas, antis, 
por un hombre llamado Palante, es masculino por 
Foemina masque genus, &c. 

45 Scipio, onis, por el báculo es masculino por 
O finita. &c. y por varón es masculino por 
Foemina masque genus, &c. A este^modo hallarás 
otros muchos distingüendos, por haber muchísi-
mos nombres, que significan alguna cosa, y tam-
bién algún varón: v. g. Pigres, etis, que significa 
un r io , y juntamente un Poeta asi llamado, y 
Clemens, que significa cosa piadosa , y también el 
hombre llamado Clemente , &c. -

Ultimamente se advierte, que los participios de 
presente de los verbos, se hacen muchas veces 
nombres, como se nota en la Sintaxis, y cntonces, 
por entenderse en ellos este nombre vir ,* i , son 
siempre masculinos por la regla Adjectiva genus, 
&c. Asi Amans, tis, v . 'g. por cosa que ama es ad-
jetivo común de tres; pero quando se hace nom-
bre significando el amador, es masculino. Adviér-
tase también, que si en los nombres adjetivos de 
tres voces; v. g. Amicus, a, um, se toma cada voz 
de por si, tiene cada una su especial genero. 
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ALGUNAS NOTAS CURIOSAS EN ORDEN 
á los géneros. 

Y A que por no confundir á los principiantes 
se han dexado de hacer en sus propios lugares 
algunas notas dignas de advertencia, no es razón, 
que los mas aprovechados se priven de la mayor 
perfección, y mas curiosa noticia de las cosas, 
que han aprendido, por lo qual ponemos aqui las 
siguientes. 

i En la regla Est duplicis generis se advier-
te, que algunos nombres, que mas de ordinario se 
usan en el género masculino, son rigurosamente 
comunes de dos: v. g. homo, hospes, alienígena, 
agrícola, Be. Y á esta regla pertenecen los nom-
bres', que significan algún oficio común á macho, 
y hembra; v. g. custos, odis, dux, cis. 

Pero estos nombres animal, jumentum, bestia, 
brutum, y fera, no son comunes de dos, porque 
aunque significan macho, y hembra, no significan 
especie de macho, y hembra, sino género de ma-
c h o , y hembra. 

a En Est commune trium se advierte, que á 
esta regla pertenecen también los adjetivos in-
declinables: v. g. frugí, nequam, quatuor, quin-
qué Be . los tres pronombres ego, tu, sui\ pero 
no todo nombre adjetivo es común de tres, pues 
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hay algunos nombres adjetivos, que solo pueden 
concordar con substantivo masculino, ó femenino, 
y no con neutro: v. g. nemo, que por esto solo es 
común de dos. 

Muchos nombres adjetivos h a y , que carecen 
de la voz neutra en el plural; y por eso tal vez 
pensó Antonio, que eran comunes de dos algu-
nos de ellos. En lo que convienen casi todos los 
demás e s , que en el singular, y en el Genitivo, 
Dativo, y Ablativo de plural, son comunes de 
tres; pero en el Nominativo, Acusativo, y Voca-
tivo plurales son comunes de dos, por faltarles la 
voz neutra. Muchos de ellos comprehende Alva-
rez en estos versos. 

ADJECTIVA QUJEDAM DEFECTIVA. 

Mobilia in numero qucedam neutrale secundo 
Deseruere genus, quod in A, dat norma superstes, 
Et locuples, ales cum sospite, pauper, & uber, 
Dives, inops, memor& suplex, teres, atque tri-

cuspis. 
Plus neutrum in numero capiat genus omne se-

cundo. 
At victrix, ultrix, addant muliebria neutrum. 

A estos doce que pone el P. Alvarez, añaden 
algunos compos, impos, inter cus, degener, deses, 
circur \ y comunmente los adjetivos compues-
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tos de algún substantivo: v. g. multicolor, com-
puestos de color, bipes compuesto de pes, &c. 
Plus en el singular es neutro, y en el plural co-
mún de tres, Victrix, y ultrix, en el singular fe-
meninos, y en el plural femeninos, y neutros. 

3 En Insula cincta mari se advierte, que á 
esta regla pertenecen también los nombres propios 
de Peninsulas: v. g. Chersonesus, y los de Pro-
vincias : v. g. Pennonia, ; Brabantia, 

4 En A plurale se advierte, que en .esta regla 
se comprehenden todos los nombres declinados por 
solo el plural, acabados en a, de qualquiera signi-
ficación que sean: v. g. Bracta, bractorum\ Hye-
rosolyma, orum,Susa, on/m que son neutros, 
aunque el primero significa nombre propio de 
Provincia, y los dos últimos de Ciudad: y la ra-
zón es porque el singular correspondiente á estos 
nombres de plural, debia acabarse en « w , y por 
tanto, de qualquiera significación que fuese, habia 
de tener el ge'nero neutro por Um neutris, &c. y 
asi también los nombres de plural acabados en tf, 
deben ser neutros, de qualquiera significación 
que sean. 

A esta misma regla pertenecen los plurales de 
los nombres acabados en us de la quarta declina-
ción: v. g. genua, uum, verua, aaw, porque como 
estos nombres son indeclinables en el singular, ri-
gurosamente son declinados solamente por el plu-
ral. 
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Se advierte, que el plural de los nombres es del 

mismo género, que su singular; y asi Sermones, 
aunque se acaba en es, no es femenino, por Esto 
nomen in es, &c. sino masculino por O finita, 
&c. como su singular Sermo: ni fulgores es fe -
menino, sino masculino por Mascula sunt, B in 
or, &c. como su singular Fulgor: pero esto se en-
tiende, quando el singular, y plural son regulares, 
y correspondientes entre sí , porque quando no lo 
son, cada numero sigue la regla de su terminación: 
y asi carbaso, orum; y supellectilia, ium, son neu-
tros , aunque carbasus, y supellex sus singulares 
son femeninos; como Cceli, orum, es mesculrno, 
aunque su singular Ccelum es neutro. 

En la regla Fcemineis junges per io, &c. se ad-
vierte , que los nombres acabados en io, que sig-, 
niñean cosas incorpóreas, son verbales acabados 
en io; los quales se forman regularmente del su-
pino del verbo, quitando la ultima silaba um, y £ 
lo que queda añadiendo io : v. g. de peritum, pe-
rillo ; de rogatum, rogatio; fuera de regio , con-
ció, amo , contagio, obsidio, /egzo, suspicio , in-
ternetio, internitio, re//g¿o, opm/o , portio, rf/-

, alluvio, rebellio, colluvio, mentio, oblivio, 
que (aunque son verbales de regó, g / s ; concieo, 
es; , ís; contigo, g / s ; o¿s/¿/o, es; /ego , g/s; 
suspicio, i s ; inter ñeco, as; religo, as; opinor, 
flns; partior, iris; dico, as; alluo, is; rebel lo, 

M 
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as; col hto, is; memini, nisti; obliviscor, eris) no 
guardan este modo de formarse, como en per-
duelte, OMZ'S , que es verbal del antiguo per duo, is. 

5 En la regla Est neutrum quod non declinat 
tertia, se advierte, que esta regla tiene la misma 
excepción que Um neutris, Be. porque Jos nom-
bres Griegos en on de la segunda Declinación 
corresponden á los Latinos en um, y asi Ilion, 
aunque significa Ciudad es neutro. 

ó En la regla Quod format pes, se advierte, 
que pes tiene tres maneras de compuestos, unos 
femeninos, compes, semipes, sequipes, y circumpes, 
otros adjetivos: v. g. bipes, tripes, Be. 

7 En la regla Et qua vertentes, se advierte, 
que los nombres Griegos acabados en os de la se-
gunda Declinación, á ios quales los Latinos,vuel-
ven en us, aunque algunas veces los dexan en su 
propia terminación, son ordinariamente masculi-
nos, v. g. Achantus; mas algunos de ellos hay fe-
meninos, que encierra el P. Alvarez en estos 
versos. 
Fccmineum diphtongus erit saphirus eremus. 
Chrystallus, byssus; costus, pharus, atque papyrus, 
fiar dus, B antidotas, balanus, melilotas, abyssus: 
Iíis tria junge metros, bib los, dialectos, echinus; 
Exodos, et Synodus composta, topazius arctos. 

Añade á estos hyssopus. Echinus se distingue, 
quando se toma por el chapitel de la coluna es 
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femenino por esta regla: significando una Ciudad 
es femenino por Insula cincta marii significando 
el erizo es masculino por Us declinatum. También 
es masculino en otras significaciones en que pue-
de tomarse. 

Se advierte, que los nombres substantivos, com-
puestos de otros nombres substantivos, pertenecen 
ordinariamente á la misma regla, que el simple, 
si el compuesto conserva la misma terminación 
que el simple; y asi bimensis, is, es masculino por 
Sed esto virile cor bis, &c. como bidens, y tri-
dsns, substantivos por ser compuestos de dens; y 
bilanx, cis, es femenino por ser compuesto de 
lanx; y proportio, onis, es femenino por ser com-
puesto de portio. 

Se advierte también, que quando se toman algu-
nos nombres en significación impropia, <5 tropica, 
que les conviene por algún tropo de la Rhetorica, 
entonces conservan el mismo género, que tiene su 
significación propia: v. g. Mars, que propiamente 
significa el Dios Marte, es masculino, y quando 
trópicamente por Metonymia, se toma por la guer-
ra, se queda masculino, y Tellus no solo es feme-
nino quando propiamente significa la Diosa de la 
turra, sino también quando significa la tierra. 
iJel mismo modo Ecclcsia, que es femenino en 
Propia significación, coaserva el mismo género 
guando por Sinecdoche significa trópicamente el 

M a 
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Sumo Pontífice; y Caelum, que es neutro en su 
propia significación, se queda neutro , quando 
trópicamente por Metonymia significa a Dios. 

Por esta razón numen, inis no es masculino, sino 
neutro, aunque comunisimamente significa Dios; 
pues esta significación es tropica por Sinecdoche, 
y significa propiamente la potestad de Dios. Como 
también opera, arum es femenino, aunque signi-
fica comunmente los jornaleros; porque esa signi-
ficación es tropica por Metonymia, y propiamente 
significa las obras de los jornaleros. 
" °Por la misma razón algunos nombres del plu-
ral acabados en i , son masculinos; v. g. Parisii, 
orum; Delphi, orum, aunque significan Ciuda-
des trópicamente, pues significan propiamente los 
Ciudadanos de las Ciudades. 

8 En las reglas de Respicimus fines se advier-
te . que solo podemos usar de las tres reglas allí 
puestas, en aquellos nombres, que tomados del 
modo explicado se hallaron en algún Autor clasi-
co: v asi no tenemos licencia para dar á qualquier 
nombre el género según su terminación, dexando 
el género de la significación, ni para dársele se-
gún el nombre general en quien se comprende, m 
para entender en qualquiera nombre adjetivo al-
gún substantivo. 

9 En la regla Uno Epiccena se advierte, que 
los Antiguos llaman del género Epiceno á aquellos 
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nombres, que confusamente significan algunas de 
las cinco e s p e c i e s de animales ( en la regla ulti-
ma puestos) sin que pudiesen discernir el sexo 
de macho, ó hembra, de donde nacia; que aun-
que el nombre significaba macho, y hembra, so- , 
lo se aplicaba el articulo, ó adjetivo, según su 
terminación: pero si se discierne el sexo, ya aexa 
el nombre de* ser Epicceno, por faltarle la contu-
sion, y pasa á ser Común de do?; con que enton-
ces ha de concertar el artículo, ó adjetivo, según 
el sexo discernido que significa, como se hace en 
los comunes de dos. 

Por esto se halla muchas veces en los Autores, 
que habiendo discernido una vez el sexo con los 
nombres mas, 6 formina, prosiguen concertando 
el art ículo, ó adjetivo, según el sexo declarado: 
y si alguna vez discernido ya el sexo, no concier-
tan los Autores el adjetivo con el sexo discernido, 
es por la figura Enaloge, o usando de la regla 
Respicimus fines; y asi no se deben juntar estas 
voces hcec aquila mas ni rapidus aquila ¡cernina, 
ni otras semejantes, que hasta ahora han admitido 
algunos en este género Epicceno , mas alucinados; 
que guiados de la razón. 

El género Epiceno se distingue del Ambiguo, 
porque el Epicceno significa confusamente macho 
y hembra, con solo el artículo competente a su 
terminación; pero el Ambiguo, ó no significa 



i 3o GRAMMAT. INSTIT. 
macho, y hembra, ó si los significa es confusa-
mente con qualquiera de los dos artículos mascu-
lino , o femenino. 

También el Epicceno, siendo Epicceno, se dis-
tingue del comvft de dos; porque Epicceno, sien-
do Epicceno, significa confusamente macho, y 
hembra, con solo el articulo competente á su ter-
minación ; pero el común de dos significa distinta-
mente el macho, y hembra, con los dos articulos, 
al macho con el articulo masculino, y á la hembra 
con el femenino. 

Finalmente, como ya muchas de aquellas cin-
co especies de animales explicadas en la regla 
que hablamos, están en nuestro tiempo domesti-
cadas, de suerte, que en ellas discernimos el sexo: 
por eso muchos nombres antiguamente, Epicce-
nos, son ya comunes de dos: v. g. felis,felis; sus, 
suis , &C. y asi solo usaremos del género Epicceno 
en los nombres de las cinco especies dichas, quan-
do en ellos no se discierne el sexo, ni estuviere 
puesto en otra regla especial. 

A los nombres defectivos, que tienen un solo 
caso, ó muchos de diversa terminación, se Ies 
Unge nominativo si carecen de este caso, y re-
ciben el género correspondiente á la terminación 

. n o m , n « t i v o que les finge: v. g. sponte, en 
quien se finge spons, y opis , opem, ab op¿, en 
quien se finge ops, son femeninos por S muliebre 
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datur, &c. Y vicem, a vice, en quien se finge 
vix, es femenino por Si monosílaba sunt, & in x 
finita, &c. E infidas, en que se finge ñ i / í c /^ , es 
femenino por foemineum, &c. 

D E Q U I N Q E N O M I N U M 
Declinationibus. 

DOCUMENTA OMNIBUS QUINQUE 
Declinationibus communia. 

NE SIT opus toties eadem pracepta resumí, 
Accipe, qua teneas in nominibus variandis. 

Amonesta el Autor al Estudiante, que aprenda 
las siguientes reglas, para saber con certeza decli-
nar los nombres de la Lengua Latina. 
COMPOSITI formam simplex, & compositivum 

Simplicis observat. 1. Exanguis dat tibi sanguis. 
El nombre compuesto, y el simple regularmente 

se declinan de una misma manera, esto es , guar-
dando dos cosas, declinación, y proporcion en 
los casos obliquos: como Proconsul, proconsulis 
que va por la tercera, como Consul; impar, co-
co par; inquies, como quies; trevir, como vir; 
celtiber , como ver. 1. Sanguis hace sanguinis, y 
su compuesto exanguis hace el génitivo exanguis. 
2 A pede fit vulpes, & apes, nec regula servit. 
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3 Imputes dat eris, sed pubes dat tibi pubis z 
4 Est requies quinta: declinat tertia simplex. 
2 Pes hace pedis; vulpes, vulpis; apes, apis. 
3 Pubes hace pubis; impubes, impuberis. 4. Quies 
es de la tercera, y requies es de la quinta. 
QUARTUS cum quinto semper recto similantur 

In neutris: sed in a, pluralem ponis ubique. 
Los nombres neutros tienen tres casos semejan-

tes, Nominativo, Acusativo, y Vocativo, los qua-
les en el numero plural se acaban en a: como 
Nominativo Hoc Templum, Acusativo Templum, 
Vocativo ó Templum. Plural. Nominativo Templa, 
Acusativo Templa, Vocativo 6 Templa. 
ESTQUE vocativus recto similis prope semper. 

Prceterquam quinta pluralibus in genitivis. 
Syllava nonnumquam colliditur: u capitales, 

TERTIUS & sextus plurales assimilantur. 
El Vocativo es semejante al Nominativo. Al Ge-

nitivo del plural de las quatro primeras Declinacio-
nes se puede quitar una silaba por la figura síncopa. 

El Ablativo del plural es semejante al Dativo. 

OBSERVACION. 

Si el nombre se compusiere de dos nominativos 
entrambos se declinan como Respublica, Reipu-
bliccc. Sacase alteruter, que solamente varia el 
segundo Nominativo, sino es en el Genitivo, que 
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hace alierutrius, 6 alterius utrius. Si se compu-
siere del Nominativo, y otro caso diferente, solo 
se declinará el Nominativo, como JuriseonsUltus% 

Jurisconsulti; Paterfamilias, Patr is familias. 

D E PRIMA NOMINIS DECLINATIONE. 

CuM sint quinqué, puer, declinandi tibi forma, 
Quas unus variis ex rectis dat genitivas. 
Las declinaciones de los nombres son cinco, 

cuyo numero se colige de la diversidad de los 
Genitivos. . . 
PRIMA jit in as, es, serf Gratis: a que Latum. 

La primera declinación tiene tres terminacio-
nes as , es, a : como Tilomas, Anchises, Musa. 
La en as , y es, es para los Griegos, y la en a, 
para los Latinos. 
EST genitivus in a diphtongon: sed tamen ai 

Dat tibi nonnumquam; dat B as , serf B ¿i 
quoque raro. 

El Genitivo acaba en a distongo, como Tho-
mae, Anchisae, Musae, alguna vez en ai, y en as: 
en ai, como aulai, pictai, aurai, nepai, por aulse, 
pictae, aurae, nepae; en as , como escás, terras, 
familias, por escae, terrae, familiae: el uso de esta 
diversidad de Genitivo a i , as, solamente fue licito 
á los Poetas antiguos. 

Octo trium generum sunt nomina, qua dat in 
ius. 
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Ocho nombres hay del género común de fres, 

declinados por la primera, y segunda declinación, 
que hacen el genitivo en ius, como unius, solius 
ullius, totius, &c. ' 
PONE dativis ce diphtongon; sed genitivus 

Cum tibi fiet ius, us rapta pone dativum. 
El Dativo en ce distongo, como Thomíe, Musa. 

Los ocho nombres, que hacen el Genitivo en ius, 
hacen el Dativo en i, como un i , &c. 
OMNIBUS ex rectis finitur in am tibi quartus. 
ATQUE vocativus fit in a, cut jungito sex tum. 

Ei acusativo en am, como musam, mensam, ro-
sara. El Vocativo, y Ablativo acaba en a, como, 6 
musa, á musa; ó mensa, á mensa; 6 rosa, á rosa. 
RECIOS plur a lis fit in ce: genitivus in arum. 

El Nominativo del plural en ce distongo ', como 
musae, mensas, rosae. El Genitivo en arum, como 
musarum, mensarum, rosarum. 
ATQUE dativus in is finitur. i.Pauca tamen sunt, 

Quce faciunt abus: velut est cequa, filia, nata, 
Muía, dea, liberta; ambabus junge duabus, 

ACCUSATIV1 plurales as tibi mittunt. 
^fíl Dativo en is, como musis, mensis, rosis. I. 

Hacen el Dativo del plural en abus, equa, equa-
bus; filia, filiabus; nata, natabus; muía, mulabus; 
dea, deabus; liberta, libertabus; arnbaj, amabus: 
Añade anima, animabas; familia, familiabus. El 
Acusativo del plural en as, como musas, mensas, 
rosas. 
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De los nombres Griegos. 
os nombres Griegos, que se declinan por la 

primera Declinación, se acaban en a, as, e, es, 
como Mata, Tiaras, Sophistes, Epitome. Los aca-
bados en a, en todo van como Musa, ce, sino el 
Acusativo, que hace en an, como Maian, aunque 
mas usado es en am, como Maiam. Los acabados 
en as, van también como Musa, excepto el Acu-
sativo, que hacen en an, como Tiaras Tiaran. 

Los acabados en es, se declinan de esta manera, 
Anchises, anchisas, anchisac, anchisen, <5 anchises, 
ab anchise. 

Los acabados en e, se declinan asi: Epitome 
epitomes, epitome, epitomen, epitome, ab epi-
tome. En el plural todos se declinan como Musa. 

DE SECUNDA NOMINIS DECLINATIONE. 

ALTERA dat reetis tibi sex, er, ir, ur , vel 
us, aut, um. 

Atque eus diphtongon, sed & hanc tantummo-
do. Grceeis, 

La segunda declinación tiene seis terminacio-
, er, ir, ur, us, um, 6 eus distongo, como 

faber, vir, satur, dominus, templum, orpheus; la 
?neus,es solamente para los Griegos. 

Fit genitivus in i , sed rectum non superabit. 
Ei Genitivo se acaba en i , y ha de ser igual 
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en silabas al Nominativo, como fabri, dominí. 
i Excipias gibber, lacer, & socer, asper, adulter, 

Backus B ingenuas liber, e«i /««gis iberum, 
Presbyter, atque liger, miser, B ge«er, B te-

«er ¿ztfrfes. 
prosper, ú t ó e r , puer. 2. Et quod fit tibi no-

men. 
yí gero srue / e r o , vir, trevir, junge saturque. 
1 Estos quince nombres tienen una silaba mas 
en el Genitivo, y en los demás casos, que en el 
Nominativo, gibber, gibberi, &c. 
2 También ios compuestos del verbo gero, como 
armiger, armigeri; penniger, claviger de /ero, co-
mo armifer, armiferi, lucifer, signifer, crucifer. 
Los acabados en ir, como vir, viri , trevir, levir: 
satur hace saturi. 
3 Sed diphtongus in eus, ei, dat vel ei Genitivo. 
3 Los acabados en eus distongo, quando hacen 
el Genitivo en e i , disjunctas, sobrepujan en sila-
bas al Nominativo, como Orpheus, Orphei: quan-
do hacen en ei , conjunctas, son iguales, como 
Orpheus, Orphei. 
ATQUE dativus in O dabitur; cui jungito sextum-
AQCUSATIVO UM dat dcclinatio nostra. 

El Dativo, y Ablativo se acaba en o , como fa-
bro, viro, saturo, domino, templo,'Orpheo. El 

Acusativo en um, como fabrum, virum, saturuffl» 
dotninum. 
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US RECTI mutam in e, casum pone Vocandi. 

El Vocativo es semejante al Nominativo, como 
puer, vir, satur. Sacanse los acabados en ra, que 
hacen en e , como domine, angule, tabellarle, 
i Sed dices fili, fluvius, Dez/s, atque Latinas. 
1 Quatro se exceptúan, filias, que hace fili; Deus, 
6 Deus; fluvius, ó fluvius; Latinus, ó Latinus. 
2 Si /amén est proprium per ius, tunc us ra-

piatur. 
2 Los nombres propios acabados en tus, hacen el 
Vocativo en i, quitando la us, como Antonius, 
ó Autoni; Virgilius, ó Virgili; Laurentius, <5 
Laurenti. 
RECTUS plur alls fit in Genitivus in orum. 

El Nominativo del plural se acaba en i , como 
fabri, viri , domini. El Genitivo en orum, como 
fabrorum, virorum, dominorum. 
ATQUE dativus in is: i . Sed dat tibi Dii, Deus, 

B Diis. 
ACCUSATIVI plurales os tibi mittunt. 

El Dativo en ¿s, como fabris, viris, dominis, 
i Exceptuase Deus , que hace el Nominativo del 

'plural De i , vel Di i : Dativo Deis , vel Diis. 
El Acusativo del plural se acaba en os, como 

fabros, viros, dominos. 
Mominibus neutris in a, vertitur i genitivi. 
Los nombres neutros están ya declarados en el 

segundo precepto común, ahora se advierte, que los 
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que hacen el Genitivo singular doblada la /, hacen 
el plural en ia, como Evangelium, Evangelii, plur. 
Evangelia; peculium, peculii, plur. peculiar parti-
cipium, participii, plur. participia, y no participa. 

L D e los nombres Griegos. 
os nombres Griegos, que se declinan por esta 

Declinación se acaban en os, on, eus, como 
Délos, Pelion, Tydeus. Los acabados en os, en to-
do van como Dominus, sino en el Acusativo, que 
hacen o», como Délos, Delon; Athos, Athon, vel 
Atho, según los Atticos. 

Los acabados en on, van como Templum, guar-
dando en los tres casos semejantes la on del No-
minativo, como Ilion, Uii, Iiio, &c. 

Los acabados en eus, hacen el Genitivo ,en eos, 
y el Acusativo en ea, mayormente entre los Poe-
tas, como Tydeus, eos, ea: estos mismos, y los aca-
bados en us, distongo, pierden la s , en el vocati-
vo, como Tydeus, ó Tydeu; Panthus, ó panthu. 

Los acabados en os, hacen el Genitivo en o, 
como Androgeos, Androgeo. 

DE TERTIA NOMINÍS DECLINATiONE. ' 

TERTIA diversos dat declinatio fines. 
Et quamquam varié tamen exit in is genitivas. 
El nominativo de la tercera Declinación tiene 

varias terminaciones, reducidas á estas once letras 
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terminales, 0, e, o, c, d. /, n, r, s, y siempre 
los nombres de esta Declinación hacen el Genitivo 
en is; y porque en la consonante que les precede, 
hay mucha variedad , se dan las reglas siguientes. 

A, E. 
EX A , ponit atis. Ex e, facit is genitivus. 

Los acabados en a, hacen en atis, como dogma, 
dogmatis; emblema, emblematis; epigramma, epi-
grammatis. 

Los en e, hacen en is, como mare, maris; altare, 
altaris; ovile, ovilis. 

O. 
ON IS ab o, fiet; 1. Per fa/s nonnulla dabuntur, 

ta rtfo, ordo, tur boque, homo, nemo, jun gis Apollo. 
Los en o, hacen en o»/s, como sermo, sermonis 

leño, lenonis; t iro, tironis. 1. Seis hacen en 
cardo, &c. 

DO, GO. 
2 Et quod fceminei generis datur in do, vel in go. 

Unedo vult onis, sen pomum, sive sit arbot\ * 
Ast Anio, & Nerio dant enis: dat caro car nis. 

2 También los femeninos acabados en do, y en go, 
hacen en inis, como dulcedo, amplitudo, virgo' 
*roago. Unedo hace unedonis; anio, anienis; nerio^ 
nerienis; caro, carnis. 
T C , D. 
LAC tibi dat lactis; Hatee halecis habebit. 
UOGUD format udis; nostri dixere Davidis. 



188 GRAMMAT. INSTIT. 
Lac hace lactis, y halec, halecis; Bogud, bogu-

dis; David, Davidis. 

L. 
ADD ITUR is post L: sed lis, mei, fel que reeepit. 

En los acabados en L, se añade esta termina-
ción is, como animal, animalis; Michael, Michae-
lis; vigil, vigilis; Sol, Solis. Mei, y fel doblan la /, 
como mei, mellis; fel fellis. 

AN, E N , IN, ON. 

NOMEN, quod fit in n, assumit is in genitivo. 
Los acabados en an, hacen en anis, como Titan, 

Titanis: los en en, en enis, como attagen, enis, los 
en in, en inis, como Delphin, inis: los en -on, en 
o»/i', como Canon, Canonis. Por ultimo, en todos 
los en n, á la n se añade is. 
i Men finita dabunt inis; & quod desinit in cen. 
1 Los en men, hacen en inis, como nomen, inis; 
carmen, carminis; también los compuestos del 
verbo cano, que se acaban en cen, como liricen, 
cornicen, tibicen, tibicenis. 
2 Atque imguen, pecten junges, cumque inguine 

gluten. 
2 Quatro hacen en f w s , unguen, &c. 
3 Et quandoque datur ex on, genitivus in otitis. 
3 Algunos nombres de los acabados en on, hacen el 
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Genitivo en ontis, como Lachoon, Lachoontis; 
Achaeron, ont i s ; Horizon , ontis. 

A R , E R , I R , O R , U R . 

IS POST r junges. 1. Tamen r tibi far geminabit. 
Los acabados en r tienen is despus de la r, co -

mo pulvinar, pulvinaris; passer, passeris;, martyr, 
martyris; amor, amoris; fulgur, fulguris. 
1 Far hace farris. 
2 Cris dat acer, volucer, alacer. 3. Bris actiplt 

imber. 
Et sua composita, celeber, qui bus adde saluber. 

2 Tres hacen en c m , acer, acris; volncer, vo lu-
cris; alacer, alacris. 3. Imber hace imbris, y sus 
compuestos, como September, October, Novem-
ber, December. Celeber hace Celebris: saluber, sa-
lubris. 
4 In tris plura dabis frater, mater, pater, uter, 

Accipiter, "jewter, linther, B tfwod in 
ster. 

4 Siete hacen en / r « : frater, fratris; u t er , utris, 
el odre, &c. 

Los acabados en ster, hacen también en tris, 
como pedester, pedestris; sylvester, sylvestris. 
5 Jupitris, atque Jovis dat Jupiter. 6.0 facit ex u, 
Femur, ebur, robur, jécur, 7. At cor dat tibi cordis. 
5Jupiter tiene dos Genitivos Jupitris, y Jovis. 

N 
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6 Femur hace femoris; ebur, eboris; robur, roboris; 
jecur, jecoris. 7 Cor hace cordis; hepar, hepatis. 

AS. 
SUSCIP1T atis ab as genitivus. 1. Demi tur inde 

Vas, vadis, B vasis, as, assis, mas,, maris. 
2. Atque 

Gr cecum ponit adis genitivo, ponit B antis. 
Los en as, hacen en atis, como probitas, probi-

tatis; aetas, aetatis; aestas, aestatis. 1. Vas masculino 
tiene vadis; vas neutro vasis; as, assis; mas, maris. 
2 Los Griegos masculinos hacen en antis ? como 
gigas, gigantis; adamas, atlas, elephas. Y los feme-
ninos en adis, como monas, monadis; decas; pallas. 
Arcas masculino hace también arcadis. 

ES. 
CUM fit in es nomen mas, aut commune duor 11% 

Dat genitivus itis. 1. Sed ver res dat tibi ver ris-
Los masculinos, y del género común de dos aca-

bados en es, hacen en itis; masculinos, como pal-
mes, palmitis; trames, itis; comunes de dos corno 
miles, militis; cocles, cociiris. 
i Pero verres hace verris, vates, is; bes hace bessis. 

Et vates, vatis. 2 Dat etis pariesque, ariesque. 
Per pes, B interpres, teres, indiges, prcepes, 

hebesque. 
Inquies, B locuples, magnes. 3. Hceresque dat 

edis. 
Pes pedis. 4. At nomen dat idis, quod de sedeo fit. 
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2 Siete en etis paries, etis, &c. 3. Hares hace hsere-
dis. Pes hace pedis con sus compuestos, como bipes, 
edis; compes, edis. 4 . Los de sedeo hacen en idis, 
como obses, idis; deses, idis; praeses, praesidis. 
$ Grecum nomen in es, genitivurn mittit in etis. 
5 Muchos Griegos hacen en etis, como Jebes, le-
betis; dares, daretis; tapes, tapetis; magnes, etis. 
6 In propriis ex es faeit is, quanduque dat etis. 
6 De los nombres propios Griegos algunos hacen 
en is solamente, como Joannes, Joannis ; Ulisses, 
Ulissis; Palamedes, Palamedis. 

Otros en y etis, como chremes, chremis, vel 
chremetis; Thales , Thal is , vel Thaletis; laches, 
Jachis, vel lachetis. 
ES TIBI fcemineum convertit in is genitivurn. 
1 Sed teges atque seges, abiesque, quiesque dat etis. 
2 Merees mereedis faeit: In Cereris Ceres exit. 

Los en es, femeninos mudan la es, en /5, como 
fames, famis; proles, indoles. 1. Estos hacen en. 
etis, teges, tegetis, &c. 
a Merces, mereedis, y Ceres, Cereris. 

IS. 
IS FINITA tibi mittunt similem genitivurn. 
i Cuspis format idis, cassis, lapis additur Mis. 

Los Latinos en is, hacen el Genitivo como el 
Nominativo, como vestís, vest is; av is , avis; c en -
chris, y cassis masculinos. 
1 Quatro en idis, cuspis, idis; lapis, idis; cassis, 

Na 
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idis; cenchris, idis , quando son femeninos. 
B Semis, Semissis. 3. Sanguis dat sanguinis. 4. 

Hcecque 
Bant eris: ut cucumis, *uowfs, czws, AÍWÍ/O />H/W'Í. 
Jmpuvis jungzs. 5. G/¿s, g / ins . 6. Lisque dat iti5, 
Samnis, samnitis, dis, ditis, adde quiritem. 

B Semis hace semissis. 3. Sanguis, sanguinis. 4. 
Estos hacen en eris, cucumis, eris , &c. 5. Glis 
hace giiris. 6. Lis, litis, &c. 

Gr cecum mittit idis, Sywois, Pyroisque dat entis. 
Muchos Griegos masculinos, y femeninos hacen en 
írf/s como Thais, Thaidis; Baccis, idis; chrysis, idis; 
Paris, idis. Simois hace simoentis; pirois, piroentis. 

Q«od fit in dn, B in ¿s, dabit inis, ;«»g/7o />o///í. 
Los Griegos acabados en ¿», ó is, hacen en /«¿5, 

como delphin, delphis, delphinis; eleusim, eleusis; 
salamin, salamis, salaminis. 

OS. 
0775 «owew íw os iw*7/?7. 1. erá/ in or fa 

Ros, flos, mosque, /epos. Os /ra«s/7 i» oris, tf 
osszs. 

El acabado en os, hace en o//s, como Sacerdos, 
Sacerdotis; dos, dotis; eos, cotis; rhinoceros, otis; 
compos, otis; impos, otis; nepos, otis. 
2 Kos hace roris; fíos, íloris; mos, moris; lepos, 
leporis. Os la boca hace oris, el buesso ossis. 

Custos custodU dat; Bus bovis. 3. Et tamen ois 
Grceca dabunt\ ut Tros, Thos, Minos, addituU 
He ros. 
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2 Custos hace custodis; bos, bovis. 3- T r o s S e m ~ 
tivo trois, &c. 

US. 
US TIBI mittit oris: i. Per eris sed plura da-

buntur. j , 
Ulcus, acas, viscusJoBdus, pondere sjto, 
Fe//tts, o / ^ w e , sce/as, / « « « s , ge«w5, « t f ^ o 

vulnus, r . 
Munus, ow/sgwe, /a/as, vete* ^ 

Dawí seseas, incus, />a/ws, tf pecas mu-
lie b ris. 

4 Telluris, Venerisque dabunt Tellusque, 
que. 

El acabado en «5, hace en oris, como tempos, 
temporis; corpus, corporis; pecus, pecoris, quanüo es neutro. . A ^ , 
1 Diez y siete en eris, Viscus, e n s , &c. Anaae 
glomus, glomeris, y rudus, ruderis. 
2 Quatro en udis, spbscus, udis, &c. Pecus quan-
do es femenino hace pecudis. 3. Tellus hace tel-
luris ; Venus , veneris, y ligus, liguris. 
4 Calera fceminei generis mittuntur in utis, 

Qiice, polysyllaba sunt. 5- Monosyllaba dantut 
in uris. . ... ..... 

6 Grus, B sus dat uis. 7- Intercut utis Ubi mittit. 
4 Los femeninos de muchas sílabas hacen en utis, 
como salas, salutis; virtus, virtutis; juventus, juven-
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tutis; servitus, servitutis; senectus, senectutis. 
5 Los de una silaba en uris, como mus, muris; rus, 
ruris; thus, thuris; pus, puris la podre; crus, cruris. 
6 Grus, gruis; sus, suis. 7. Intercus, intercutis. 
8 Grcecum nomen in us genitivum mittit in untis. 
9 De pus exit odis, tibi sit pro teste Melampus. 
8 Algunos nombres Griegos de Ciudades hacen en 
untis, como Opus, opuntis; Amathus, Amathuntis; 
f lydrus , hydruntis. 
9 Los compuestos de pus, podos, hacen en odis, 
como Melampus, melampodis; ^Edipus, sedipodis; 
Chytropus, podis; Apus, odis. 

& S , AUS. 
DAT diphtongus in ees prces prcedis, B ees dabit 

ceris. 
DAT diphtongus in aus fraus fraudis, latís quo-

que laudis. 
Praes hace praedis, y aes, aeris; fraus, fraudis, y 

laus, laudis. 
SI fí, />, PH, prceit s, mediam dabis i genitivo. 

Los nombres acabados en s, que tienen b, p, ph, 
antes de la s, hacen el genitivo en is, puesta una i, 
en medio de las dos finales, como trabs, trabis; seps, 
sepis; griphs, griphis; calybs, calybis; stirps, pis. 
i E mutatur in i, quando prceponitur illis 

Si polysylaba sunt. 2. Tamen aucupis exit ab 
auceps. 

Los de muchas silabas, que tienen e antes de las 
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consonantes b, y p, en el genitivo la mudan en i, 
como caelebs, caelibis; princeps, principis. 
2 Auceps hace aucupis. 

MS. LS. 
PON1T hyems hyemis, puis pultis mittere debet. 

Hyems hace el genitivo hyemis, y puis, pulas. 
NS. RS. 

SI PR JE IT n, aut r, mediam das ti genitivo. 
Los acabados en ns,y rs, vuelven la s en tis, 

como prudens, prudentis; frons, frontis; pars, tis. 
i Lens lendis mittit, frons frondís, glans quoque 

glandis. 
Nefrens nefrendis, quod pendo, libraque gtgmt. 

1 Excepto cinco: lens la liendre lendis, la lenteja 
lentis; frons la hoja del árbol frondis, la frente 
frontis; glans, glandis; nefrens, nefrendis; libri-
pens, libripendis, compuesto de pendo, y libra. 
zUt cor dat cordis, sic quce compoms ab tilo. 
2 Los compuestos de cor, hacen en cordis, como 
misericors, misericordis; concors, concordis; ve-
cors, vecordis; socors, socordis. 

Uncia quod nomen componit mittit tn uncís. 
Los compuestos de este nombre uncia hacen en 

uncis, como quincunx, quincuncis; septunx, sep-
tuncis; decunx, decuncis; deunx, deuncis. 

T . 
DAT capitis caput, in cipitis sua compositiva, B 

Quce dant crementum tibi duplex. Adde supel-
lex. 
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Atque iter, aut itiner, dant lectilis, inerisque. 

Caput hace el genitivo capitis, sus compuestos, 
hacen el genitivo en <?j/>#/5, como occiput, occi-
pitis; sinciput, sincipitis. 

También hacen el genitivo en cipitis los com-
puestos de caput, que tienen dos incrementos; es 
á saber, que sobrepujan al nominativo en dos si-
Jabas, como biceps, bicipitis; triceps, tricipitis; 
anceps, ancipitis, &c. 

Supellex hace supellectilis; iter, itineris; anti-
guamente decian itiner, eris. 

X. 
X FINITA dabunt, * rapta, cis genitivo. 

Los en x mudan la A: en cis en el genitivo, co-
mo vox, vocis; pax, pacis; fax, facis; crux, cruris, 
i E mutatur in i quando prceponitur illi\ 

Dum polysyliaba sint. 2. Verbex, halexque dat 
ecis. 

1 Los de muchas sílabas, que antes de la x tienen 
una e en el genitivo la mudan en #, como judex, 
jUdicis; index, indicis; culex, culicis; pollex, pol-
licis. 2. Verbex hace verbecis; halex , • halecis. 
Añade myrmex, ecis, y refex, ecis. 
3 In gis multa dabis• le.r, rex, grex, addito remex, 

Imque petix, B /h/.r, a conjugis exit: 
III ex, atque aquilex. Compluraqué nomina 

GRCECA: 
Syrinx, B B j apix que, lelexque, 
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Sphrynx, phryx, atque phalanx, styx, sírá^e, 

pharinxque, larinxque. 
Allobrox, S* o r / * , ctt/w pomphohge, 

mastlX. 
o Nueve nombres Latinos, y diez y seis Griegos 
hacen en gis: lex, legis, &c. Syrinx, syringis; mas-
tix, y biturix, gis. 

G a t o , tfworww rec/as s» o w . 
4 Los nombres de Reyes de Francia ncabados en 
orix, hacen en gis, como Dummorix, Dummongis; 
Cingentorix, Cingentorigis : O r g e n t o n x , igis, 
5 ln chis dant mastix, B omx, tominxque diorix. 
6 At duo dant actis, Hipponax, Astianaxque. 
7 JVi* « /v is , sene* seflis inferí, nox quoque 

noctis. 
5 Quatro hacen en c/*/s, mastix el masteque mas-
tichis: ónix, onichis; thominx, thominchis; diorix, 
diorichis. 6. Hipponax, actis; As.tianax, actis. 
7 Nix hace nivis; senex , senis; nox, noctis. 
FITQUE dativus in i , si tollas s gemtivi. ^ 

Ei dativo se acaba en i, como sermom, tempori. 
AC CUS A TIFUS fit in em. i . Sed in im tibí 

mittunt. . . 
Hcec sitis, & tussis, vis, buris pelvis. 2. «w 
Daw/wr i« ew, ue/ in im: restis, turrisque 

securis 
Et puppis, febris. 3. Sed in im, tantummodo 

Greca. 
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In quibus est recto non dissimilis genitivas z 

Qua mittis & in in pier unique ut Nasso caribdin. 
1 El acusativo se acaba en em, como sermonem, 
partem. Cinco hacen en im, sitis, sitim , &c. Anade 
ra vis, cucumis, y amussis, im. 
2 Otros le tienen en em, y en im, que son restis, 
turris, securis, puppis, febris, clavis. 3. Los 
Griegos iguales en silabas al nominativo hacen 
en im, 6 in, como syntaxis, eclypsis, caribdis, 
caribdim, 6 caribdin. 
NOMEN in e, vel in al, vel in ar, modo sit tibi 

neutrum. 
Exit in i sexto. 1. Sed in e, perpauca dabuntur 

Far, praneste, juvar; soracteque gausape nectar. 
Los neutros en e, al, ó ar, hacen el ablativo en 

como mare á mari; animal ab animali; pulvinar 
á pulvinari. 1. Far hace farre, &c. Añade hepar 
ab hepate. 
1 Mittis in i , menses: Et in as gentilia junges. 
3 Los nombres de meses de la tercera Declinación 
hacen el ablativo en i , como September á Sep-
tembri; October ab Octobri; Aprilis ab Aprili; 
Quintilis á Quintili; Sextilis. á SextilL Y los aca-
bados en as, derivados de Ciudades, como Arpiñas, 
atis, Tolosas, Aquinas, Rabenas,Abl. Rabenati. 
3 Et qua fecerunt, vel in im, vel in in tibi 

quartum. 
3 Los que hicieren el acusativo en im, ó in, tienen 
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:1 ablativo en i, como Syntaxis, Syntaxi; haeresis, 
laeresi; poesis, poesi; sitis, siti; tussis á tussi. 
. Nam qua dantur in em, vel in im, dant t, vel 

e, sexto. , t . . 
d Los que hacen en em, 6 im, hacen el ablativo 
en e, ó en f, como testis á teste, vel testi; turns a 
turre, vel turri; febris á febre, vel febri. 
5 Civis, avis, navis, clavis, jungantur & anguis, ^ 

Unguis, B flwms, vecfis, />os*ii, neptis,, B zgws, 
Strigilis, W c/ass», p«g¿ / , ^ 

pellex. . . . 
Additur his imber, verbaleque quod jacú in trix. 

5 Diez y siete hacen el ablativo en e, ó en i, civis 
á cive, vel civi, &c. Añade imber, y canalis, y los 
verbales acabados en trix, como nutrix, nutrice, 
vel nutriei; ultrix, ultrice, vel ultrici. 
6 Adjectiva trium generum, ve/ in U vel pones, 

Dummodo neutra per e non declinet tibí rectus; 
7 Qm^ sic declinans per i tanturn mittere debes. 
6 Los nombres adjetivos, que no tienen voz neu-
tra acabada en e , como son ios declinados por pru-
dens, ó brevior, hacen el ablativo en e , y en i, co-
mo s a p i e n s á sapiente, vel sapienti: felix á telice, 
vel felici; dulcior,& dulcius á dulciore, vel dulcion. 
7 Pero si tienen voz neutra en e, como son los de-
diñados por brevis, <5 hacer, hacen en i, tan sola-
mente , como omnis, & omne, ab omm; mittis, & 
mitte, á mitti; fidelis, & fidele, á fideli. Los nom-
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bres propios hacen el ablativo en e , como Ju-
venalis, á Juvenale; fel ix, á felice; clemens, á 
clemente. 

Degener, B pauper, ofor, cumque hospite, sesees. 
7)^«/ ablativos per e tantum. Plus quoque pluri. 

Degener, pauper, uber, hospes, y sospes, hacen 
el ablativo en e. Plus hace pluri. 
AST ablativos per e solum calera mittunt. 

Todos los demás nombres de la tercera Decli-
nación hacen el ablativo en e , como sermone, 
tempore, splendore. 
RECTUS plur a lis fit in es, cui jungito quart um. 

El nominativo, y acusativo del plural de la ter-
cera Declinación en los nombres masculinos, fe-
meninos, y comunes de dos, se acaban en es, 
como sermones, conciones, duces, 
i Quod si mittit ium, pluralibus in genitivis 

Accusativi quandoque per eis tibi fient. 
1 Los nombres que hacen el genitivo del plural 
en ium, algunas veces hacen el acusativo del plu-
ral en eis distongo Griegos, como treis, parteis, 
imbreis, omneis, pero no se pronuncia la i. 
2 Cum dedit i sextus per ta tibi neutra dabuntur. 
2 Los nombres neutros, que hacen el ablativo 
singular en i , harán el nominativo, acusativo, y 
vocativo del plural en ia, como á mari, plur. 
maria: á brevi, plur. brevia. 
3 Comparativa tamen per a solum mittere debes. 
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Plus, 13 aplustre, vetusque, adduntur com-

* Lof nombres comparativos hacen el nominativo 
del plural en a , en voz neutra, como breviora 
doctiora, prudentiora. Estos tres hacen también 
e n a , plus, plura; a p l u s t r e , aplustra; vetus vetera. 
DAT genitivus ium, si fecit in i Ubi sextus. 

Los nombres, cuyo ablativo singular se acaba 
en i, hacen el genitivo del plural en ^ como 
al tari, altarium;. animali, ammalium; sedi l i ,se-
dilium: vectigali, vectigalium. 
I To lie vi gil, púgil, supplex, opifexque vetusque. 

Artifil memor, V consors, addatur, inopsque. 
1 Estos nueve hacen en um: vigil , &c. 
2 Preterquam pluri junguntur comparativa. 
o Et quce de capio componis jungere debes. # 
2 Los comparativos hacen en um, como brevio-
rum, doctiorum, meliorum. Plus hace Plurium. 
* Los compuestos del verbo capio, hacen tamoien 
en um, como particeps, participum; municeps, 
municipum. Y los de caput, como biceps, bicipi-
tum; t r iceps, tricipitum. 
AB LATINUS in e si desinit: um tibí mittit. ^ 

Los nombres que se acaban en e , en el ablati-
vo del s ingular , hacen el genitivo del plural en 
um, como emblemmate, emblemmatum; sermone, 
sermonum: páren te , parentum. 
i Sed per ium dabit as, mas, vas vadis, ¿ caro, 

corque. * 
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0s, nix, nox, sammis, lis, d/s, g//s, adde Quiritem. 

1 Diez y ocho hacen en ZM/W: as, vas, quando hace 
vadis, &c. Añade cohors, fornax, linter, venter, 
titer. 
2 Et qua dantur in s, wee crescunt in genitivo, 

Excipias tamen hac: juvenis, panisque, ca/m-
gz/e, B 

QM¿Z> monosyllaba sunt quibus b, pravenit, aut p, 
Et quibus l , r, 5, aut x. 

2 Los nombres acabados en 5, que tienen el geni-
tivo del singular igual al nominativo, hacen en 
ium, como sedes, sedium; mensis, mensium; orbis, 
orbium; pero juvenis, hace juvenum; pañis, panum; 
canis, canum. Los de una silaba acabados en s, ó x,. 
que tienen antes de ellas b, p, l , n,r, hacen en 
ium, como trabs, trabium; seps, sepium; puis, 
pultium; mens, mentium; ars, artium; y gene-
ralment todos los monosylabos, fuera de estos, 
que hacen en um, bos, lux, flos, fraus, frux, fur, 
grex, grus, laus, lex, l ynx , mos, nux, pes, prex, 
ren, rex, sus, vox, tros. 
3 Nomen in es, tantum pluraliter, & variatum, 
A Mittit ium. sed & um, penitus si consulis auves, 
3 Los acabados en es, declinados por el plural 
hacen algunos el genitivo en um, como proceres, 
procerum ; primores, primorum; majores, majorum. 
4 Otros en ium, como fores, forium; saies, salium; 
sordes, sordium; aures, aurium. 



L I B E R II . 2 0 3 
5 Atque boum dat bos; sed bobus pone dativo. 
5 Bos hace boum, dativo bobus, ó bubus. 
DATQUE dativus ibus; Dat atis, sed cum dat a 

rectus. 
El dativo del plural, al qual se refiere el abla-

tivo se acaba en ibus, como sermonibus, partibus, 
temporibus. 

Los neutros acabados en a , hacen el dativo del 
plural en atis, como poema, poematis; schema, 
schematis; emblemma, emblemmatis; dogma, dogma-
tis. Algunas veces en atibus, como emblemmatibus. 

De los nombres Griegos. 

L o s Latinos usan algunas veces del genitivo 
Griego en os, como metamorphosis, metamor-
phoseos. 

Los acabados en o, algunas veces retienen el 
genitivo Griego en us, como Dido, Didus; Manto, 
Mantus. 

Los que se acaban en is, que latinizados tie-
nen el genitivo igual al nominativo hacen el acu-
sativo en im, ó in, como syntaxis, syntaxim, vel 
syntaxin. 

Retienen también muchas veces su acusativo 
en a , como aer, aera; aether, aethera; sacando los 
acabados en o, que le tienen semejante al nomina-
tivo como Dido, acusativo Dido. 
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Los que tienen mas sílabas en el genitivo, que 

en el nominativo, hacen el acusativo en im, in, 
em, a, como Paris, idis, acusativo Parim, Parin, 
Paridem, Parida. 

Los acabados en ys, mas ordinariamente lo aca-
i ban en yn, que en ym, como Thetys , Thetyn. 

Los acabados en is, ó ys, que tienen el acen-
to en la ultima, y los.femeninos, que tienen el 
genitivo en dis, en el vocativo pierden la a del 
nominativo, como Thetys , 6 The ty ; Amarill is ,o 
Amarilli; Moeris, 6 Moeri, Item, los propios en 
as, que hacen el genitivo en antis, como Pallas, 
antis, ó Palla. Todos los quales tienen el vocativo 
semejante al nominativo, según los Atticos. 

El genitivo del plural se acaba en on, como 
Paralipomenon. 

El acusativo se acaba en as, como Delphinas. 

D E QUARTA NOMINIS DECL1NATI0NE. 

QüARTA dat US recto, dat B u, sed die variari 
Plurali tantum; Genitivus in us tibi fiet. 
La quarta Declinación tiene dos terminacio-

nes us, y ti; en us, como sensus, senatus, anfrac-
tus : en u, como veru, genu, gelu. Todos los nom-
bres acabados en u, en el singular son indeclina-
bles, y en el plural guardan la forma del neu-
tro , como g e n u , plur. genua. 

\ 
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El genitivo se acaba en us, como sensus, sena-

tus, anfractus. Este sacrosaricto nombre de Jesús, 
es de esta Declinación, y hace los obliquos en 
fuera del acusativo, que acaba en um. 
SJEPE dativus ui: sed u non scepe reponit. 
ACCUSATIVO dabis um. Dabis u quoque sexto. 

El dativo se acaba en ui, como sensui, senatui. 
Los Antiguos solían acabar el dativo del singu-
lar algunas veces en u , como metu por metui. El 
acusativo se acaba en um, como sensum, senatum. 
El ablativo se acaba en u , como sensu, senatu. 
RECTUS pluralis fit in us, cui jungiío quartum. 
DAT genitivus uum. Sed ibus tu pone dativo. 

El nominativo del plural se acaba en us, como 
sensus, senatus. También el acusativo, como sen-
sus, senatus. El genitivo se acaba en uum, como 
sensuum, senatuum. El dativo en ibus, como sen-
sibus, senatibus. 
4 Dant ubus hcec tantum: ficus, tribus, arcus, 

acusque. 
Et partus, portus, lacus, B quercus, specus, 

art us. 
Cumque veru, qucestus, quod qucero dat tibi 

nomen. 
Doce se exceptúan, que hacen en ubus, como 

ficus, &c. Portus, y quaestus hacen en ibus, 6 ea 
ubus. 

O 
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D E QUINTA NOMINUM DECLINATIONE, 

QuiNTA dat es tantum rectis. Genitivus in ei, 
Atque dativus erit. Em quart is. E dato sextis. 
Los de la quinta Declinación terminan en es, 

como dies, res, facies. El genitivo, y dativo en ei, 
como diei. El acusativo en em, como diem, rem. 
El ablativo en e , como die, re. 
RECTUS pluralis fit in es, cut jungito quartum. 
ERUM ebusque dabis genitivis, atque dativis. 

El nominativo, y acusativo del plural en es. 
como dies, res. El genitivo en erum, como die-
rum, rerum. El dativo, y ablativo en ebus, como 
diebus, rebus. Todos los nombres de la quinta ca-
recen de genitivo, dativo, y ablativo plural, ex-
cepto dies, y res, que son enteros. 

De la syncopa del genitivo del plural. 

E . genitivo del numero plural de las quatro 
primeras declinaciones suele tener syncopa. 

En la primera Declinación, como aeneadum, en 
lugar de aeneadarum. 

En la segunda, como liberum, en lugar de li-
berorum. 

En la tercera, como cladum, caelestum, en lu-
gar de cladium, celestium. 

En la quarta, como currum, passum, en lugar 
de curruum, passuum. 
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Algunos genitivos son igualmente usados con 

syncopa, y sin ella, como quiritium, optimatium; 
quiritum, optimatum. 

Significados de los nombres contenidos en las Re-
glas de las Declinaciones. 

i roconsul, l i s , el 
Proconsul. 

Respublica, Reipublicae, 
la República. 

Exanguis, inis, Cosa sin 
sangre. 

Vulpes, i s , la zorra. 
Apes, i s , la abeja. 
Impubes, eris, la gente 

moza. 
Requies, e i , el descan-

so. 

De la primera Decli-
nación. 

Equa, ae, la yegua. 
Filia, ae, la hija. 
Nata, ae, /0 hija. 
Mala, ae, /0 muía. 
Dea, ae, /0 Diosa. 

Liberta, ae, la esclava 
hecha libre. 

Anima, ae, /0 alma. 
Famula, as, la criada. 
Socia, ae, la compañera. 
Asina, ae, /0 borrica. 
Estos hacen el Dat. y el 

Ablat. plur. en Abus. 

De la segunda Decli-
nación. 

Gibber, i , el cor coba-
do. 

Lacer, i , el despedaza-
do. 

Socer, i , el suegro. 
Adulter, i , el adultero. 
Liber, i , el hombre li-

bre. 
Iber, i , el Aragonés. 

O 2 
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Presbyter, i, el Presbí-

tero. 
Liger, i, un hombre lla-

mado Ligirofi. 
Gener, i , el yerno. 
Miser, i , el miserable. 
Dexter, i, cosa que está 

á la diestra. 
Puer , i , el muchacho. 
Vir , i , el varón. 
Trevir, i , un pueblo. 
Fil ius , i i , el hijo. 
Deus , i , Dios. 
Fluvius, i i , el rio. 
Latinus, i , el Rey La-

tino. 
De la tercera Declina-

ción. 
A, atis. 

Dogma, atis, el dogma. 
E. is. 

Mare, i s , el mar. 
Rete , i s , la red. 

O. onis. 
Sermo, on i s , el len-

guage. 
Maro, onis, el poeta 

Marón. 

P. INSTIT. 
Turbo, inis, el remolino. 
Cardo, inis, el quicio. 
Ordo, inis, la orden. 
Homo, inis, el hombre. 
Nemo, inis, nadie. 
Apollo, inis , el Dios 

Apolo. 
Origo, inis, el origen. 
Testudo, inis, la tor-

tuga. 
Cupido, inis, el Dios 

Cupido , ó la codicia. 
Virgo, inis, el virgen. 
Anio, enis , el rio Te-

beron. 
Nerio, enis , la'muger 

del Dios Marte. 
Caro, nis , la carne. 
Dido, la Reyna Dido. 

Didus, ó Didonis. 
C. D. L. is. 

Lac, lactis, la leche. 
Halec, ecis, el pez aleck 
David, idis, David. 
Bogud, udis, un Rey. 
Tribunal, alis, el Tri-

bunal'. 
Mei,. mellis, la miel. 



Fel, fell is, la hi el. 
AN. EN IN. ON. is. 
Titan, is , el titan. 
Lien, is , el bazo. 
Delphin, i s , el delfin. 
Babilon, i s , Bibilonia. 
Flumen, inis, el rio. 
Stamen, inis, el estam-

bre. 
Oseen, inis, el cantor. 
Cornicen, inis, el cor-

neta. 
Unguen, inis, el un-

guent o. 
Pecten, inis, el peyne. 
Inguen , inis , la ingle. 
Gluten, inis, el engrudo. 
Horizon, ontis, el ho-

rizonte. 
R. is. 

Amilcar, is , Amuear. 
Passer, i s , el gorrion. 
Martyr, ris, el mártir. 
Amor, is , el amor. 
Lemur, i s , el duende. 
Far, farris, especie de 

grano. 
Hepar, atis, el hi gado. 
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Acer, cris, el fuerte. 
Volucer, cris, cosa que 

vuela. 
Alacer, cris, cosa alegre. 
Imber, bris, la lluvia. 
Celeber, bris, cosa ce-

lebre. 
Saluber, bris, cosa sa-

ludable. 
September, bris, sep-

tiembre. 
Frater, tris, el hermano. 
Pater, tris, el padre. 
Uter, tris, el odre del 

vino. 
Accipiter, tris, el Ga-

vitan. 
Venter, tris, el vientre. 
Pedester, tris, cosa de á 

pie. \ 
Júpiter, tris, ó Jovis, el 

Dios Jupiter. 
Iter, itineris, el camino. 
Cor, cordis, el co razón. 
Femur, oris, el muslo. 
Ebur, oris, el marfil. 
Robur, oris, el roble. 
Jécur, oris, el hígado. 
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AS, atis. 

Civitas, atis, la Ciudad. 
Vas, vadis, el fiador. 
Vas, vasis, el vaso. 
A s , assis, la libra ro-

mana. 
Mas, maris, el macho. 
Adamas, antis, el dia-

mante. 
Lampas, adis, la lam-

para. 
ES, is, itis, etis. 

Vates, i s , el Profeta. 
Miles, it is . el soldado. 
fiques, itis, el caballero. 
Come!, itis, el compañe-

ro. 
Praestes, itis, el Prelado. 
Garges, itis, la profun-

didad de agua. 
Fomes, it is , la yesca. 
Paries, i t is , la pared. 
Aries, etis , el camero. 
Perpes, etis, cosa perpe-

tua. 
Interpres, etis, el inter-

prete. 
Teres, eris, el liso. 

P. INSTIT. 
lodiges, etis, el Diot 

Tutelar. 
Praepes, etis, cosa veloz. 
H<= bes, etis, el embotado, 
Inquies, etis, la inquii• 

tud. 
Loeupies, etis, el rico. 
Magnes, et is , el imán, 
Haeres, edis, el heredero. 
Pes, pedis, el pie. 
Praeses, idis, el Presi' 

dente. 
Impes, etis, el Ímpetu 
Teges , etis, la estera. 
Seges, et is , la mies. 
Abies, etis, el'abeto. 
Qüies, etis, la quietud, 
Merces, edis, el jornal 

ó salario de cada dia. 
Ceres, eris, la Diosa 

Ceres. 
Is, is. 

Juvenis, juvenis, el jo* 
ven. 

Vestís, vestís, el vestido, 
Cuspis, idis, la punta. 
Cassis, idis, el yelmo. 
Lapis, idis, la piedra. 



Tyrannis, idis, la tira-
nía. 

Semis, semissis, la mitad. 
Sanguis, sanguinis, la 

sangre. 
Cucumis, eris, el pepi-

no. 
Vomis, eris, la reja del 

arado. 
Cinis, eris, la ceniza. 
Pul vis , er is , el polvo. 
Impubes, eris, el desbar-

bado. 
Dis, ditis, el Dios de las 

riquezas, 
Lis, litis, el pleyto. 
Quiris, itis, el caballero 

Romano. 
Samnis, itis, el Samnite. 
Glis, gliris, el lirón. 
Simois, entis, un rio de 

Troya. 
Pyrois, entis, un caba-

llo del Sol. 
Paris, dis, Paris hijo de 

Priamo. 
Polis, inis, la flor de la 

harina. 

.11. a i i 
OS, ótis. 

Sacerdos, otis, el Sacer-
dote. 

Ros, roris, el rocío. 
Flos, floris, la flor. 
Glos, gloris, la cuñada. 
Mos,moris, la costumbre 
Colos, <5 Color, oris, el 

color. 
Honos, ú honor, oris, 

el honor. 
Os, oris, la boca. 
Os, ossis, el hueso. 
Tros, Trois, el Troyano. 
Thos, thois, el lobo cer-

val. 
Minos, Minois, Minos. 
Heros, Herois, Heroe. 
Custos, odis, la guarda. 
Bos, bobis, el buey. 

US, oris. 
Tempus, oris, el tiempo. 
Decus, oris, el honor. 
Ulcus, eris, la llaga. 
Acus, eris, las granzas 

del trigo. 
Viscus, eris, las entra-

\ ñas. 
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Faedus, eris, el concierto. 
Fu ñus, eris, el entierro. 
Genus, eris, el genero. 
Vulnus, eris, la herida. 
Mu ñus, eris, la dadiva. 
Onus, eris, la carga. 
Vetus , eris, cosa vieja. 
Latus, eris, el lado. 
Opus, eris, /a obra. 
Pond us , eris, peso. 
Sidus, eris, la estrella. 
Veil us, eris, el vellocino. 
01 us, eris, la hortaliza. 
Scelus, eris, la maldad. 
•Venus, eris, la Diosa 

Venas. 
Tell us , uris , la tierra. 
Ligus, uris, el Genovés. 
Mus, muris, el ratón. 
Grus, gruis, la grulla, 
Sus, suis, el cerdo. 
Subscus, udis, la cola 

de milano. 
Incus, udis, el yunque. 
Pal us, udis, la laguna. 
Pecus, udis, el rebano. 
Salus, utis, la salud. 
Juventus, ut i s , la ju-

ventud. 

T. INSTIT. 
Intercus, utis, lo que 

está entre cuero y 
carne. 

Trapezus, Trapezuntis, 
la Ciudad de Trapi-
zonda. 

Melampus, od i s , un 
Medico. 

MS, AUS. 
Praes, praedis, el fiador. 
Ms, aeris, el cobre. 
Fraus, dis , el engaño. 
Laus, dis, la alabanza. 

BS. PS. 
Arabs, bis, el Arabe. 
Plebs, bis, la plebe. 
Daps, dapis, el manjar. 
Princeps, ipis, el Prin-

cipe. 
Caelebs, libis, el soltero. 
Auceps, aucupis, el ca-

zador de aves. 
LS. MS. NS. RS. 

Hyems, hyemis, el in-
vierno. 

Puis, pul tis, las puches. 
Mons, montis, el monte. 



Lens, t i s , la lenteja. 
Lens, dis, la liendre, 
Frons, t is , la frente. 
Frons, dis, la hoja. 
Glans, dis , la bellota. 
Nefrens, dis, el cochino 

de menos de un año. 
Libripens, endis, el pe-

sador. 
Iens, entis el que va ó iba 
Pars, partis , la parte. 
Concors , ordis , cosa 

concorde. 
Septunx, uncis , siete 

onzas. 
T. 

Caput, capitis, la ca-
beza. 

Occiput, occipitis, el 
cocodrillo. 

X. 
Pax, pacis, la paz. 
Crux, crucis, la cruz, 
Nex, necis , la muerte. 
Judex, icis , el juez. 
Verbex, ecis , el car-

nero castrado. 
Alex, ecis, el pez aleche. 
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Resex , ec is , la rama 

que se corta. 
Senex, senis, el viejo. 
Supellex, supeliectilis, 

la alhaja. 
Lex , legis, la ley. 
R e x , regis, el Rey. 
Grex, gregis, la grey. 
Remex, gis, el Remero. 
Impetix, gis , el brian. 
Frux , g is , la fruta. 
Conjux, gis, el consorte. 
Illex, gis , cosa sin ley. 
Aquilex, g i s , el fonta-

nero. 
Lelex, gis, cierto pueblo. 
Styx , gis, la laguna de 

Arcadia. 
Stryx , g i s , una ave 

nocturna. 
Iapyx, gis , un viento. 
Sirinx, g is , la geringa. 
Meninx, gis, la tela del 

meollo. 
Iynx , g i s , una ave. 
Sphinx,gis,un monstruo. 
Phrix, gis , el Frigio. 
Phalanx, gis, la falange. 
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Pharinx,gis, "1 . , 
Larinx, gis, J W 0 ' 
Cóccix, gis , el cuclillo. 
Orix, gis, la cabra mon-

tes. 
Allobrox, g i s , el Suizo. 
Pompholix, g i s , la la-

vadura de la escoria. 
Diorix , g is , el fosado. 
Mastix, g i s , el azote. 
Hipponax, actis, un poe-

ta. 
Asíianax, actis, Astia-

nade. 
N o x , noctis , la noche. 
N i x , ni vis, la nieve. 

Acus. en IM. 
Sitis, t is , tim, la sed. 
Tussis, sis, sim, la tos. 
V i s , vim, la fuerza. 
Buris, ris, rim, la cama 

del arado. 
Pelvis, vis, vim, la bacía. 
Testis, tis, tim, la soga. 
Turris,ris, rim,la torre. 
Securis, ris, rim, la se-

gur. 
Pupis, pis, pim, la popa. 

GRAMMAT. INSTÍT. 
Febris, bris, brim, la 

fiebre. 
Baetis, t is , tim, el Gua-

delquivir. 
Tiber, ris, rim, el Tiber. 
Decussis, s is , sim, la 

moneda de diez Ases. 
Syntaxis , i s , im, ó in, 

la syntaxis. 
Genesis, is, im, ó in, la 

generación. 

Abl. en I. 
Mare, i s , á r i , el mar. 
Animal, lis, á li, el ani-

mal. 
September, bris, á bri, 

Setiembre. 
Aquinas, atis, ab ati, el 

de Aquino. 
Far, ris, a farre, especie 

de grano. 
el Nectar, ris, á re , 

Néctar. 
Jubar, ris, á jubare, el 

resplandor. 
Gausape, abl. á gausape» 

la manta. 



Avis, i s , la ave. 
Navis, i s , la nave. 
Clavis, i s , la Have. 
Amnis, i s , el rio. 
Neptis, i s , la nieta. 
Ignis, i s , el fuego. 
Strigilis, i s , /a sar/eH. 
Classis, i s , /a flota. 
Opifex, icis , el Oficial. 
Supplex,icis, el humilde. 
Artifex, icis, el artifice. 
Consors, t i s , el compa-

ñero. 
Inops, i s , eosa pobre. 

De la quarta Declina-
ción. 

Arcus, u s , el arco. 
Partus, u s , el parto. 
Portus, u s , el puerto. 
Lacus, u s , el lago. 
Quercus, cus, la encina. 
Specus, u s , la cueva. 
Artus , uum, los miem-

bros. 
Quaestus, u s , la ganan-

cia. 
Veru, u , el azador. 

De la quinta Declina-
ción., 

Progenies, e i , la gene-
ración. 

R e s , re i , la cosa. 
Facies, e i , la cara. 
Spes, e i , la esperanza. 
Species, e i , la especie. 
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_ DE NOMINIBUS ANOMALIS. 

Masculinos en el singular, y neutros en 
el plural. 

A Vernus, i. Plurali Averna, orum. Baltheus, i. 
Plurali. Balthea, orum. Dindymus. i. Plurali. 
Dmdyma, orum. Eventus, i. P/ar. Eventa, orum. 
Gargarus, i. Gargara, orum. Intybus, i. 
iP/í/r. Intyba, orum. Jocus, i. />/«/-. Joca, vel 
Joci, orum. Ismarus, i. Plur. Ismara , orum. Jus-
sus, us. Plur. Jussa, orum. Locus, í. />/«r. Loca, 
vel Loci, orum. Menalus, i. Plur. Menala, orum. 
Permissus, us. Plur. Permissa , orum. Pileus, i. 
jP/«r. Pilea, orum. Sibilus, i. Plur. Sibila ,'orum. 
¿jupparus, i. ¿>/«r. Suppara, orum. Tartarus, i. 
1 dir. Tartara, orum. Tenarus, i. Plur. Tenara, 
orum. 

Femeninos en el singular y neutros en el plural. 
Carbasus, i. Plur. Carbasa, orum. Hierosolyma, 

ae. Plur. Hierosolyma, orum. Pergamus, i. Plur. 
Pergama, orum. Solyma, ae. Plur. Solyma, orum. 
¿upellex, ctilis, Plur. Supellectilia, ium. 

Neutros en el singularly masculinos en el plural. 
^ Argos, i. Plur. Argi, orum. Capistrum, i. Plur. 

Capistris, vel Capistra , orum. Clathrum , i. Plur. 
Clathri, orum, Claustrum, i. Plur. Claustri, orum. 
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Coelum, i. Plur. Coeli, orum. Filum, i. Plur. Fili, 
vel Fila, orum. Fraenum, i. Plur. Fraenj, vel 
Frsena, orum. Porrum, i. Plur. Porri, orum. Ras-
trum, i. Plur. Rastri, orum. 

Neutros en el singularly femeninos en el plural. 
Balneum, i. Plur. Balneae, arum, vel Balnea, 

orum. Caepe, ( indecl inable) Plur. Caepe, arum. 
Delicium, ii. Plur. Deliciae, arum. Epulum, i. 
Plur. Epulae, arum. 

Varios en declinación. 
Vasis, vasis en el singular es de la tercera, pero 

en el plural es de la segunda , y hace vasa, orum, 
&c. Jugerum se declina asi, Nom. Jugerum. Ge-
nit. Jugeri, vel Jugeris. Dat. Jugero. Accusat. 
Jugerum. Voc. <5 Jugerum. Ablat. á Jugero, vel 
Jugere. Plur. Nom. Jugera. Genit. Jugerum. Dat. 
Jugeris, vel Jugeribus. Accusat. Jugera. Ablat. Ju-
geris, vel Jugeribus. 

De estos nombres se pondrá al ultimo un copioso 
Indice, sacado de la Gramatica del P. Alvarez. 

Masculinos que carecen de plural. 
.¿Ether, eris. Cacer, eris. Cestus, us. Erebemus, i. 

Fimus, i. Fumus, i. Genuinus, i. Hesperus, i. Limus, 
i. Meridies, ei. Muscus, i.Mundus, i. Nemo, inis. 
Pontus, i. Pulvis, eris. Sanguis, inis. Sapor, oris. 
Sol, lis. Sopor, oris. Vesper, eris. Viscus, i. Uncus, i. 

Femeninos que carecen de plural. 
Alvus, i. Amentia, ae. Avaritia, ae. Bilis, is. Ca-
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ries, ei. Colera, ae. Contagio, onis. Culpa, ae. De-
mentia, ae. Elegantia, ae. Eloquentia, ae. Fama, se. 
Fames, is. Fides, ei. Fuga, ae. Gaza, ae. Gloria, ae. 
Humus, i. Indoles, is. Inquies, etis. Infantia, ae. Ju-
ventia, ae. Labes, is. Lues, is. Lux, cis. Memoria, 
ae. Mors, tis. Negligentia, ae. Parcimonia, ae. Pau-
pertas, atis. Pax, cis. Pernicies, ei. Petuita, ae. Pix, 
cis. Plebs, bis. Proles, is. Prosapia, ae. Quies, etis. 
Rabies, ei. Salus, utis. Sapientia, ae. Senecta, se. 
Sitis, is. So boles, is. Socordia, ae. Strues, is. Stulti-
tia, ae. Talis, is. Talio, onis. Tellus, uris. Tussis, 
is. Vecordia, ae. Vehes, is. Vespera, ae. Vita, ae. 

A estos se reducen los nombres de Virtudes, 
como Justitia, Fortitudo, Modestia, &c. De Vi-
cios, como Avaritia, Luxuria, Pigritia, &c. Abs-
tractos, como Egestas, Humanitas, Juventüs, &c. 
De Ciencias, y Artes, como Grammatica, Rheto-
rica, Dialéctica , &c. 

Neutros que carecen de plural. 
Ador, oris. j35vum, i. Altum, i. Barathrum, i. 

Coenum, i. Collum, i. Crocum, i. Ebur, oris. Fel, 
Jis. Foenum, i. Gelu, u. Gluten, inis. Halec, ecis. 
Hepar, atis. Judicium, ii. Jubar, aris. Lectum, i. 
Lutum, i. Macellum, i. Manna, ae. Meditulium, ii. 
Necessum, i. Nihilum, i. Nitrum , i. Pascha, se. 
Pelagius, i. Penu, Penum, i. Pus, ris. Subulum, i. 
Salum, j. Senium, ii. Sinum, i. Solium, ii. Solum, i. 
Spacimen, inis. Stratum, i. Ver, is. Virus, i. Viscum? 
i. Vitrum, i. Vulgus, i. 
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Plurali prceterea numero carent nomina propria 
Deorum, Hominum, Montium, Sylvarum, F/w-
viorum, Insular um, Urbium, cater arum que re-
rum , «tá ¿ pnwtf swa origine tantum plu-
raliter declinantur. Dicimus tamen Scipiones, 
FaZtfos, Metellos ; serf í««e apellativa potius, 
quam propria dicenda sunt. 

Los nombres propios de Dioses, Hombres, Mu-
geres, Animales, Regiones, Ciudades, Montes, 
Rios, y demás cosas, carecen de plural, sino lo 
tienen de su origen. De Dioses, como Jupiter, Sa-
turnus. De Hombres, como Priamus, Nestor. De 
mugeres, como Maria, Thalis. De Animales, como 
Bucephalus, Alastor. De Regiones, como Epirus. 
De Islas, como Sardinia, Sicilia. De Ciudades, 
como Barcino, Cervaria. De Montes, como Apen-
ninus, Ida. De Rios, como Sicores, Tageo. De 
Bosques, como Hericina. 

Quando los nombres propios toman la natura-
leza de los apelativos, y significan muchos, se de-
clinan por entrambos números; porque decimos: 
Plures Joves, multos Antonios, Caesares, duas 
Gallias, duas Hispanias. 

También se toma muchas veces el numero pía-
ral por singular, como quando decimos: Curios 
Por Curio. Anchises por Anchise, particularmente 
guando queremos declarar la excelencia, y pro-
Piedad de alguna cosa, como quando llamamos i 
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los fautores del Arte Poética Mecenates, y á los 
Poetas Famosos Horneros, 6 Marones. 

Nomina quoque Elementorum, ut Aer, Ignis, 
¿Ether; & Metallorum, Aurum, Argentum, 
Plumbum, significantia res aridas, ^ 
das, quce in pondus, y mensuram referuntur, «f 
Triticum, Cicer, Oleum, Acetum. Quce tomen 
nonnunquam pluraliter efferuníur, máxime eum 
partes illorum significare volumus. 

También carecen de plural los nombres de Ele-
mentos, como Aer, Ignis, ^ t h e r . De Metales, co-
mo Aurum, Argentum, Plumbum. De Licores, como 
Lac, Oleum, Acetum. De Granos, como Triticum, 
Cicer, Siligo. Y muchos nombres de las cosas que 
pesamos, o medimos, como Butyrum, Sevum, 
Saccharum, Lardum, vel Laridum. 

A estos se juntan los nombres de Yerbas, como 
Salvia, Hysopus, Apium, Paper. 

Muchos nombres de Yerbas, Granos, Metales, y 
Licores, se hallan declinados en el numero plural, 
como Malvae, A venae, Vina, Mella, y otros mu-
chos los quales se aprenderán con el uso, y lec-
ción de buenos Autores. 

Nombres masculinos que carecen de singular. 
Anales, ium. Antes, ium. Artus, uum. CancellÑ 

orum. Cani, orum. Carceres, um. Cases, ium. Codi-
cilli, orum. Coelites, um. Fasti, orum. Fustus, uum-
Fori, orum. Furfures, um. Inferí, orum. Lemures, 
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um. Liberi, orum. Loculi, orum. Majores, um. 
Manes, ium. Minores, um. Natales, ium. Optima-
tes, um. Penates, um. Posteri, orum. Primores, um. 
Proceres, um. Pugillares, ium. Quirites, ium. Ha-
les, ium. Superi, orum. Sentes, ium. Vepres, ium. 
También hay Sentís, i s , y Vepres, i s , y hallanse 
también Artus en el nominativo singular, y Ge-
lite en el ablativo. 

Nombres femeninos, que carecen de singular. 
iEdes, ium. Alpes, ium. Ambages, ium. Antae, 

arum. Athenae, arum. Antiae, arum. Argutiae, arum. 
Bigae, arum. Ceremoniae , arum. Centes , um. 
Charites, um. Copias, arum. Cunae, arum. Dirae, 
arum. Divitiae, arum. Excubiae, arum. Exeqniae, 
arum. Exuviae, arum. Facetiae, arum. Faletiae, 
arum. Feriae, arum. Fortunae, arum. Genae, arum. 
Gingivae, arum. Idus, uum. Illescebrae, arum, l n -
duciae, arum. Inseriae, arum. Inimicitiae, arum. In-
sidiae, arum. Kalendae, arum. Lactes, ium. Latebrce, 
arum. Litterae, arum. Manubiae, arum. Minae, 
arum. Nenian, arum. Naves, ium. Nonae, arum. 
Nugae, arum. Nundinae, arum. Nuptiae, arum. 
Opes, um. Paleae, arum. Phalerae, arum. Plagae, 
arum. Praestigiae, arum. Primitiae, arum. Quadrigae, 
arum. Quisquiliae, arum. Reliquiae, arum. Scalae, 
arum. Scatebrae, arum. Scopae, arum. Sordes, ium. 
Corres, ium pro Oráculo. Tenebrae, arum. Ther-
mae, arum. Tricae, arum. Valvae, arum., 

P 
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Nombres neutros, que carecen de singular. 
Aparia, orum. Arma, orum. Aulaea, orum. Bel-

laria, orum. Bona, orum. Castra, orum. Cibaria, 
orum. Comitia, orum. Crepundia, orum. Cunabu-
la , orum. Extra, orum. Ilia, ium. Incunabula, 
orum. Juga, orum. Justa, orum. Magalia, ium. 
Mapalia, ium. Mallaria, orum. Moenia, ium. Mu-
ñía , orum. Ocularia, orum. Parapherna, orum. 
Piaecordia, orum. Pudenda , orum. También hay 
Pudendus, a, um. Roboraría, orum. Serta, orum. 
Spolia, orum. Sponsalia, orum, vel ium. Tescua, 
orum. Tripudia , orum. Verenda, orum. Vinacea, 
orum. Vivaria , orum. 

También los nombres de Fiestas, como Saturna-
lia, orum, vel ium. Vinalia, orum, vel ium. Neptu-
nalia, orum, vel ium. Bachanalia, orum, vel ium. 
y asi de los demás, todos los quales tienen el ge-
nitivo en orum, ó en ium; dativo, y ablativo i bus. 
pero Dionisia, Orgia, y Hyacinthia solo van por 
la segunda Declinación. 

Libri quoque eorum, qui Greece, aut ad ima-
ginem Grtecorum, opera sua inscripserunt, ut 
Rhetorica, Rethoricorum; (Economica, CEcono^-
micorum \ Ethica, Ethicorum; Bucólica, Bucóli-
co rum. 

Las inscripciones, ó Títulos de Libros carecen 
de singular, como CEconomica, orum. Bucólica* 
orum. Analítica, orum. Rhetorica, orum ; pero si 
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estos, <5 semejantes nombres significan Ciencias, 
tienen singular , y no plural como digimos antes. 

También los nombres de Juegos, como Apolli-
nares, ium. Circenses, ium. Isthmia, orum. Maga-
lenses, ium. Olympia, orum. Phithia, orum. 

Communia trium generum sunt nomina nume-
raba ; carentque numero singulari: prater quam 
unus, una, unum, quod caret numero multitu-
dinis, nisi cum jungitur nomini bus plur a liter de-
clinatis. Sunt autem omnia indeclinabilia, usque 
ad centum, prceterquam tria prima, hoc est unus, 
una, unum; duo, duce, duo, & tria. 

Los nombres Numerales, y Cardinales son del 
genero común de tres, y carecen de numero sin-
gular. Son todos indeclinables de tres hasta cien-
to, como ter, quater, quinqué, sex, septem, &c. 

Singulari prceterea numero carent nomina di-
vidua, sive per certos números distributiva, uti, 
ünguli, singula:, singula : ¿mi, , bina; / er-
ni, terna, ; quaterni, quaterna, quaterna; 
9»mf, , quina. 

Los nombres distributivos carecen de numero 
singular, como singuli, bini, terni, quaterni, qui-
ñi, seni, septeni, octoni, noveni, deni, y también 
se hallan algunas veces en el singular, como bi-
nus, ternus, centenus. 

Muchos nombres de Ciudades, <5 Pueblos care-
a n de singular, como Burgi, orum. Philipi, orum. 

P 2 
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Athena?, arum. Parisii, orum. Syracusae, arum. 
Tralles, ium. 

Nombres que les faltan algunos casos. 
C a r e c e n de Vocativo los Interrogativos, como 

quis, qualis, quantus, quotus &c. Los relativos co-
mo qui, quae, quod, &c. Los negativos, como ne-
mo, nullus, neuter, &c. Todos los pronombres, me-
nos tu,meus, noster, y nostras. Muchos de los par-
titivos, como quidam, nullus, alius, &c. Los que 
tienen el genitivo en ius, como alter, alterius, &c. 
Fuera de solus, totus,y unus, que tienen vocativo. 
Tus, juris; rus, ruris; os, oris; mare, maris; aes-
thus, far, mei, y los nombres de la quinta Decli-
nación, carecen del genitivo, dativo, y ablativo del 
plural, exceptuando dies, y res que son enteros. 

Los nombres siguientes solo tienen los casos, 
que aqui se les señalan. 

Nom. Expes. Vocativo 
<5 Expes. 

Sing. Voc. Macte. Plur. 
Voc. Macti. 

Singular. (2en. Verberis. 
Abl. Verbere. Plurali. 
Nom. Verbera. Gen. 
Verberum, &c. 

Sing. Nom. Impes. Abl. 
Impcte. 

Singular. Gen. Spontis. 
Abl. Sponte. 

Plur. Gen. Repetunda-
rum. Dativo Repe-
tundis. 

Plur. Nom. Suppetiae. 
Accus. Suppetias. 

Sing. Nom. Lues. Acc. 
Luem. Voc. Lues. 

Sing. Nom. Nefas. Acc. 
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Nefas, Voc. Nefas. 

Plur. Nom. Grates. Acc. 
Grates. Voc. Grates. 

Sing. Nom. Tantundem. 
Gen. Tantidem. Acc. 

Tantundem. 
Sing. Nom. Fors. Voc. 

Fors. Abl. á Forte. 
Sing. Nom. Diea. Acc. 

Dicam. Plural. Acc. 

Dicas. 
Sing. Gen.Vícis. Dativo. 

Vici. Accus. Vicem. 
Ablat. á Vice. 

Sing. Gen.Opis. Dativo. 
Opi. Accussat. Opem. 
Ablat. ab Ope. 

Sing. Gen. Precis. Dat. 
Preci. Accusat. Pre-
cem. Abl. á Prece. 

Estos tres últimos son enteros en el plural: pero 
el Genitivo Virinm,ó Vicium no es usado. Singul. 
Nom. Vis. Accus. Vim. Voc. 6 Vis. Ablat. a V 1, 
en el plural es entero: Vires, Virium, &c. 

Infidas solo tiene Accusativo del plural. 
Jussu, rogatu, injussu, natu, diu, noctu, promp-

tu , permissu, son Ablativos del singular. 
Sing. Nom. Júpiter. Gen. Jovis. Dat. Jovi. Ac-

cusat. Jovem. Voc. Jupiter. Abl. á Jove. 
Nombres indeclinables en entrambos números. 
Praesto, chaos, nil, vel nihil, sinapi, gummi, fas, 

y nefas (aunque algunos les dan Accusativo) tem-
pe, hippomanes, cachoetes, cepe, repente, necesse, 
cete, care, prsneste, reata?, gausape, (también se 
halla gausape, is; gausape, ae;y gausapium, i.) hu-
jusmodi,istiusmodi, ejusmodi, aliusmodi,cujusmoui, 
hujuscemodi, nequam, hir; frií, git, instar, (tato-



226 GRAMMAT. INSTÍT. 
bien le dan Acusativo ) nauci, frugi, mancipi, tot, 
quot, totidem, aliquot, quotquot, quatuor, quin-
qué, hasta ciento: de ahi adelante se declinan du-
centi, ae, a; tercenti, ae, a. Mille adjetivo es inde-
clinable. Mille substantivo en el plural tiene 
millia, millium, millibus, &c. Praesto, pondo, son 
indeclinables en qualquiera significación. 

A esto se reducen los nombres de las letras, 
como Alpha: Bita; los Peregrinos, como, Job, Jo-
seph, &c. sino e s , que tuvieren la terminación 
acomodada para declinarse; como Emanuel, is. 
Salomon, is, &c. latinizándoles, añadiendo, ó qui-
tando, como Abraham, Abrahamus, &c. Cherubin, 
y Seraphin son masculinos, é indeclinables, y ca-
recen de singular. 

DE PRJETERITIS VERBORUM. 

COMPOS ITI formam simplex , composi-
tivum. 

Simplicis observat verbum , quod ponis ubique. 
El verbo compuesto guarda la regia de su sim-

ple en conjugación, preterito, y supino, como 
amo, amavi, amatum; deamo, deamavi, deamatum: 
doceo, docui, doctum ; dedoceo, dedocui, dedoc-
tum: lego, legi , lectum ; perlego, perlegi, per-
lectum: audio, audivi, auditum; exaudió , exau-
divi, exauditum. 
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I Prater venando, circundo, do quoque pessum, 

A do compositum declinat tenia. 2. lunges 
Quod lavo, quoque cubo component mittit tn 

I Los"compuestos de do, das, son de la tercera 
conjugación, como addo, i s ; reddo, » ; irado is. 
menos quatro, venundo, circundo , pesundo y 
satisdo, que son de la pr.raera. Lavo, as , amb.ea 
es de la primera, sus compues os de la « « r a , 
como abluo, i s ; di luo, i s ; proiuo, . . . Cubo a * 
de la primera conjugación, y sus compuestos acá 
ba os en umbo, s¿n de la tercera, como .ncumbo, 
recumbo , subcumbo. Los que se acaban en «mío, 
siguen en todo, como recubo, as , u i , 1 um. 
4S£ mico dat micui: sed dimico « ™ 
4 Dat maneo mansi: sed in ,e,pro, pr<e, minus 

o Mict'h'ace micui , y dimico, dimicavi. Los de-
compuestos guardan la regla de su s u n p £ 

como emico, as , u i ; ¡nterm.co, « P - » ' 
4 Maneo hace mansi: sus compuesto, con una de 
estas quatro preposiciones, m , e , p r 
mudan la a en i , hacen en mmui , y carecen ae 
supino, como immineo, u i , C ; emmeo, u . , c , 
promineo, prominui; prsmineo, pnsmtnui, L. LOS 
S s , que^se componen con otras p r e p « . " o n « , 
que no mudan la a en i , guardan la regla de su 
simple: como permaneo, permansi, sum, remaneo, 
s i , sum. 
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5 Atque oleo dat ui, in evi compositiva. 
6 Et ció, w/ aeo civii sed compositiva 

Semper sunt quarta. 7. Lego legi sed tamen exi 
Hac tria dant: intelligo, <tf//ga, tan-

tum. 
5 Oleo hace olui: sus compuestos, que no signifi-
can oler, hacen en evi, como aboleo, abolevi: ado-
l e o , adoJevi. 

6 Cieo es de la segunda conjugación, y sus com-
puestos de la quarta, como concio, excio,accio, is, 
ire. 7. Lego hace legi: tres compuestos suyos en 
exi, como intelligo, ex i ; diligo, ex i ; negligo, exi: 
Los demás guardan la regla, como perlego, perlegi. 
<3 Dat cecim, cano , per ui sed compositiva. 
8 Cano hace el preterito cecini, y sus compuestos 
lo nacen en ui, como concino, concinui; accino, 
accinui. 
9 Dat sapio sapere, sed resipio resipire. 
10 Quod trahis d parió, infinitum mittit in ire. 
9 bap,o es de la tercera, y resipio, de la quarta. 
10 i-ano es de la tercera conjugación, y sus com-
puestos de la quarta, como aperio, ire; reperio, 
jre , cooperio, cooperire. 
QUOD si prateriti geminetur syliaba prima, 

yerbaque componens, ex filis tolle'priorem. 
guando el verbo simple dobla la primera silaba 

en el preterito, el compuesto la pierde, como esdo 
nace cecidi; concido, concidi; spondeo, spopondi. 
respondeo, respondí; fallo, fefeiii; refello, refelli. ' 
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1 Quam retinet poseo eum disco, stetique, dedique. 
2 Die pupugi cum re; se¿ pone cucurru 
1 Exceptuanse los compuestos de poseo, disco, 
sto, y do, los quales doblan la primera silaba, 
como reposco, repoposci; edisco, edidici; consto, 
constiti; reddo, reddidi. 
2 Pungo, compuesto con la preposición re, dobla 
la silaba , como repungo , repupungi. También 
curro con la preposición p r a , como praecurro, 
prsecucurri, que también hace praecurri. Adviér-
tase , que este preterito memini ( que es del anti-
guo memo, is ) tiene duplicación, y su compuesto 
commemini, nisti , también la guarda. 

D E P R j E T E R I T I S P R I M E E 
Conjugationis. 

Si el verbo carece de supino se señala con esta 
C: si de preterito, y supino, con estas dos C , C. 

PRJETERITUM primee faeit avi. 1. Demito 
pauca. 

Quce mittunt in ui divisas : ut crepo, nexo, , 
Et cubo, cumque tono, sono, junge domoque, 

vetoque, 
Et seco, cumque mico, frico. 2. Sed duo dant & 

in avi 
Hcec plicat, atque necat. 3. Sed de juvat ac-

cipe juvi, sicut de lavo lavi. 
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Los verbos de la primera conjugación hacen el 

preterito en avi, y el supino en atum, como amo, 
amavi, amatum; laudo, laudavi, laudatum ; juro, 
juravi, juratum, el qual también hace juratus sum. 
i Nueve hacen en ui, crepo, crepui, crepitum; 
nexo , u i , nexum; cubo, tono, sono, domo, veto, 
seco, secui, sectum; mico, u i , C; dimico, avi, 
atum; frico, fricui, frictum. 
a Ñeco, necavi, necatum, y necui, nectum, cuyos 
compuestos hacen necui, nectum, como interneco, 
iníernecui, internectum; aunque eneco hace tam-
bién enecavi, enecatum. Plico hace plicui, itum, y 
plicavi, plicatum: sus compuesto con preposición 
hacen de ambas maneras, como implico, implicavi, 
implicatum, implicui, implicitum, y asi de los de-
más. Pero los compuestos de nombres hacen en 
avi, y atum, como duplico, duplicavi, duplicatum. 
3 Juvo hace juvi, C; adjuvo su compuesto adjuvi, 
adjutum. Lavo hace lavi, lotum, latum , y lava-
tum. 

Adviértase, que hay algunos participios en ata-
rus, aunque vienen de verbos, que tienen supino 
en ctum, ó en itum, como cubaturus, domaturus, 
sonaturus, fricaturus, secaturus. 
4 Prceteritum sto, do, misere stetique, dedique. 
4 Sío hace steti, statum: sus compuestos en stiti y 
en itum, ó en atum, como presto, praestiti, praes-
titum, vel prcestatum. Do hace dedi, datum: sus 
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ompuestos, que van por la primera hacen como 
u simple, como circundo, circundedi, circunda-
um. 

De los compuestos. 
Condemno, é indemno compuestos de damno, 

iludan la a en c , y los compuestos de lacto, como 
delecto, oblecto, &c. Exceptuanse ablacto, que la 
guarda. T7 

Los compuestos de juro, son de dos modos. Unos, 
que hacen como é l , como ab ju ro , a s , are, abju-
ravi, abjuratum, vel abjuratus sum. Otros mudan 
la u en e. v. g. Pejero, as , s re , pejeravi, pejera-
tum, vel pajeratus sum; dejero, as, are, avi , atum, 
vel dejeratus sum ; aunque también estos dos sue-
len guardar la 

D E P R ^ E T E R I T I S S E C U N D A 
Conjugationis. 

PRJETERITUM per ui vocales pone secunda. 
Los verbos de la segunda Conjugación hacen ei 

preterito en ui, v el sup. Hum, como moneo, mo-
nui, monitum; habeo, habui, itum; frendeo hace 
frendui, fressum , ex Festo. 
x Ardeo, mulceo, rideo, suadeo, tórqueo dant si, 

Algeo, mulgeo, fulgeo, tergeo, turgeo funges, 
Urget£3 indulget, manet,haret.2.Sorbeo, sorpsi, 
Sive bui, jubeo, jussi, quod s geminavit. 
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i Catorce hacen en si, y sum, ardeo, s i , sum; 
mulceo, s i , sum; rideo, s i , sum; suadeo, si sum; 
torqueo, si, sum, <5 tortum; algeo, s i , C; mulgeo, 
s i , sum, fulgeo, s i , C; tergeo, s i , sum; turgeo, 
s i , C; urgeo, s i , C; indulgeo, s i , sum, ó indul-
tum; maneo, mansi, sum; haereo , haesi, haísum, 
i Sorbeo, sorbui, C, porque sorpsi, y sorptum di-
cen ser del antiguo sorbo, is; jubeo, jussi, jussum, 
con su compuesto fidejubeo. 
i In xi prcetereunt hcec: frigeo, conniveoque, 

Augeo, muí ge o, lugeo, luceo. 4. Quatuor in di 
Mittunt prceteritum, quce sunt: video, sedeoque, 
Strideo, j/ritfo, cum prandeo. ta/^/í 

adufes. 
Quorum prceteriti geminatur syllaba prima; 
Hcec sunt mordeo, spondeo, pendeo, /owafeo ¿0«-

tum, 
3 Seis hacen en frigeo, frixi, C; conniveo con-
níxi, ó conniví, C; augeo, aux i , auctum: mulgeo, 
xi, mulctum; lugeo, x i , C; luceo, xi C. 4. Quatro 
en i i , y saw: video, d i , sum; sedeo, d i , sum; 
strideo, di , C; prandeo, di, pransum. Quatro do-
blan la primera silaba del preterito, y hacen en 
di, y SHW, como mordeo, momordi, morsum; spon-
deo, di , sum; pendeo, di , sum; tondeo, totondi, 
tonsum. 
5 A le o sive pko de duct um mittit in evil 

Adde fleo, atque neo, sed dat cieo tibi civi. 
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6 Die oleo per ui divisas: sed veo dat vi. 
7 Gaudeo gavisus, solitus solet, audet ausus. 
5 Los compuestos de los antiguos leo, y pleo ha-
cen en evi, y en etum, como deleo, delevi, dele-
tum; compleo, ev i , etum; expleo, evi, etum; im-
pleo, evi, etum; fleo, hace flevi, fletum. También 
neo, nevi , netum ; cieo hace c iv i , citum. Anade 
vieo, es , ere, vievi , vietum. 
6 Oleo hace olui , olitum: sus compuestos, que 
significan oler hacen como él, como aboleo, redo-
leo, suboleo, subolui, subolitum: los que no signi-
fican oler, hacen en evi, y en etum, como exoleo, 
obsoleo, obsolevi, obsoletuin; pero aboleo hace 
abolevi, abolltum ; adolevi, adultum. 

Los verbos activos acabados en veo, hacen en 
vi, y tum, como moveo, foveo, voveo, vovi, vo-
tum, si son neutros carecen de supino, como fo-
veo, vi. C. 
7 Gaudeo hace gavisus sum; soleo, solitus sum; y 
audeo, ausus sum: pretéritos como pasivos en sig-
nificación activa. 

De los compuestos. 
Los compuestos de habeo son de tres maneras. 

Unos hacen como é l : v. g. posthabeo, e s , postha-
bere, posthabui, posthabitum. Otros mudan la a 
en v. g. adhibeo, e s , ere, adhibui, adhibitum. 
Otros syncopados por perder la a: v. g. praebeo, 
es, ere , praebui, praebitum. 
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Los de teneo mudan la a del presente, y prete-

rito en como contineo, e s , ere, continui, con-
tentum. Sacase attinet, ebat, que hace attinuit, 
C; y pertinet, ebat, pertinuit, C. 

Los de sedeo son de dos maneras. Unos que ha-
cen como él, como supersedeo, es, ere, supersedi, 
supersessum. Otros mudan la e del presente en 
como insideo, e s , ere, insedi, insessum. 

Adviértase aqui. que hay siete verbos impersona-
les, que tienen dos pretéritos, que son licet, ebat, 
l icuit, vel licitum est; libet, libebat, libuit, vel 
libitum est, placet, ebat, placuit, vel placitum est; 
miseret, miserebat, miseruit, vel misertum est: 
piget, ebat, piguit, vel pigitum est; pertaedet, ebat 
(compuesto de taedet) pertaeduit, vel pert^sum 
est. Lo demás que hay que advertir, se pondrá á 
lo ultimo de los supinos, quando se trate de los 
verbos, que no tienen supino. 

D E P R y ® T E R I T I S T E R T I A 
Conjugations. 

TERTIA prceteritum diverso fine reponit. 
Las terminaciones de los verbos de la tercera 

Conjugación en el presente del indicativo son diez 
y ocho, cuyos pretéritos son varios, y diferentes. 
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10. 

DAT jacio jeci, fació feci: sed tamefi exi 
Allicio mittit, y pellicio, illicioque; 
Qwod spfcfo verbum componit jungitur illis. 
JS/fc/o dat ui divisas: meioque minxu 
Jacio hace jeci, jactum; fació, fec i , factum. Los 

acabados en /icio, y spicio, los qunles vienen de los 
verbos lacio, y spicio, hacen en exi; y en ectum, 
como allicio, pellicio, illicio, illexi, illectum, as-
picio, conspicio, inspicio,. inspexi, inspectum. 
Elido hace elicui, elicitum: meio, minxi, mictum. 

De los compuestos. 
Los compuestos de jacio mudan la a del pre-

sente en i breve, como dejiciov is , ere, dejeci, de-
jectum, menos praejacio, que guarda la a \ Los de 
fació son de tres maneras. Unos que se componen 
de adverbios, 6 de verbos, y todos hacen como él: 
v. g. calefacio, is, ere, calefeci, calefactum, y es-
tos tienen el imperativo en ac, como calefac; y la 
pasiva en fio, como caleño. Otros, que se compo-
nen de preposiciones, y mudan la a del presente 
en i, como conficio, is, ere, confeci, confecíum, y 
estos tienen el imperativo en e, como coftfice, y Ja 
pasiva en or , como conficior. Otros que se com-
ponen de nombres, y van por la primera conju-
gación : v. g. munífico, as , are, munificavi, mu-
Uificatum. 
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Dat fodio, fodi, serf dat fugio quoque fugi; 
Da/ rapio rapui; sap/o sa/wf, atque sapivi, 
Et quatio quassi gemino ss, cupioque cupivi. 
Dat parió peperi, serf rfa/ quoque cepi: 
Ca?/>io ex/a/, serf ea?/)/ mansit ab Uto. 
Fodio hace fodi, fossum; fugio , fugi , fugitum; 

rapio, rapui, raptum; sapio, sapui, sapii, <5 sapivi, 
C. Quatio antiguamente tuvo quassi, quassum, de 
donde quedo quasso, quassas. Sus compuestos se 
acaban en cutio, como concutio, discutio, discussi, 
d i , cussum. Cupio hace cupivi, cupitum; parió, 
peperi, partum; capio, cepi, captum. Coepio verbo 
antiguo no está en uso, quedó de él coepi, coep-
tum, y los tiempos, que de él se forman. 

De los compuestos. 
Los compuestos de sapio mudan la a del pre-

sente, y preterito en í , breve: v. g. Desipio, is, 
ere, desipui, desipii, vel desipivi. Resipio, is, ire, 
vel ere , resipui, resipii, vel resipivi. 

Los de rapio mudan la a del presente, y pre-
terito en i breve: v. g. abripio, is , ere, abripui 
abreptum. 

Los de capio son de tres maneras: unos que ha-
cen en todo como él, como usucapió, is, ere, usu-
cepi , usucaptum. Otros que mudan la a del pre-
sente en i breve, como concipio, is , ere, concepi, 
coneeptum. Orros que van por la primera conju-
gación, como occupo, as, are, avi, atum; nuncupo, 
as, are, avi, atum. 
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UO. 

V SI vocalis pr avene r it o tibi purum, 
prate ritum per ui, divisas ponere d-bes\ ^ 

1 At fluo dat fluxi, struo struxi, sed pluo pluvr. 
Los verbos acabados en uo< hacen en ui, « /aw, 

como a c u o , u i , utum; i n d u o , u i , títum ; abluo, 
ablui, ablutum 5 corruo, u i . utum. 
i Fluo hace xi,xum- rstruo,xi, ctum; pluo, p l u v i , U 

GO. QUO. 
SI TAMEN u liquidum prait o, tune praterit 

in xi, 
Ut tinguo; linguo\'coquo. Sed dat Imquere, 

liqui. . .. 
Tinguo hace tinxi, tinctum ; l inguo, linxi, iin-

ctum; coquo, cox i , coctum ; linquo, l iqui , C. 
VO. 

QUATUOR in Vo sunt hac: volvo solvoque. calvo 
In vi prater it um mittentia, vivoque, w*i. 
Volvo hace vo lv i , volutum, solvo, solví, solu-

tum; calvo, calvi , C; v ivo , vixi , victum. 
BO. 

5 0 FINITA dabis in bi. 1. S e i ««¿ere 
Scriboque dat scripsi. 2. Per « ; , <fe 

¿ta's. . . 
Los acabados en ¿o hacen el preterito en bi, y 

el supino en f/«m, como bibo, bibi , bibitum; glu-
bo, glubi, glubitum. Scribo hace scripsi, senptum; 
nubo, nupsi , nuptum. 
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Los compuestos de cubo, que se acaban en umbo, 

son de esia conjugación, y pierden la m en el pre-
terito, y supino, como accumbo, ubui , itum, 
IN VI prateritum mittit quod desinit in seo, 

S, tamen ablata. i. De poseo mitte poposci, 
De disco didici. 2. Sed prceteritis earnere 
Olisco cum verbis, quce dicuntur inchoativa: 
Aut certe capiunt a verbis unde trahuntur. 
Los acabados en seo, hacen en vi, y tum, como 

cresco, vi, tum; quiesco, v i , tum; suesco, suevi, 
suetum; scisco hace scivi , scitum; y nosco, novi, 
notum: este, y sus compuestos hacen el participio 
en i tur us, como nosciturus, agniturus, cogniturus. 
1 Poseo hace poposci, C; y disco, didici, C. 
2 Glisco, y los verbos inchoativos, que salen de 
nombres, carecen de preterito, como sylvesco, mi-
tesco, repuerasco, pero los que salen de otros ver-
bos, los suelen tomar de su primitivo como senes-
c o , ui de seneo; frigesco, xi de frigeo. 

Compesco dat ui, dispesco jungitur illi, 
At conquimsco conquexi mi itere debet. 
Pasco hace pavi, pastum, sus compuestos que 

guardan la a , le siguen en todo, como despasco, 
depavi, depastum. Los que no la guardan son 
compesco, compescui, C; dispesco, dispescui, C. 
Conquinisco hace conquexi, C. 
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CO. 

ICO dat ici, vincoque, vici, parco, peperci, 
Sew parsi: rf/co tía/ dixi, ducoque duxi. 
Ico hace ici , ictum; vinco, vici, victum; parco, 

peperci, ó parsi, parsum, <5 parcitum; dico, dixi, 
dictum, duco , duxi , ductum. Los compuestos de 
parco le siguen solamente en el segundo preterito, 
como deparco, deparsi, deparsum. 

DO. 
0 MUTATUR in i , « ver bum desinit in do. 

Los acabados en do, hacen en d i , y como 
mando, d i , sum; oífendo, d i , sum; defendo, di, 
sum; scando, d i , scansum. 

De los compuestos. 
Los compuestos de scando, mudan la a en e, 

como ascendo, ascendí, ascensum; descendo, di, 
sum. 

Cando no está en uso, sus compuestos mudan la 
a en e, como incendo, incendi, incensum; accendo 
d i , sum. 
1 N tamen amittunt tria: scindo, findoque fundo. 
1 Tres pierden la n en el preterito, y supino: 
scindo scidi, scissum; findo, fidi, fissum; fundo, 
fudi, fussum. 
2 Sed geminat tundo tutudi, ccedoque ccecidi. 

Pendo pependi dat, cecidi cado, pedo pepedi, 
Atque tetendi dat tendo. 3. Sed di geminatur 
A do compositis; his credo, vendoque junges. 

Q a 
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2 Seis doblan la primera silaba en el preterito: 
tundo, tutudi, tunsum, <5 tusum; caedo, caecidi, 
CEesum; pendo, pependi, pensum ; cado. cecidi, 
casum; pedo, pepedi, C; tendo, tetendi, tensum, 
ó tentum. 
3 Los compuestos de do, das, que ván por esta 
conjugación hacen di di, y ditum, como addo, ad-
didi, additum; condo, condidi conditum. Su com-
puesto abscondo hace ábscondi, ó abscondidi, y 
en el supino absconditum, y raro, absconsum; tra-
do, tradidi, traditum; credo, credidi, creditum; 
vendo, didi, itum. 

De los compuestos. 
Los compuestos de tendo en el supino solamen-

te siguen el tentum, como attendo, attentum; aun-
que ostendo hace mejor ostensum; y extendo, ex-
tensum. 

Los compuestos de cado mudan la a en i lar-
ga , como occido, concido, excido, excidi, ex-
cisum. 

Los compuestos de cado mudan la a en i breve, 
como occido, recido, incido. Estos tres tienen su-
pinos, como occasum, recasum, incasum. Los de-
más compuestos carecen de supino. 
4 Fido sibi fisus, veluti composita reservat. 
4 Fido con sus compuestos hace fisus sum, como 
confido, diffido, diffisus sum. Livio dixo fiderunt; 
pero lo mas ordinario es fisus sum. 
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5 In si prcetereunt hcec: ciando , drwtfo, 

Et ludo, tofo, cum rado, rodoque trudu. 
Et vado. 5. Cudo dat cussi, cedotfwe 

5 Siete hacen en s i , y saw: claudo, s i , sum ; di-
vido, si, sum; plaudo, s i , sum; ludo, s i , sum ; le-
do, si, sum; rado, si, sum; rodo, si, sum; trudo, si, 
sum; evado, si, sum. 5. Cedo hace cessi, cessum; 
cudo, cudi, ó cussi, cussum. 

De los compuestos. 
Los compuestos de Icedo mudan la ce en i larga, 

como allido, s i , sum; collide, s i , sum; ellido, 
ellisi, sum. 

Los compuestos de plaudo vuelven la au en o, 
como complodo, explodo, explosi, explosum. ba-
cando á plaudo. 

Los de claudo mudan la autnu, como conclu-
d o , includo, inclusi, inclusum. Vado no tiene 
preterito, ni supino; pero sus compuestos hacen 
el preterito en vasi, y ei supino vasum, como 
invado, invasi, invasum. 

GO. HO. 
IN GO, quod verbum finitur, prceterit in xu 

Los acabados en go hacen en xi, y turn, como 
lingo, x i , turn; r e g o , x i , tum; pergo, perrexu 
perrectum; surgo, surrexi, surrectum, compuestos 
de regó. Clango hace x i , ó clangui, y carece ae 
supino. 
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i Spar go, spar si, mergo, mersi, tergoque tersi. 
A 22g/ mi it it ago, /ego, /rango, pangoque j unges, 

Quod dedit B pepigi vel panxupungoque punxi, 
Serf dabit & pupugi, tetigi sed dat tibi tango, 

3 ^ veho die vexi, íerf ¿fc traho dicito traxi. 
i Tres hacen en s/, y spargo, mergo, tergo, 
s i , sum. 
A Ago, egi, actum; lego, legi, lectum; frango, fre-
gi, fractum; pango, pepegi, ó panxi, pactum. Sus 
compuestos hacen en pegi. Pungo hace pupugi, 
punctum. Sus compuestos hacen pungu como dis-
pungo, expungo, x i , ctum; repungo hace repu-
pugU como se dixo ai principio; algunos también 
Je dan repunxi, haciendoie semejante i los demás 
compuestos. Tango hace, tetigi, tactum. 3. Veho 
hace vexi , vectum; traho, traxi, tractum. 

De los compuestos. 
Los compuestos de tango mudan la a en i como 

attingo, contingo, pertingo, pertigi, pertactum. 
fce incluyen en esta palabra copa. 

Algunos de ago mudan la a en como abigo, 
adfgo, exigo, redigo, subido, transigo, transeei, 
transactum. Otros la retienen, como ci.cumago, 
perago. Otros son syncopados, por perder en el 
presente la a : v. g. cogo , coegi, coactum. Otros 
van por la primera conjugación: v. g. lingo, as, y 
estos se componen de nombres. 

Los compuestos de pango mudan la a en / , co-
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mo compingo, impingo, impegi, impactum: otros la 
conservan, como circumpango, incluido en esta pa-
labra corde. Los de frango, mudan la a en f, como 
confringo, effringo, refringo, refregi, refractum. 
Los de lego también unos retienen la e, como per-
lego; otros la mudan en i , como colhgo, deligo, 
eligo, e legi , electum. 

Los compuestos de spargo mudan la a en e, co-
mo aspergo, conspergo, dispergo, dispersi, disper-
san). Saca praespargo, s i , sum, que guarda la a. 

LO. 
LO FINITA lui mittunt. i. Dat fallo fefelli 

Et pello pepuli, de tollo sustulit infer. 
Percello tibi dat perculsi, perculeratque, 
Ex cu lit excello, de sallo die quoque salh. 
Vello dat velli, vel vulsi; psalloque psalli. 
Los acabados en lo hacen en lui, y ultum, como 

c o l o , consulo, occulo, occului, occultum. Molo 
hace molitum. I. Fallo hace fefelli, falsum; pe o, 
pepuli, pulsum; tollo, sustuli, subhtum ; percello, 
perculi, y perculsi, perculsum; e x c e l l o , excell., o 
excelsi, C; sallo, salli,#salsum; vello, velli, y vulsi, 
vulsum; psallo, psalli C. 

MO. 
MO TIBI mittit ui divisas. i . Sed dabis m pst 

Ouatuor hcec: como cum demo, sumo.; JS, promo, 
2 S duplici pressi premo dat. Sed emo faat emi 

Los verbos acabados en mo hacen en ui, y uum, 
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como fremo, gemo, vomo, vomui, vomitum. T. 
Quatro hacen en psi, psum, como demo, sumo, 
promo, prompsi, promptum. 2. Premo hace pressi, 
pressuin; emo, emi, emptum. 

De los compuestos. 
Los compuestos de emo. mudan la e, en como 

adimo, eximo, redimo, redemi, redeptum. Sacase 
coemo, que la tiene. 

También la mudan los de premo, como compri-
mo, deprimo, reprimo, repressi, repressum. 

Pono dat posui, gigno genui, ceeinique 
Dat cano: serf per ui. quce componuntur ab illo. 
Temnoque dat tempsi, sino sivi, cernoque crevi, 
-E7 S/>¿T;JO sprevi, sed sterno mittit in avi. 
De //«o rf/e / / « / , re/ / /v i , rf/c quoque- levi. 
Pono hace posui, pontum; gigno, genui, geni-

tnm; cano, cecini, cantum; temno, lempsi, C; sino, 
sivi, situm; cerno, crevi, cretum; ¿perno-, sprevi, 
spretum ; sterno, stravi, stratum ; iino hace lini, 
Jivi, levi , litum. 

De los compuestos. 
A cerno quitan algunos el supino, otros se lo 

dan, á quienes por su autoridad seguimos. Sus 
compuestos también le tienen, como decerno, de-
crevi, decretum ; discerno, discrevi, discretum. 

Los compuestos de cano mudan la a en i , como 
concilio, reciño; succino, succinui. 
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PO. 

IN PO panza dabis, mittentia prceteritum tn psu 
Sed strepo dat strepui; de rumpo fit Ubi rupu 
Los acabados en po hacen en psu y ptum. como 

c a r p o , c a r p s i , c a r p t u m ; s e rpo , serps i , serptum; 
strepo hace strepui, strepitum; r u m p o , r u p i , rup-
turn. ^ 

R O . 
DAT verro verri, vel ver si, dat gero gesst, _ 

Fero tuli, uro, usi, de curro mitte cucurri. 
Qucero qucesivi, tero trivi, dat sero sevi, 
Cuius composita per ui mittantur, tf ew. . 
Verro hace v e r r i , ó ve r s i , ve r sum; gero gessi, 

gestum: fero, tu l i , latum; u r o , u s i , u s tum; curro , 
cucurri , cursum; q u s r o , quss iv i , q ^ s i t u m ; tero 
t r iv i , tri tum ; s e ro , s ev i , sa tum: sus compuestos 
en ui, <5 en evi. 

De los compuestos. 
Los compuestos, de qucero, mudan la * en i 

larga como inquiro, conquiro, e x q u i r o , exquisivi, 
exquisitum. , ¿ 

Los compuestos de sero, quando pertenecen a 
cosas del campo hacen en sevi, y en situm, corno 
insero, insevi , ins i tum; quando pertenecen a ot a 
qualquiér significación hacen e n e r a / , y ertum, 
como asero , cousero , insero , i n s e r ü i , insertum. 
Vease la Nota i i . 

Los compuestos de fero, hacen tuli, y latum. 
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como aufero. abstuli, abJatum; confero, contuli, 
collatum ; dlffero, distuli, dilalum ; effero, extali, 
elatam; sufero, sustuli sublatum. 

SO. 
SO TIBI dat sivi. i. Tria dant si, viso, capesso, 

Atque facesso, sed de pinso pinsuit exit, 
Los acabados en 50, hacen el preterito en sivi, 

como lacesso, lacessivi. i .Tres en SÍ, viso, capesso, 
y facesso, é incesso, incessi, C; pinso hace pinsui. 

TO. XO. 
XI DUO dant, plecto, cum flecto; sed duo dant xi, 

Sive xui, necio, cum pecio, quod dat & ivi. 
De mitto misi; de verto ponito verti, 
Stertuit a sterto, meto messuit, atque petivi 
A peto: sed sisto stiti mittit, steteratque. 
Nexo prateritum per ui dat, texoque junges. 
Plecto hace plexi, plexum; flecto flexi, flexum; 

necto, nexi, ó nexui, nexum; pecto, pexi, pexui, 
pectivi, pexum, y pectitum; mitto, misi, missum; 
verto, verti, versum; sterto, s tertu i ,C; meto, 
mesui, mesum; peto, petivi, petitum; nexo, xui, 
xum; texo , xu i , xum. 

Sisto quando significa pararse, hace steti, como 
Sol stetit: quando significa parar, hace stiti como 
Deus stitit Solem. Sus compuestos hacen stiti, y 
stitum, como assisto, consisto, existo, extiti, 
extitum. 



LIBER II. . 255 

D E P R j E T E R I T I S Q U A R T S 
Conjugationis. 

\UARTX prateritum prope semper mittit in ivi. 
Los verbos de la quarta conjugación hacen en 
/, y en itum, como audio, munio, punió, polio, 
ilio, salivi, salitum , quando significa salar, 
urque significando saltar, hace salui, saltum. 
Singultio hace singultum; sepelio, sepultum; 

éneo, venum. 
In xi prcetereunt duo: sancio, vincio tantum. 
Dat salió salui; micui dat, xique amicire; 
Sepio sepsi, haurio hausi, cambio campsi, 
Quorum pretérita plerumque reponis in ivi. 
Sancio hace sanxi, sanctum, y sancitum; vincio, 

inxi, victum ; salió salui, saltum ; amicio, u i , ó 
toixi, amictum; sepio, sepsi, septum; haurio, hau-
> haustum, <5 hausum; cambio, campsi, campsum. 
^viertase, que algunos de estos verbos suelen 
acer también el preterito en ivi, como sancio, 

sepio, i v i ; haurio, haurivi. 
Fulcio, sarcio, far ció, raucio, sentio dant si. 
Et venio veni. 3. Sed quce parió tibi format, 
Prceteritum per ui divisas mittere de bent: 
imperio dat eri, cui jungitur & reperire. 
Juicio hace fulsi, fultum; sarcio, sarsi, saríum; 

ircio, farsi, fartum; raucio, rausi, C; sentio, sensi, 
eflsum, venio, ven i , ventum. 
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3 Los compuestos de parió mudan la a en e , 
hacen en ui, y ertum, como aperio, cooperi( 
cooperui, coopertum. Sacanse comperio, y repf 
rio, que hacen en eri, y ertum. 

De tos compuestos. 

Los compuestos de salió mudan la a en i, cora 
silio, desilio, exilio, exi'ui, exultum. 

Los de farcio mudan la a en e , como confercic 
infercio, refercio, refertum. 

DE SUP1NIS VERBO RUM. 

RiETERiTis in bi, tum j uñeta pone supinum. 
Las terminaciones de los pretéritos, por 

quales se conocen los supinos, son diez y sei¡ 
Bi, ci, di, gi, li, mi, ni, pi, qui, ri, 
/>57 , ti , , Ui , W. 

Los pretéritos acabados en bi, hacen el supft 
en itum como b ibo v bib i , bibitum; glubo, glub 
glubitum. 

CI. 
IN CI finitis ctum debes ponere semper. 

Dat parsi par sum: per itum sed mitte pepeK 
Los acabados en ci hacen en ctum, como j¿clfl 

jeci, jactum; fació, feci , factum ; vinco, vici, vic 
tum. Parco, peperci, ó parsi, parsum, ó parcituií 
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DI. 

:X DI prateritis, in sum transmitte supina. 
Dum deo, pr asentís dio, vel do, 7« ua-

rietur. 
Los acabados en di, hacen en s//w ; como man-

0, mandi, mansum; offendo, offendi offensum; 
lescendo, descendi, descensum. 
S geminat sedeo sessum, fodio quoque fossum, 
Scindoque scissum, findoque fismm, pandoque 

possum. 
JV amittunt cum fundo. 2. Tundoque 

tussum. 
Dat tamen & tunsum: Z)¿ /ewrfo dicito 
Te/ 3. Serf estum, mittit 13 

e ̂ vm» 
i Cinco verbos doblan l a s en el supino,sedeo, 
sedi, sessum; fodio, fodi, fossum; scindo, scidi, 
scissum ; findo, fidi, fissum , pando, pandi, pas-
sum; y los tres últimos pierden la n con el verbo, 
fundo, fu di, fussum. 2. Tundo, tutudi, tussum, ó 
tunsum. Sus compuestos en sum, tendo, tetendi, 
tensum, ó tentum. 3. Edo hace edi, estum,d esum. 

A D V E R T E N C I A . 

Edo se distingue, quando significa sacar ú luz, es 
compuesto de do, das, y hace edi di: Sed di gemi-
tiatur a do, bV. edi tum: A do pone datum, &c. 
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mas quando significa comer, es verbo simple, 
hace edil O mutatur in i , &c. esum, ó 

Serf edo dabit esíum, mittit esww: 
// rfo pone datum: serf ^ componis ab illo 
(Si non sunt prima) per itum misere supinan 
Do hace dedi , datum; sus compuestos que va 

por la tercera conjugación, hacen en ditum, co 
mo abdo, abdidi, abditum; edo, edidi , editum 
condo, condidi, conditum; abscondo hace abscon-
didi , absconditum, y raro absconsum. 

GI. 
ACTUM mittit ago, cum pango, tan go que, frange 

Dat fugitum fugio, lego lectum, pungoqut 
punctum. 

Ago hace egi , actum; pango, panxi , pactum; 
tango, tetigi , tactum; frango, fregi, fractura; 
fug io , fugi , fugitum; lego, leg i , lectum ; pungo, 
pupugi , punctum. 

LI. 
Dat fallo fal sum, sallo salsum, atque salitum 

Vdio vulsum, pello pulsum, sed fero latum, 
Percello culsum, sublatum tollo reponit. 
Fallo hace fefelli , falsum; sallo, sa l l i , salsum; 

vello, velli, <5 vulsi, vulsum; pello, pepuli, pulsum; 
fero, tuli, latum; tollo, substuli, sublatum; percello, 
perculi, perculsum. Los demás compuestos de cello 
carecen de supino. 
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MI. NI. PL QUI. 
EMPTUM mittit emo, venio ventum , cano 

cantum. 
jE/ r«w/>o ruptum, capio cum ccepio dant plum. 
Linquo caret lictum, sed non qua ducis ab illo. 
Emo hace emi, emptum; venio, veni, ventum; 

cano, cecini, cantum ; rumpo, rupi, ruptum ; ca-
pio, cepi, captum; coepio, coepi, coeptum. Linquo 
carece de supino; sus compuestos lo tienen, como 
relinquo relictum; derelinquo , derelictum. 

RI. 
DE CURRO curium, de verro ponito ver sum. 

Dat parió par Hum, vel par tum ; composi-
tumque. 

Quod venit a parió, semper mittatur in ertum. 
Curro hace cucurri, cursum; verro, ven i , ver-

sum; parió, peperi, partum, 6 paritum; sus com-
puestos en ertum, como aperio, aperui, apertum; 
comperio, comperi, compertum ; reperio, reperi, 
Apertum. 

SI. 
Mí SI prateritum plerumque reponitur in sum. 

Los pretéritos acabados en si, hacen ei supino 
como maneo, mansi, mansum; rideo, risi, 

r'sum; ludo, lusi, lusum. 
1 S geminat missum de mitto, cedoque cessum, 

Et cudo cussum, jubeo jussum, premo pressitm. 
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a lnduhi indultum dat & induhum: gero gestum, 

Tortum, vel tor sum dat torqueo, at uro dat 
ustum. 

3 Sarcio sartum, /arc/o fartum, fulcio fultum, 
Haustum, w/ hausum dedit haurio , cambio 

campsum. 
1 Cinco doblan la s en el supino, mitto, misi, 
missum; cedo, cessi, cessum; cudo, cussi , cussum 
con una s, raro, cussi , cussum con dos ss, jubeo, 
jussi, jussum; premo, pressi, pressum. 
2 Indulgeo hace indulsi, indultum, raro indul-
sum; gero, gessi, gestum ; torqueo, torsi, tortum, 
torsum es raro; uro, usi , ustum. 3. Sarcio hace 
sarsi, sartum; farcio, farsi, fartum; fulcio , fulsi, 
fultum; haurio, hausi, haustum; cambio, campsi, 
campsum. 

PSI. 
Quod si prceteritum dat psi, plum pone supina. 
Los pretéritos acabados en psi, hacen el supino 

en ptum, como scribo, scripsi, scriptum ; demOi 
dempsi, demptum ; sumo, sumpsi, sumptum. 

TI. XI. 
ST ATUM, sive stitum, dat sto , cum sisto; w 

illud, 
Quod sto compomt dat itum, quandoque dat 

atum; 
Quce tibi dat sisto, per itum, misere supiM-

i Verloque dat versum, 2, De xi ctum mitte supiné 
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Sto hace steti, statum; sisto, stiti, stitum, y steti, 

statum. Los compuestos de aquel hacen , en itum, 
6 atum, como consto, constiti, constitum, 6 cons-
tatum; praesto, praestiti, praestitum, ó praestatum. 
Los de sisto solamente hacen en itum, asisto, astiti, 
astitum. 1. Verto hace verti, versum. 2. Los pre-
téritos acabados en xi, hacen el supino en ctum, 
como regó, rexi, rectum; pergo, perrexi, perrec-
tum; surgo, surrexi, surrectum. 
1 N tamen abjieiunt hac: pingo, siringo que, fin go, 

Ringoque, cum meio, sunt qui dicant quoque 
mingo. 

2 Neeto, fluo, figo, cum plecto, flectoque dant xum. 
1 Cinco pierden la n en el supino pinguo, pinxi, 
pictum; stringo, strinxi, strictum ; fingo, fmxi, 
fictum; ringo, rinxi, rictum: meio, ó mingo, minxi, 
mictum. 
a Cinco hacen xum, necto, nexi , ó nexui, ne-
xum; fluo, fluxi, fluxum; figo, fixi, fixum; plecto, 
plexi, plexum; flecto, flexi, flexum. 

UI. 
MITIT itum, quod ui divisas prater itum dat. 

Los pretéritos acabados en ui, hacen el supino 
en itum, como crepo, crepui, crepitum ; habeo, 
habui, habitum; fremo, fremui, fremitum. 
i Sed necui neetum, fricui frictum, seco sectum. 
a Censeo censum, misceo mixtum, torreo tostum, 

Et doceo doctum, teneo tentum, pateoque 
R 
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Dat passum: careo cariturus dat quoque cams. 

i Tres verbos de la primera conjugación hacen 
en ctum, ñeco, necui nectum; frico, fricui, fric-
tum; seco, secui sectum. 2. Tambiem se exceptúan 
siete de la segunda: censeo, censui, censum; mis-
c e o , micui, mixtum, vel mistum ; torreo, torrui. 
tostum; doceo, docui, doctum; teneo, tenui, ten* 
tum ; pateo, patui, passum; también es supino de 
pando, y de patior, careo, carui, caritum, y cassum. 

UO. 
Si p ra sens dat uo disjunct as, exit in utum. 

Los verbos acabados en uo, hacen en utum, co-
mo acuo, acui , acutum; induo, indui, indutufl 
abluo , ablui, ablutum. 

Sed ruitum semper ruó dat: qua ducis ab m 
Dant tibi semper utum. Rapio raptum, metí 
• messum. 
Consulo consultum, colo cultum , excelloqw 

celsirn. 
Deque alo die alitum, dat & altum: ast occm 

cultum. Sacase ruó, que hace rui, ruitum. Sus compues 
tos en utum, como i r r u o , i r r u i , irrutum; eruo 
erui , erutum; diruo, dirui, dirutum. Rapio hacf 
rapui, raptum ; meto, messui, messum ; consulo-
consului, consultum; colo, colui, cultum; excello 
excul i , C , raro excelsum; alo, alitum, ó altu^ 
occulo, occul i , occultum. 



LIBER II. . 263 
Pinso pistum, texo textum, nexoque nexum, 
Pectoque dat pexus, y pectitm. Et tamen en-

tum 
Quod cano componit: sed quod sero mittit in 

ertum. 
iíwictti dat ctum, dat amixi, dat que amicivL 
Pinso hace pinsui, pinsitum, pinsum, ó pistum; 

texo, texui , texum; nexo no se halla, pecto, pe-
xui, pexum, y pectitum. Los compuestos de 
hacen el supino en entum. 

Los compuestos de sero, quando no pertenecen 
á cosas del campo, hacen en ertum, como disero, 
diserui, disertum; assero, asserui, assertum;desero, 
deserui, desertum. Amicio hace amixi, amicui, y 
ainicivi, amicitum. 

VI. 
IN VI prceterito, vi semper vertitur in tum. 
Los pretéritos acabados en vi, hacen el supino 

en / M , como amo, amavi, amatum; moveo, movi, 
motum; cupio, cupivi , cupitum; audio, audivi, 
auditum. 
* Poto dat potum, lavo lotum, y utrumque dat 

atum. 
a caueo car»/»;», / a f a u t u m , serf adultum, 

Mittitur ex adolet. 3. De pasco mz7///o pastum. 
exceptúan dos de la primera: poto, que hace po-

tavi, potatum, y potum; lavo, lavi, lotum, lautum, 
y lavatum. 2. Tres de la segunda caveo, cavi, cau-

R 2 
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tum ; faveo, favi, fautum; adoleo, adolevi, adul-
tum. 3. Y uno de la tercera: pasco, pavi , pastum. 

Dant gnitus agnosco, cognosco, dat sero satum, 
Insitas insevi, consevi consitus: atque 
Dant utum solvo, cum volvo. 4. Véneo venutn, 
Et salió saltum, sultum sed pignora poscunU 
Singultum singultio amat, sepelire sepultwn. 
Agnosco hace agnovi, agnitum; cognosco, cog-

novi, cognitum; sero, sevi, satum, y todos sus com-
puestos quando pertenecen á cosas del campo, ha-
cen en situm, como insero, insevi, insitum; con-
sero, consevi, consitum; solvo hace sol vi, solutum; 
volvo, volvi, volutum. 4. Quatro de la quarta, ve-
n e o , venivi , venum, salió, sali, saltum, sus com-
puestos en ultum, como assilio, dessilio, exilio, 
insilio, insilui, insultum: sepelio hace sepelivi, se-
pultum ; singultio, singultivi, singultum. 

DE P RJETERITIS ET SUPINIS 
Verborum Deponentium, ^ communium. 

APPENDIX I. 

SI DARE prceteritum vis deponentibus aptumA 
Expedit activas illis te fingere voces: 
Vt vereor, vereo veritum fluet inde supirturtii 
Tndeque prceteritum v'eritus sum: ita cceter* 

forma. 
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Para dar preterito á los verbos deponentes aca-

bados en or, se les ha de fingir la voz activa, dán-
dole el preterito, y supino, que su regla pidiera y 
de ese supino se sacará el preterito del verbo de-
ponente, como de vereor, eris, fingiré la activa 
vereo, veres, verui, veritum, y de este supino for-
maré el preterito veritus sum. 
i Respuere hanc legem, sed dices plurima; nam-

que 
A reor esto rat us, miser er i redde miser tus. 

Vult fateor, fassus, fessus sibi, pignora pos-
cunt. 

1 Muchos verbos deponentes no guardan la regla 
sobredicha, pues en primer lugar se exceptúan tres 
de la segunda conjugación, como reor, reris, reri, 
que hace ratus sum, vel fu i , misereor, eris, eri, 
misertus sum; fateor, eris, e r i , fassus sum; los 
compuestos de fateor mudan la a en i, como pro-
fiteor, eris, eri , professus sum. Diffiteor carece de 
preterito, y supino. 
2 Ut labor, lapsus sic plurima, tertia mutat. 

Ultus ab ulciscor manat, velut usus ab utor. 
Vult utus, loquor, atque sequor\ quceror accipe 

qucestus. 
2 Exceptuanse muchos mas de la tercera, que ha-
cen el preterito de diversas maneras, como labor, 
eris, bi, lapsus sum; ulciscor, eris, c i , ultus sum; 
ütor, eris, ut i , usus, sum; loquor, eris, qui, lo-
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quutus sum; sequor, eris, qui, sequutus sum; que-
rer, eris, ri , questus sum. 
3 Nisus vel nixus nitor: pactusque paciscor, 

But gradior, gressus: proficiscor funde pro-
f foci us. 
C unique miniscor habet comment um, adipiscor, 

adeptus. 
3 Nitor, eris, t i , nisus sum; paciscor, eris, ci, 
pactus sum ; gradior, eris, d i , gressus sum; pro-
ficiscor, eris, ci, profectus sum; comminiscor, eris, 
c i , commentus sum; adipiscor, eris, c i , adeptas 
sum. 
4 Nanciscor nactus, patior passus, fruitusqw 

Bat fruor; oblitus tamen obliviscor adoptat\ 
Ast expergiscor vult experrectus habere. 

4 Nanciscor, eris, ci, nactus sum; patior, eris, ti, 
passus sum ; fruor, eris, frui, fruitus sum; obli-
viscor, eris, ci, oblitus sum; expergiscor, eris, ci, 
experrectus sum. 
5 Mortuus a morior, natus nasci, ortus oriri: 

(In tribus extremis, per iturus flecte futurum) 
Metiri mensus gignit, vult ordior orsus. 

5 Morior, eris, ri, mortuus sum; nascor, eris, cu 
natus, sum; orior, iris, iri, ortus sum, los q u a l e s 
hacen el participio en rus, y en iturus, como mo; 
riturus, nasciturus, oriturus. Metior, i r i s , ifl» 
mensus sum, y ordior, iris, orsum sum. 
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De los compuestos. 

Partior, iris, iri , hace partitus sum: sus com-
puestos son de dos maneras: Unos que hacen co-
mo él, v. g. compartior, iris, iri, compartitus sum: 
Otros que mudan la a en e , v. g. dispertior, iris, 
iri , dispertitus sum. 

Los compuestos de patior son de dos maneras: 
Unos que hacen como é l , v. g. compatior, eris, i, 
compassus sum: Otros que mudan la a en e , v. g. 
perpetior, eris, t i , perpessus sum. 

Los compuestos de gradior mudan la a en e, 
como ingredior, eris, d i , ingressus sum. 

DE VERBIS SUPINO CARENTIBUS. 

APPENDIX II. 

I PRIMA amicat dabit, atque juvat spoliata 
supinis. 

i De la primera conjugación carecen de supino 
los verbos, mico, as, ui, C, y juvo, as , v i , t . bin 
embargo dimico hace avi, atum, y adjuvo, adjuvi, 

aÚ]Strideo,seu strido, sileoque dat altera calleU 
Lugeo, cumfriget, cum luceo, tur geo, Jul get, 
Urseo, cum sorbet, timeo, connivet, W al get. 

a De la segunda hay trece, que también carecen, 
y son strideo, e s , stridi, C; si leo, u i , C; calleo, 
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u i , C; lugeo, x i , C; frigeo, x i , C; luceo, xi, C; 
turgeo, s i , C; fulgeo, s i , C; urgeo, s i , C; sor-
beo, ui, C; timeo, ui, C; conniveo, x i , ó conniví, 
C; algeo , s i , C. 
3 Neutra veo finita carent, ut ferveo livet. 
4 Sic dumtaxat ui neutralia verba capescunt. 
5 Sic ea quce taceo gignit, sic arceo simplex. 
3 Los verbos neutros acabados en ueo carecen 
de supino, como flaveo, e s , flavi, C; paveo, es, 
vi. C; ferveo, u i , C, y ferveo escrito con b , hace 
ferbui, y también carece de supino. 
4 Asimismo carecen los verbos neutros de la se-
gunda, que hacen el preterito en « i , como areo, 
es, u i , C; clareo, u i , C; langueo, ui, C; madeo, 
u i , C ; niteo, ui , C; palleo, u i , C ; rigeo, ui, 
C; rúbeo, u i , C; scateo, u i , C : splendeo, ui, 
C; vjgeo, ui , C; egeo , es , u i , C; su compues-
to indigeo muda la * en i , y hace indigui, C; 
studeo, ui, C; el qual carece también quando sig-
nifica desear, aunque en esta significación es ver-
bo activo. Lateo, es, hace latui, C; sus compuestos 
mudan la a en i, como deliteo, es, ere, delitui, C. 

Adviértase, que hay nueve verbos neutros, que 
tienen supino aunque tengan el preterito en ui, 
como valeo, e s , ui, itum, &c. los quales hallaréis 
en estos dos versos del Padre Laserda. 

Dint ui itum, va leo, careo,placeo, doleoque; 
Pareo, cum jaceo, calco, cualetque, nocetque. 
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Los compuestos de placeo hacen como é l , v. g. 

complaceo, es , complacui, complacitum, menos 
displiceo, que muda la a en y hace displicitum. 
5 También carecen los compuestos de taceo, y 
mudan la a en i como conticeo, u i , C. Sacase at-
taceo que guarda la a , y hace attacui, attacitum, 
como su simple taceo, u i , itum; pero al contrario 
arceo, es, arcui carece de supino; y sus compues-
tos mudan la a en e, y hacen el preterito en ercui, 
y el supino en itum, como exerceo, exerces, exer-
cere, exercui, exercitum, &c. 
6 Cum natis, tapio tribuit tibi tertia, linquo, 

Respuo, cum batuo, poico, metuoque, pluoque, 
JEÍ conquinisco, cumque ingruo, congruo, lambo. 

6 De la tercera hay treinta y ocho, que carecen 
de supino. En primer lugar sapio, is , ere con sus 
compuestos desipio, is; resipio, is; linquo, is, qui, 
C c u y o s compuestos le tienen, respuo, ui, C; 
poseo, poposci, C; metuo , u i , C ; p l u o , v i , C ; 
conquinisco, ex i , C; y ocquinisco, ocquexi, C; 
ingruo, u i , C; congruo, u i , C ; compuestos del 
antiguo gruo, lambo, bi, C. 
7 Et luo, dispesco, scabo, compesco, refello; 

Discd, incesso, sugo, perfo, e«w prodigo, 
7 Entre los verbos, que carecen de supino se 
acostumbra poner luo, pero hallase luitio, y Clau-
diano dixo luitus; scabo, bi, C; compesco, ui, C; 
dispesco, u i , C; refello, l i , C: es compuesto de 
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fallo, que muda la a en e, disco, didici, C; inceso, 
si, C; sugo, x i , C; pedo, pepedi, C; prodigo, egi, 
C; dego, degi , C; compuestos de ago. 
8 Annuo, cum remo, sterto, cumque innuo psallo 

Et volo, malo, tremo, «o/o, rwrfo, clangoque sido, 
^«/e etiam cello, prcecello, calvere ningo, 

8 Nuo no está en uso, solo quedó de él nutus: sus 
compuestos carecen de supino, como annuo, ui,C; 
renuo, ui, C; sterto hace ui, C; y psallo, li, C. 

Volo, vis, hace volui, C; sus compuestos también 
carecen, y son de dos maneras, unos que hacen 
en todo como é l , v. g. malévolo, malevis, male-
vel le , malevolui, C; otros que son sincopados, 
por perder la silaba uo, como malo, mavis, malle, 
malui, C. Tremo, u i , C ; rudo, d i , C; clango, 
clanxi, ó c l a n g u i , C ; sido, s idi , C; ce l lo , is, 
no está ya en uso, sus compuestos hacen el prete-
rito en ui, y carecen de supino, como antecello, 
antecellui, C; praecello, praecellui, C; aunque á 
excello dá Antonio excellui, y excelsum; calvo, vi, 
C ; ningo, ninxi , C; Añade ango, anxi , C. 
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DE VERBIS PRETERITO, ET SUPINO 

carentibus. 

APPENDIX III. 

I PRETERITIS qua verba carent dant nulla 
supina. 

Glisco, cum ferio, ver go, cum pelleo, vacio. 
Ambigo, cumque furo, satago, queeso, bisco, fatisco. 

1 Qualquiér verbo que carece de preterito, care-
ce también de supino, como aio, glisco, vergo, 
polleo, vado, ambigo, furo, satago, quaeso , hisco, 
fatisco. 7 r 
2 Mceret, avetque simul, vescor, cum prole ja-

tiscor. 
* Difiteorliquor, ringor, medeor, reminiscor. 
2 Carecen también de supino, y preterito estos: 
Moereo, es , escrito con distongo, aveo, es , ai 
qual puedes añadir los defectivos ovat, y salve, 
sálvete, fatiscor carece con su compuesto detetis-
cor, que muda la a en e. 

De la misma manera carecen de pretérito, y 
supino estos: Diffiteor, eris, eri; liquor, ens, liqui, 
ringor, eris, rinxi; medeor, eris, eri, y reminiscor, 
eris, reminisci. 
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4 His meditativum (dempto esurit) addito ver-

bum. 
5 lnsuper illa, quibus nomen dedit inchoo, wrAi, 

Aut eerte eapiunt h verbis unde trahuntur. 
4 Los verbos meditativos se forman comunmente 
de los supinos de los verbos, mudando la m en 
rio, y también caregen de Preterito, y supino, co-
mo coenaturio, i s , ire, que sale del supino coena-
tum : sacase esurio (que sale del supino esum) v 
hace esurivi, esuritum. 

A parturio, y nupturio (que salen de los supi-
nos partum, y nuptum) también algunos les dán 
el preterito en ivi, y el supino en itum. 
5 Los verbos inchoativos, los quales todos se aca-
ban en seo, unas veces nacen de nombres, y enton-
ees, carecen de preterito, y supino, como niitesco, 
is, ere, que sale de mitto, mittis; fuera de crebes-
co, is, que aunque sale de creber, bra, hace 
crebui, C, Otras veces nacen de verbos; y enton-
ces toman de ordinario el mismo preterito, y supi-
no del verbo de donde nacen , como splendesco, 
i s , ere (que sale de splendeo, es) hace splendui, 
C; ingemisco, is, ere (que sale de ingemo, i s ) ha-
ce mgemui, ingemitum, praesentisco, is, ere (que 
sale de praesentio, i s ) hace prasensi, praísensum. 
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DE VERBIS COMPOS ITIS, QUJE SUO RUM 
simplicium vocales mutant in supinis. 

APPENDIX IV. 

i COMPOSITUM quoties a in i mutaverit, 
aut e, 

E capiunto sibi veluti conspergo supina. 
2 Simplicis, a , retinent in go finita, supini: 

Quceque cado gignit statuo, ac babeo i sibi ser-
vant. 

1 Quando el verbo compuesto muda la a del pre-
sente de su simple en e, 6 en z, entonces el con-
puesto recibe e en el supino, como infició, is, 
(que muda la a de fació su simple en i) hace in-
fecí , infectum. 
2 Si el verbo compuesto, que muda la a de su 
simple en i, ó en e, se acabare en go, conserva en 
el supino la a de su simple, como contingo, is, 
(que muda la a de tango su simple en i ) hace 
contigi, contactum: sacanse los compuestos de 
spargo, que reciben e en el supino, aunque se 
acaban en go, como aspergo, aspersi, aspersum. 

También guarden en el supino la a de su sim-
ple los tres compuestos de cado, como occido, is, 
di, occasum. Y ios compuestos de statuo, babeo, y 
placeo, que mudan la a de su simple en conservan 
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la i en el supino, como constituo, is, ui, constitu-
tum; adhibeo, es, ui, adhibitum; displiceo, es, ui, 
displicitum; como también elicio, is, compuesto del 
antiguo litio, hacen elicitum; pero los compuestos 
de salió, is, aunque mudan la a del simple en i, 
reciben u en el supino como insilio, is, ui, insultum. 

Significados de los verbos contenidos en las reglas 
de los Pretéritos y Supinos. 

D e a m o , as, are avi, 
atum, Amar de co-
razon. 

Venundo, as, are, dedi, 
datum , Vender. 

Circundo, as, are, dedi, 
datum, Circuir. 

Pessundo, as, are, dedi, 
datum, Pisar. 

Addo, is , ere, didi, di-
tum, Añadir. 

Lavo, as, are, lavi, lo-
tum, lautum, 6 lava-
tum, Lavar. 

Ábluo, is, ere, ui, tum, 
Limpiar. 

Cubo, as, are, ui, itum, 
Estar echado. 

Incumbo, is,ere,ui, itum, 
Aplicarse h alguna 
cosa. 

Recubo,as, are, ui, itum, 
Acostarse. 

Mico, as, are , 'u i , C, 
Resplandecer. 

Dimico, as, are, avi, 
atum, Pelear. 

Emico, as, are, u i , C, 
Resplandecer. 

Inmineo, es, ere, ui, C, 
Amenazar. 

Emineo, es, ere, ui, C, 
Aventajar. 

Promineo, es, ere, ui, C, 
Sobrepujar. 

Praemineo , es , ere, ui, 
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C, Exceder. 

Permaneo, e s , ere si, 
sum, Permanecer. 

Oleo, es, ere, u i , itum, 
Echar olor de sí. 

Aboleo, es, ere, evi, 
itum, Borrar. 

Ció, i í , ere; vel Cieo, 
es , ere, i v i , itum, 
Mover. 

Concio, is, ire, ivi, itum, 
Convocar. 

Lego, is, ere, egi, ctum, 
Leer, ó Coger. 

Intelligo, is , ere, exi, 
ctum, Entender. 

Diligo, i s , e re , exi, 
ctum, Amar. 

Negligo, is , ere, exi, 
tum, Menospreciar. 

Perlego, is , ere, egi, 
ctum, Leer mucho. 

Cano, is , ere, cecini, 
cantum, Cantar. 

Sapio, is , ere, i i , ui, ó 
ivi , C, Saber. 

Resipio, is, ire, vel ere, 
ii, ui, ó ivi, C, Tener 

sabor. 
Aperio, i s , ire, ui 

tum. Abrir. 
Respondeo, es , ere, di, 

sum, Responder. 
Poseo, is , ere, poposci, 

C, Pedir. 
Reposco, is, ere, sci, C, 

Pedir otra vez. 
Disco, is, ere, didici, C, 

Aprender. 
Edisco, is, ere, didici, 

C, Aprender de me-
moria. 

Sto, as, are, steti, sta-
tum, Estar en pie. 

Consto, as, are, titi, itum, 
Estar firme. 

Do, das, dare, dedi, da-
tum , Dar. 

Reddo, is , ere, didi, 
itum,Restituir loque 
se debe. 

Repungo, is, ere, repu-
pugi ó repunxi, re-
punctum, Punzar 
otra vez. 

Praecurro, is, ere, prae-

ST 
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cucurri, praecursum, 
Correr antes. 

Primera Conjugación. 
Amo, as, are, avi, atum, 

Amar. 
Lando, a s , a r e , avi, 

atum, Alabar. 
Crepo, as, are, ui, itum, 

Hacer ruido lo que 
sq quiebra. 

Nexo, as, are, ui, xum, 
Atar. 

Cubo, as, are, ui, itum, 
Estar echado. 

Tono, as, are, u i , iium, 
Tronar. 

Domo, as, are, ui, itum, 
Domar. 

Sono, as, are, u i , itum, 
Sonar. 

Veto, as, are, u i , itum, 
Vedar. 

Seco, as, are, u i , sec-
tum, Cortar. 

Frico, as , are, ui, fric-
tum, Fregar. 

Mico , as , are, u i , C, 

T. INSTIT. 
Resplandecer. 

Dimico, as , are, avi, 
atum, Pelear. 

Plico, as, are, u i , ici-
tum, vel plicavi, pli-
catum, Plegar. 

Implico, as, are, ui, ci-
tum, vel av i , atum, 
Envolver. 

Neco, as, are, avi, atum, 
vel ui, nectum, Ma-
tar. 

Interneco, as, are, ui, 
ctum, Matar á mu-
chos. 

Juvo, as, are,' v i , C, 
Ayudar. 

Adjuvo, as, are, vi, tum, 
Ayudar. 

Presto, as, are, praestiti, 
itum, vel atum, Dar, 
6 Exceder. 

Circundo, das, are, de-
di, datum, Rodear. 

Segunda Conjugación. 
Moneo, es, ere, ui, itum, 

Avisar. 



Ardeo, es, ere, s i , sum, 
Abrasarse. 

Mulceo, si, sum ,Alagar. 
Rideo, si, sum, Reir. 
Suadeo, s í , sum, Per-

suadir. 
Torqueo, si, tum, ó sum, 

Atormentar. 
Algeo, s i , C, Resfriar-

se. 
Mulgeo, s i , sum, Or-

deñar. 
Fulgeo, si , C, Resplan-

decer. 
Tergeo, s i , sum, Lim-

piar. 
Turgeo, si, C, Hinchar-

se. 
Urgeo, s i , C , Forzar. 
Indulgeo, si, tum, ó sum, 

Perdonar. 
Maneo, si, sum, Quedar. 
Harreo, s i , sum, Arri-

marse. 
Sorbeo, u i , C, Sorber. 
Jubeo, si, sum, Mandar. 
Fidejubeo, si, sum, Ha-

cer fianza. 
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Frigeo, x i , C , Tener 

frió. 
Conniveo, xi, C, Hacer 

señal con los ojos. 
Augeo, x i , ctum , Au-

mentar. 
Mulgeo, x i , ctum, Or-

deñar. 
Lugeo, xi, C, Llorar. 
Luceo, x i , C, Lucir. 
Video, d i , sum, Ver. 
Sedeo, d i , sum, Estar 

sentado. 
Strideo, es, ó Strido, is, 

di , C, Rechinar. 
Prandeo, di , sum, Co-

mer. 
Mordeo, momordi, sum, 

Morder. 
Spondeo, di, sum, Pro-

meter. 
Pendeo, d i , sum, Estar 

colgado. 
Tondeo, di, sum, Tras-

quilar. 
Deleo, evi, etum, Bor-

rar. 
Impleo, evi, tum .Llenar. 
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Fleo, evi, tum, Llorar. 
N e o , ev i , turn, Hilar. 
Cieo, v i , tum, Mover. 
Vieo , e v i , tum, Atar. 
Oleo, u i , itum, Oler. 
Aboleo,ui, Mum,Borrar. 
Exoleo, evi, etum, Aca-

bar de crecer. 
Moveo, v i , tum, Mo-

ver. 
Foveo , v i , C, Fomen-

tar., 
Gaudeo, gavisus, sum, 

Alegrarse. 
Soleo, solitus sum, Acos-

tumbrarse. 
Audeo, ausus sum, Atre-

verse. 

Tercera Conjugación. 
Jacio, is, ere, jeci, jac-

tum, Echar. 
Fació, is, e re , feci, fac-

tum, Hacer. 
Allicio, xi, ctum, Atra-

er con alagos. 
Pellicio, x i , ctum, Afi-

cionar. 

r . INSTIT. 
lllicio, x i , ctum, Hala-

gar. 
Aspicio, exi, ctum, Mi-

rar. 
Alicio, u i , i tum, Sacar 

á fuera. 
Meio, xi, ctum, Orinar. 
Fodio, d i , sum, Cavar. 
Fugio, gi , itum, Huir. 
Rapio, ui , raptum, Ar-

rebatar. 
Sapio, ui, i i , ivi , Tener 

sabor. 
Quatio, t is , ere, quasi, 

C, Sacudir. 
Concutio, i s , Sum, Sa-

cudir uno á otro. 
Cupio, ivi, tum, Desear. 
Parió, peperi, partum, 

Parir. 
Capio , cep i , capture 

Tomar. 
Caspi, isti, caeptum, Co-

menzar. 
UO. y VO. 

Acuo , u i , utum , Agu-
zar. 

Fluo, xi, xum, Manar. 



Struo, x i , tum, Edifi-
car. 

Pluo, v i , C, Llover. 
Tinguo, vel Tingo, xi, 

tinctum, Teñir. 
Linguo, vel Lingo, xi, 

ctum, Lamer. 
Coquo, xi, ctum, Cocer. 
Linquo, liqui, C, Dexar. 
Volvo, v i , utum, Re-

volver. 
Solvo, vi, utum, Pagar. 
Calvo, v i , C, Engañar. 
Vivo , x i , ctum, Vivir. 

BO. 
Bibo, bi , itum, Beber. 
Nubo, psi , numptum, 

Casarse la muger. 
Scribo, psi, scriptum, 

Escribir. 
Accumbo , ui , itum, 

Sentarse á la mesa. 

SCO. 
Cresco, evi , tum, 

Crecer. 
Poseo, poposci , C, 

Pedir. 
S 
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Disco, didici, C, Apren-

der. 
Glisco, C , C , Crecer. 
Senesco, u i , C , Enve-

jecer. 
Compesco, u i , C , Re-

frenar. 
Dispesco, ui, C, Apar-

tar del pasto. 
Depasco , avi , astum, 

Apacentar. 
Conquinisco , exi , C, 

Inclinar la cabeza. 
CO. 

Ico, ic i , ictum , Herir. 
Vinco , vici , victum, 

Vencer. 
Parco, peperci, parci-

tum, <5 parsi, parsum, 
Perdonar. 

Dico , d i x i , dictum, 
Decir. 

Duco , d u x i , ductum, 
Guiar. 

Deparco, s i , sum, Ser 
escaso. 

DO. 
Mando, di, sum .Mascar. 
2 
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Ascendo, di, sum, Subir. 
Scindo, scidi, scisum, 

Cortar. 
Findo, fidi, físum, Hen-

der. 
Fundo, fudi, fusum,£s-

campar. 
Tundo, tutudi, tunsum, 

Sacudir. 
Gedo , caecidi, caesum, 

Herir. 
Pendo, pependi, pen-

sum, Pesar. 
Cado, cecidi, sum, Caer. 
Pedo, pepedi, C , Pe-

derse. 
Tendo, tetendi, tensum, 

ó tentum, Estender. 
Credo, credidi, credi-

tum, Creer. 
Alendo, vendidi, vendi-

tum, Vender. 
Fid o , fisus, sum, Con-

fiar. 
Confido, fisus, sum, Es-

perar en alguno, 
Claudo, si, sum, Cerrar. 
Divido, si, sum, Dividir. 

r. INSTIT. 
Plaudo, si, sum, Aplau-

dir con las manos. 
Ludo, s i , sum, Jugar. 
Laedo, s i , sum, Dañar. 
Rado, s i , sum, Raer. 
Rodo, s i , sum, Roer. 
Trudo, s i , sum, Sacar 

á fuera. 
Evado, s i , sum, Esca-

parse. 
Cudo, si , ó d i , sum, 

Herir en ayunque. 
Cedo , cess i , cessum, 

Ceder. 
GO. 

Regó, xi, ctum,' Regir. 
Spargo, s i , sum, Es-

parcir. 
Mergo, s i , sum, Za-

bullir. 
Tergo, s i , sum, Lim-

piar. 
Ago, eg i , actum, Ha-

cer. 
Frango , egi , actum, 

Romper. 
Pango , pepegi, panxi, 

pactum, Componer, 



Pungo, pupngi, punxi, 
punctum, Punzar. 

Tango, tetigi, tactum, 
Tocar. 

Colligo , egi , ctum, 
Coger. 

Veho, x i , ctum, Traer 
á cuestas. 

Traho, x i , ctum, Ar-
rastrar. 

LO. 
Molo, u i , itum, Moler. 
Fallo , fefell i , falsum, 

Engañar. 
Pello, pepuli, pulsum, 

Dar empellones. 
Tollo,substuli,sublatum, 

Levantar en alto. 
Percello, perculi, per-

culsum , Herir. 
Excello, excul i , excel-

sum, Aventajar. 
Sallo, salli, salsum, 6 

saltum, Saltar. 
Vello , velli , vulsum, 

Arrancar. 
Psallo, psalli, C, Can-

tar. 
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MO. 

Fremo, u i , itum, Bra-
' mar. 
Como , compsi , comp-

tum, Afeytar. 
Demo, dempsi, demp-

tum, Quitar. 
Sumo, sumpsi,sumptum, 

Tomar. 
Promo, prompsi, promp-

tum, Sacar. 
Premo, pressi, pressum, 

Apretar. 
Emo , e m i , empíum, 

Comprar. 

NO. 
Pono , sui , positum, 

Poner. 
Gigno, genui, genitum, 

Engendrar. 
Cano, cecini, cantum, 

Cantar. 
Temno, tempsi, temp-

tum, Desdeñar. 
Contemno , contemos!, 

co n te ui pt u m, Malos-
preciar. 
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Sino, s iv i , situm, Per-

mitir. 
Cerno, crevi , cretum, 

Mirar. 
Sperno, sprevi, spretum, 

Menospreciar. 
Sterno, stravi, stratum, 

Tender por tierra. 
Lino, Hni, i ivi , litum, 

Untar. 
PO. 

Carpo, psi, píum, Coger 
escogiendo. 

Sírepo, u i , strepitum, 
Hacer ruido con tos 
pies. 

Rumpo, rupi, ruptum, 
Romper. 

RO. 
Verro, verri, vel versi 

versum, Barrer. 
Gero , gessi , gestum, 

Tratar. 
Fero, tuli, latum, Traer. 
Uro, us i , ustum, Que-

mar. 
Curro, cucurri, cursum, 

Correr. 

T. INSTIT. 
Quaero, quaesivi, quaesi-

tum, Buscar. 
Tero , trivi , tritum, 

Trillar. 
Sero, sevi, satum, Sem-

brar. 
Insero, insevi, insitum, 

Ingerir. 
Dissero , e v i , ertum, 

Disputar. 
Assero, ui , ertum, Ase-

gurar. 

SO. 
Lacesso, ivi, itum, Aco-

meter. 
Viso, visi , visum, Visi-

tar. 
Capesco, s i , itum, To-

mar á cargo. 
Facesso , s i , itum, Mo-

lestar. 
Pinso, pinsui, pistum, 

pisum , <5 pinsitum, 
Majar. 

TO. 
Plecto, x i , xum, Cas-

tigar. 



Flecto, x i , xum, Do-
blar. 

Necto , x i , x u i , xum, 
Atar. 

Pecto, x i , x u i , xum, 
Peynar. 

Mitto, s i , áum, En-
viar. 

Verto, t i , sum, Volver. 
Sterto, u i , C , Roncar. 
Meto, u i , messum, Se-

gar. 
Peto, iv i , itum, Pedir. 
Sisto , stiti , statum, 

Detener. 
Sisto, steti, statum, Pa-

rarse. 
XO. 

Nexo, xui , xum, Enla-
zar. 

Texo, xui, textum, Te-
xer. 

Quarta Conjugación. 
Audio, is, ire, ivi, itum, 

Oir. 
Munio, is, ire, ivi, itum, 

Fortalecer. 
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Sancio, xi,ctum, 6 itum, 

Establecer. 
Vincio, xi ,victum,/ í /0r. 
Salió, u i , saltum, Sal-

tar. 
Amicio, xi, u i , iv i , ic-

tum, Vestir. 
Sepio , sepsi, septum, 

Cercar. 
Haurio, hausi, haustum, 

Sacar agua. 
Cambio, psi, sum, Cam-

biar. 
Fulcio, si, fultum, Sus-

tentar. 
Sarcio, s i , sarturn, Co-

ser. 
Farcio, s i , fartum, Re-

llenar. 
Raucio, s i , C , Estar 

ronco. 
Venio , veni , ventum, 

Venir. 
Aperio,ui, ertum, Abrir. 
Comperio, eri , ertum, 

Hallar. 
Reperio , eri , ertum, 

Hallar. 
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De los supinos. 

Pando, is , ere, di, pas-
sum, Descubrir. 

Edo, is, ere, edi, essum, 
6 estum , Comer. 

Stringo, is, ere, strinxi, 
strictum, Apretar. 

Fingo, is , ere, x i , fie-
tum , Fingir. 

Ringo, is, ere, xi. ctum, 
Rifar los perros. 

Figo, is, ere, xi, fixum, 
Enclavar. 

Censeo, es, ere, ui, cen-
sum, Juzgar. 

Misceo, es , ere, scui, 
mixtum, Mezclar. 

Torreo, es , ere, rui, 
tostum, Tostar. 

Pateo, es, ere, tui, pas-
sum, Ser manifiesto. 

Aunque dice Calepino, 
que es del verbo 
pando. 

Careo, es, ere, rui, itum, 
y cassum, Carecer. 

Ruó, i s , ere, rui , rui-
tum , Caer. 

iT. INSTIT. 
Consulo, l u i , sultum, 

Consultar. 
Colo, lui, tum, Cultivar. 
Alo, lu i , altum , ó ali-

tum, Alimentar. 
Occulo, lui , occuitum, 

Esconder. 
Poto, as, are, avi, potum, 

ó potatum, Beber. 
Caveo, es, ere, vi , cau-

tum, Recelar. 
Faveo, es , ere, vi, fau-

tum, Favorecer. 
Aboleo , e s , ere , evi, 

itum, Borrar. 
Adoleo, es , e f e , evi, 

ultum , Sacrificar, 6 
crecer. 

Pasco, i s , ere, pavi, 
pastum, Apacentar. 

Agnosco, i s , ere, vi, 
agnitum, Reconocer. 

Cognosco, v i , itum, Co-
nocer. 

Insero, evi, itum, Ingerir. 
Consero , evi , itum,' 

Sembrar juntamente. 
Veneo, is , ire , iv i , ve-



num, Ser vendido. 
Singultio , i s , ire, ivi, 

gültum, Sollozar, 6 
pipar. 

Sepelio, is, ire, ivi, puU 
tum, Enterrar. 

De verbos Deponentes, 
y comunes. 

Vereor , ereris, ereri, 
veritus sum, Teúier, 
ó respetar. 

Misereor, eris, eri , mi-
sertus sum, vel fui, 
Tener misericordia. 

Reor, eris, eri , ratus 
sum, ratum, Pensar. 

Fateor, eris, er i , fassus 
sum , fassum , Con-
fesar. 

Labor, eris, labi, lapsus 
sum, lapsum, Deslizar. 

Ulciscor, eris, cisci, ul-
tus sum, tum ¡Vengar. 

Loquor, er is , loqui lo-
quutusfui, loquutum, 
Hablar. 
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Sequor,eris,sequi,quutus 

f u i , tum, Seguir. 
Quaeror, er i s , quaeri, 

quaestus sum, quaes-
tuin, Quejarse. 

Nitor, eris, niti, nisus, ó 
nixus, sum ,Restribar. 

Paciscor , eris , cisci, 
pactus fui, tum, Con-
certar. 

Gradior , eris , gradi, 
gressus f u i , gressum, 
Andar. 

Proficiscor, eris, cisci, 
profectus. .fui, ctum, 
Partirse. -

Comminiscor, eris* nisci, 
commentus, fui , tum, 
Imaginar. 

Adipiscor , eris ; isci, 
adeptus , fui , tum, 
Alcanzar. 

Nanciscor , eris , isci 
nactus , fui , tum, 
Alcanzar. 

Patior, eris, pati, passus 
fu i , sum, Sufrir, ó 
padecer. 
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Fruor, eris, fruí, froitus 

fu i , turn, Gozar. 
Obli\(iscor,eris, isci,obli-

tus, fui, tum ,Olvidar. 
Expergiscor, eris , isci, 

experrectus fui, Des-
pertarse. 

Morior, eris, mori, mor-
- tuus fui, tuum,Morir . 
Orior, oriris, iri , ortus 

fu i , tum, Nacer. > 
Metior, iris* iri, mensus 

fui , sum, Medir. 
Ordior* iris*, ir i , orsus 

fui , sum , Comenzar. 

De los verbos que care-
cen de supino. 

También se dexan los 
que se hallan ya en 
las reglas de los pre-
téritos, y supinos. 

Sileo, e s , ere, u i , C, 
Callar. 

Calleo, e s , ere , u i , C, 
Entender , 6 poner 
callos. 

Timeo, es , ere, u i , C, 
Tener miedo. 

Ferveo, es, ere, ui , C, 
Hervir. 

Liveo, es , ere, u i , C, 
Tener embidia. 

Taceo, es , ere, u i , C, 
Callar. 

Arceo, es , ere, u i , C, 
Apartar. 

Respuo, is , ere, u i , C, 
Desechar. 

Batuo, is-, ere, u i , C, 
Golpear. 

Metuo, i s , ere, u i , C, 
Temer. 

Ingruo, i s , ere, u i , C, 
Acometer con ím-
petu. 

Congruo, is, ere, ui, C, 
Convenir. 

Luo , i s , ere , u i , C, 
Pagar. 

Scabo, is , ere, bi , C, 
Rascar. 

Refello, is , ere, 11 í , C» 
Refutar. 

Incesso, i s , ere, s i , C» 



Entrar, ó acometer. 
¡ugo, i s , e r e , x i , C, 

Chupar. 
'rodigo, is, ere, egi, C, 

Desperdiciar. 
)ego, i s , ere , g i , C, 

Vivir. 
Innuo, i s , ere , u i , C, 

Condescender. < 
Henuo . i s , ere, u i , C, 

Rehusar. 
¡nnuo, i s , ere , u i , C, 

Hacer señas. 
Tremo, i s , ere , u i , C, 

Temblar. 
Hudo, i s , ere, d i , C, 

Rebuznar. 
"lango, i s , ere, x i , ui, 

C, Tocar trompe-
tas. 

>ido, i s , ere , d i , C, 
Sentarse. 

^ntecello, i s , ere , lui, 
C, Aventajarse. 

Praecello, is, ere, lui, C, 
7 Lo mismo. 
^ingo, is , ere , x i , C, 

Nevar. 

: II. 279 
De los verbos que care-

cen de preterito,y 
supino. 

Ferio, i s , C, C, Herir. 
Vergo, i s , ere , C, C, 

Inclinarse. 
Polleo, e s , re , C , C, 

Poder. 
Ambigo, i s , ere , C , C, 

Dudar. 
Furo , is , ere , C , C, 

Enfurecerse. 
Satago , i s , ere , C , C, 

Cuydar. 1 
Quseso , mus , C , C, 

Rogar. 
Hisco , i s , ere , C , C, 

Abrir boca. 
Fatisco, i s , ere , C , C, 

Henderse. 
Msereo, e s , ere, C , C, 

Estar triste. 
Aveo, e s , ere , C , C, 

Desear. 
Vescor, eris, sci, C, C, 

Comer. 
Fatiscor, eris, eci, C, C, 

Henderse. 
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Diffiteor, eris, eri, C, C, 

Negar. 
Liquor, eris, qui, C, C, 

Derretirse. 
Ringor, eris, g i , C, C, 

Rifar los perros. 
Medeor, eris, er i , C, C, 

Curar, 6 medicinar. 
Reminiscor, eris , C, C 

Acordarse. 
Esurio, is, ire, iv i , itum 

Tener hambre. 
Inchoo, as , are, avi 

atum, Comenzar. 

VERVOS DISTINGÜENDOS. 

í A l g u nos verbos hay, cuya primera persons 
puede pertenecer á diversos verbos, por lo qua 
se pueden llamar distinguendos; y para darle: 
el preterito , .y supino se ha de responder coi 
distinción: ponense aqui algunos, que servirán d 
exemplo para discurrir otros. 

Co/ov significando colar, ó quando es de la pri-
mera conjugación, hace ávi: Prceteritum primtf 

atum: bi vi prceterito, &c. significando eul' 
tivar, ó quando es de la tercera, hace colui: In-
finita lui, &c. cultum : Consulo , consultum, 

Fundo, significando fundar, 6 quando es de lf 
primera conjugación hacfc.avi: Prceteritum pri-
mee, atum: In vi praeterito, significando 
derramar, 6 quando es de la tercera conjugación 
hace fudi: N, tamen am\ttunt tria, &c. fussum 
N , tamen amitiunt cum fundo, i3c. 

Volo, significando volar, 6 quando es de la prl 
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iiera conjugación, hace avi: Prater itum prima, 
tfc. atum: In vi praterito, &c. significando 
¡uerer, 6 quando es de la tercera, hace lui : Lo 
mita, C. sup. 

Sero, significando cerrar, ó quando es de la 
irimera, hace avi: Prateritum prima, &c.atum: 
n vi praterito, &c. significando sembrar, ó quan-
lo es de la tercera conjugación, hace vi: Dat sero 
ivi, &c. satum: Dat sero satum, &c. También se 
lan de distinguir del mismo modo los compuestos 
¡e estos quatro verbos antecedentes. 

Dico, significando dedicar, 6 quando es de la 
irimera, hace avi: Prateritum prima, Be. atum: 
In vi praterito, Be. significando decir, ó quando 
is de la tercera conjugación, hace x i : Ico dat ici, 
k . dictum, De xi ctum, Be. 

Vado, significando pasar el vado, 6 quando es 
le la primera, hace avi: Prateritum prima, Be . 
¡tum: In vi praterito, Be. significando ir, ó 
luando es de la tercera conjugación. C, C. 

Mando, significando encomendar, y quando es 
íe la primera conjugación, hace avi: Prateritum 
^ima, Be. significando mascar, ó quando es de 
3 tercera, hace mandi: O mutatur in i, si ver-
hm, Be . sum: Ex di prater itis in sum, Be. 

Educo, significando criar, ó quando es de la pri-
ora conjugación, hace avi: Prateritum prima, 

atum: In vi praterito vi, Be. significando 
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sacar á fuera, 6 quando es de la tercera conjuga-
ción, hace eduxi: Ico dat ici, eductum: In ci 
finitis ctum, Be . 

Immolo, significando sacrificar, <5 quando es de 
la primera conjugación, hace avi: Prceteritum 
primee, Be. significando moler, 6 quando es de la 
tercera, hace lu i : Lo finita lui, Be. litum, Mittit 
itum, Be . 

Profligo, significando asolar, 6 quando es de la 
primera, hace avi: Prceteritum primee, Be. atum: 
/» u? prceterito, Be. significando Aerir, o quando 
es de la tercera conjugación, hace proflixi: In go 
quod verbum, Be. proflietnm: De xi ctum, Be. 

Colligo, significando tf/sr, ó quando es de la 
primera conjugación , hace avi: Prceteritum pri-
mee, Be . atum: vi prceterito vi, Be. significan-
do coger, ó quando es de la tercera conjugación, 
hace collegi: Egi mittit ago, Be. collectum, Dat 
fugitum, fugio, Be. 

Lego, significando enviar embaxador, ó quan-
do es de la primera conjugación, hace avi: Prce-
teritum primee, Be. legatum: In vi prceterito, 
significando leer , ó quando es de la tercera con-
jugación, hace legi: Egi mittit ago, Be. lectum, 
Dat fugitum fugio, Be . 

Corrigo, significando regar, ó quando es de la 
primera conjugación , hace avi: Prceteritum pri-
mee, Be. atum: In vi prceterito, Be. significando 
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enderezar, <5 quando es de la tercera conjugación, 
hace ex i : In go quod verbum, ü c . ctum: De xi, 
ctum mitte supina &c. 

Expolio, 0$, compuesto de spolio, OÍ, significan-
do despojar, ó quando es de la primera, hace avi: 
Prceteritum primee, atum: In vi prcetito 
vi, significando adornar, ó quando es de la 
quarta, hace ivi: Quart ce prceteritum, itum: 
In vi prceterito, 

Per tingo, is, quando es compuesto de tango, / j , 
ó significando /ocar, hace pertigi: Quod si prate-
riti geminetur, pertactum: Actum mittit ago, 

y quando es compuesto de tingo, is, hace x i : 
In go quod verbum, Be . tinctum, De xi ctum, Z3c. 
Asi también se distinguen contingo, obtingo, at-
tingo. 

Compingo, is, quando es compuesto de pingo, 
significando pintar, hace compinxi: In go quod 
verbum, &c. compictum: N tamen abjiciunt hcec 
pingo, y quando es compuesto de pango, is, 
hace compegi, Egi mittit ago, compact um, 
Actum mittit ago, &c. 

Agger o, quando es derivado de agger, eris, y 
significando amontonar, es de la primera conju-
gación , y hace avi: Prceteritum primee, 
atum: In vi prceterito, &c. mas quando es com-
puesto de gero, is, es de la tercera, y hace aggesí: 
Dat verro verri, vel ver si, aggestum: Indulsi 
^dultum, Be. 
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Appello, as, significando llamar, y también 

compello, as, significando llamar para hablar á 
otro, 6 quando son de la primera conjugación, 
hacen avi; Prceteritum primee, Be. atum : In vi 
prceterito, Be . y quando son de la tercera conju-
gación, hacen appuli, compuli: Dat fallo fefelli, 
Be. appulsum, compulsum: Dat fallo falsum, Be. 

Consterno, significando tender por tierra, ó 
quando es de la primera, hace avi: Prceteritum 
primee Be. atum: In vi prceterito, Be. y quan-
do es de la tercera conjugación, hace constravi: 
Temnoque dat tempsi,&c. constratum: In vi prce-
terito , Be. 

Pando, significando encorvarse, ó quando es de 
la primera, hace avi: Prceteritum primee , Be. 
atum: In vi prceterito, Be. y quando es de la ter-
cera conjugación, hace pandi: O mutatur in i, 
Be. passum: S geminat sedeo sessum , Be . 

Pedo, significando ir á pie , ó pie, ó quando es 
de la primera, hace avi: Prceteritum primee, Be. 
atum: In vi prceterito , Be. pero quando es de la 
tercera, hace pepedi: Sed geminat tundo, Be. ca-
rece de supino. 
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NOTAS CURIOSAS ACERCA D E LOS 
Pretéritos. 

" V e r b o simple es aquel que no incluye nin-
guna otra parte de la oracion. Verbo compuesto 
es el que incluye verbo simple, y juntamente 
otra diversa parte de oracion; v. g. saíisfacio, 
que incluye el simple fació, y el adverbio satis, 
ú otro verbo distinto; v. g. calefacio, que in-
cluye el simple fació, y el verbo caleo. Pero el 
verbo compuesto solo puede componerse de qua-
tro partes de la oracion: de nombre, v. g. mag-
nifico, fidejubeo: de verbo, v. g. malefacio: de 
preposición, v. g. permitió: de adverbio, v. g. 
rare fació, sata go, 

Y aun muchos verbos compuestos tienen otros 
compuestos: v. g. recondo, compuesto de condo, 
correspondeo, compuesto de respondeo : assurgo 
compuesto de surgo. Otros verbos hay derivados 
por derivarse de algún nombre, y juntamente 
componense de otra parte do la oracion; v. g. 
acenso, incuso, recuso ; derivados de causa, ¿p, 
compuestos de las preposiciones ad, /», re\ y 
suffoco, derivado de faux, faucis, y compuesto 
de las preposiciones sup, y prce; y diffamo , in-
famo, derivados de fama, y compuestos de las 
preposiciones, dis, in, 

T 
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2 El que en un verbo simple tenga duplicación 

en el preterito, no consiste en que se repita la 
primera silaba del preterito, pues bibi la repite, y 
nadie ha dicho que tenga duplicación, ni á sus 
compuestos nadie los ha exceptuado de la regla 
Quod si prceteriti, &c. como debían exceptuarse 
si tuvieran en el preterito duplicación: fuera de 
que sto, do, tango, cado, cano, pello, y otros tie-
n e n , según todos, duplicación en el preterito, y 
en sus pretéritos no se repite la primera silaba. 

Ni basta, que en el preterito se repita la pri-
mera consonante de verbo, porque en vovi, cal-
cavi, sarsi, y bibi se repiten , y no tienen dupli-
cación, y en spopondi, stiti, y otros hay duplica-
ción , y no se repite la s , que es la primera con-
sonante del verbo. 

La regla general es : El verbo simple tiene du-
plicación en el preterito, quando el preterito ex-
cede en alguna silaba á la segunda persona del 
presente de indicativo de activa , y juntamente se 
repite en el mismo preterito la consonancia inme-
diata, antecedente á la primera vocal: y asi bibo, 
volvo, vbveo, statuo, y sisto no tienen duplicación 
en sus pretéritos, porque aunque en los preterites 
se repite la consonante inmediata á la primera vo-
cal, con todo eso sus pretéritos no exceden en si-
laba alguna á la segunda persona del presente. 

Y se advertirá , que la regla Quod si prceteriti» 
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Be. se ha de entender de duplicación, que sea es-
pecial de solo preterito defverbo; porque si se 
halla en todo el verbo simple (como en estos titil-
lo, as; pipió, is; susurro, as; murmuro, a s ; me-
moro, as; cucurro, /5, B e . ) entonces sus compues-
tos no pierden la duplicación en el preterito. 

3 En la primera conjugación se advierte, que 
los compuestos de sacro, as, todos mudan la a en 
e: v. g. consecro, e s ; como los de capto, as; v. g. 
recepto, 0$ ; y los de ;ac /o , as; v. g. conjecto, as; 
y los de pairo, as; fuera de expatro, a s ; los de 
paro, as; hablo, as ; mando, as; hacen como 
estos fuera de impero, as; att/ze/o, as ; commendo, 
as; que mudan la a en e , pero emendo, as; es 
compuesto de mendum; los de sa//o, as ; mudan 
la a en K, como también los de ca/eo, as ; fuera 
de supercaleo, y los de /rac/o , a s ; son de dos 
maneras, unos hacen como é l ; v. g. pertraeto 
retracto, otros mudan la a en e; v. g. contrecto, 
detrecto. 

Los compuestos de /ego, a s ; se distinguen en 
la pronunciación de los de lego, is; porque relego, 
v. g. pronunciado largo, es compuesto del pri-
mero, y pronunciado breve, del segundo. Del 
mismo modo se distinguen los compuestos de dico, 
is, y los de dico, as, porque pradico; v. g. pro-
nunciado largo es compuesto del primero, y pro-
nunciado breve, del segundo. 

T 2 
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Ñeco, as, hizo antiguamente necui, «ec/ww. 

Hallase domiturus, de domo; mas es muy poco 
usado, como también plicaturus de p//co. 

Lavo se usaba antiguamente en la tercera con-
iupacion (Quam tiberis laxit, dixo Horacio, en 
presente de indicativo ) mas ya no se usa de esta 
manera. . . 

4 En la segunda conjugación se advierte, que 
el verbo de esta conjugación, que de su principal 
naturaleza es neutro, y por esta razón carece de 
supino (por las reglas: Sic dumtaxat, Be. o 
Neutra veo finita carent, B e . ) aunque algunas 
veces se haga activo en la misma, 6 en la diversa 
significación, entonces también carece de supino; 
v g. paveo, es; horreo, es-, cateo, es; que unas 
veces se usan neutros, otras activos, y siempre 
carecen. . 

Arteo antiguamente hacia artum, de donde na 
quedado arctus, a, um: como también careo hacia 
cassum, de donde ha quedado cassus, a, um: el 
supino cassum, ya no se usa. 

Redoleo quando significa oler, es compuesto de 
oleo, y quando significa volver á doler, es com-
puesto de doleo. . 

A soleo le dio Salustio el preterito solui, mas ya 
está antiquado. A liqueo dio Ovidio el preterito 
licuit de tres silabas: liquet, ebat carece de pre-
terito, y supino. 
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5 En la tercera conjugación se advierte, que 

en la regla In vi prceteritum mittit, $3e. se habla 
de los verbos acabados en seo, que son inchoativos. 

Parco tuvo antiguamente el supino parcitum, 
de donde en este verbo ha quedado parciturus, 
usado como parsurus. 

Ignosco tiene futuro en rus, usado de dos ma-
neras Ignosciturus, vel ignoturus. Alguna vez se 
halla fidi, fisum, de fido, pero no está en uso. 

6 Los compuestos de pingo se confunden con 
los de pango, que mudan la a en i: v. g. prcepin-
go; y asi solo se distinguen por la significación: 
de suerte que quando estos verbos significaren 
cosa tocante á la pintura, serán compuestos de 
pingo, y quando no, serán de pango. 

Los verbos compuestos acabados en cingo, que 
no se incluyen en la palabra copa, generalmente 
son compuestos de tingo, is; y aunque se usa in-
tactus, a, um, no hay intingo, compuesto de tango. 

7 Los compuestos de ago, que ván por la pri-
mera conjugación, se forman perdiendo la ultima 
silaba del nombre de que se componen, y junta-
mente mudando la a en i , porque litigo; v. g. es 
lo mismo que litem ago; y mitigo lo mismo que 
mitem ago, de donde se vé, que se pierde la silaba 
em de los nombres litem, y mitem, y la a del sim-
ple se muda en i. 

8 Los compuestos de fació, que ván por la pri-
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mera conjugación , se conocen en que se acaban 
en jico, v. g. magnifico. 

Parió, aunque también tiene el supino partum, 
no tiene usado el futuro en rus parturus; sino 
par iturus; como ni ei participio paritus, a, «w, 
sino partus, a, «w. 

Quatio antiguamente hacia quassum: de 
donde ha quedado gwaso, as , verbo frequenrativo. 

Ca«o , y sus compuestos: v. g. concino, accino, 
tenían antiguamente supino cantum, accentum, 
mas de estos supinos han quedado en uso los ver-
bales substantivos en as ; v. g. cantus, us \ con-
centus , us. 

Fero, entre sus muchos compuestos tiene ocho, 
que en las tres raices no conservan del misjno mo-
do la preposición de que se componen, porque 
affero hace at tuli, al latum ; auffero , abstuli, 
ablatum ; effero, ex tuli, e latum; ¿«/ero, intuli, 
Malum \ off ero, obtuli, oblatum\ confero, co«-
/z¿/¿, collatum; differo, J ú / u / i , dilatum; suffer o, 
substuli, sublatum. 

Y se advierte, que en toda la latinidad no hay 
el verbo prcrmefero, que sea compuesto de /ero, 
aunque algunos lo quieren enseñar alucinados, sin 
reparar, que lo que se halla en los Autores, solo 
es el verbo simple / e r o , junto con ablativo de los 
pronombres substantivos, regido de la preposición 
/>r¿e, y todo esto en tres palabras distintas, asi 
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pra-me fero, 6 prce-se-fert, no en una misma 
palabra, lo qual era necesario paraque fuese 
compuesto. 

10 Luo, ordinariamente carece de supino, 
aunque alguna vez le dán luitum, de donde nace 
luiturus. Algunos compuestos de lavo, a s , que 
van por la tercera conjugación se confunden con 
los compuestos de luo, is: v. g. reino, is, asi 
solo se conocerán por la significación: de suerte 
que quando significaren cosa tocante á lavar se-
rán compuestos de lavo, as, y quando no, de luo, 
¿s, y harán como su simple. 

11 Diximos, que los compuestos de sero, quan-
do pertenecen á cosas del campo, ó tienen signifi-
cación perteneciente á la Agricultura, hacen en 
ew, y en itum; y quando tienen significación per-
teneciente á otra cosa, hacen en erui, y 

Pero se ha de advertir, que casi todos los com-
puestos de sero, tienen ambas significaciones; y 
asi siguiendo la regla sobredicha les daremos el 
preterito, y supino, según la significación, que 
tuvieren, como dissero, significando disputar, 
hace disserui, dissertum, significando sembrar, 
separadamente, hace disevi, disitum; consero, 
significando sembrar juntamente, hace consevi, 
consitum, significando pelear, ertum; in-
sero, significando, ingerir hace insevi, insitum, 
significando enviar, inserui, in ser tum ; assero, 



2 9 2 GRAMMAT. INSTIT. 
significando sembrar juntamente , hace asevf, 
asitum, significando afirmar, ertum \ obsero 
siempre hace obsevi, obsitum. 

12 En la quarta conjugación se advierte, que 
todos los verbos acabados en io ( fuera de ios que 
hay desde la regla Dat jacio jeci, Be. hasta la re-
gla Capio non extat,) pertenecen á la quarta 
conjugación, si tienen la segunda persona del pre-
sente en is. 

13 En los verbos Deponentes, se ha de adver-
tir, que todos los que tienen preterito, tienen tam-
bién supino proporcionado al preterito, como se 
infiere de Utor, eris, que es el exemplo de los 
verbos deponentes, que Nebrija pone en su Arte 
con supino. 

Ultimamente se advierte, que hay algunos ver-
bos Deponentes compuestos de verbos, que no son 
Deponentes: v. g. amplector, y complector com-
puestos de plecto, is; aspernor, aris, de sperno, 
is; aucupor, aris, de capio; experior, ¿ns de 
parió. 

14 Los verbos Meditativos se llaman Medita-
tivos, tomando el nombre del verbo meditor, aris, 
que significa pensar, porque propiamente signi-
fican pensar, 6 desear mucho: lo que significa el 
verbo de donde se derivan: v^g. Coenaturio, is, 
significa cenar, j esar/o significa pensar en co-
mer, por derivarse de erfo, is, que significa comer. 
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Todos los verbos Meditativos ván por la quarta 

conjugación, y se acaban ordinariamente en urio, 
y se forman de los supinos de los verbos de qual-
quiera conjugación, mudando la m del supino en 
esta partícula no, como se ve en los arriba puestos. 
Y asi scaturio, ligurio, obligurio, y otros aunque 
se acaban en urio, no son Meditativos, pues no 
hay supinos de donde se forman ; con que los ta-
les verbos pertenecen á la regla Quarta prate-
ritum , Be. 

Algunos verbos Meditativos hay , que se for-
man de nombres ; v. g. syllaturio, ( ó sullaturio ) 
equio, is; catulio, is; taurio, is, y suio, suis, 
formados de silla (ó ) equus, catulus, tau-
rus,y sus; pero también parecen de preterito, y 
supino. 

15 En los verbos Inchoativos, se advierte, que 
se llaman Inchoativos, tomando el nombre de es-
te verbo inchoo, as, que significa comenzar, por-
que propiamente significan comenzar lo que sig-
nifica el nombre, ó verbo de que se derivan: v. g. 
de , que significa suave, se deriva este in-
choativo mitesco, que significa comenzar á suavi-
sarse; de splendeo, que significa resplandecer, se 
deriva splendesco, que significa comenzar á res-
plandecer. * 

Todos los verbos Inchoativos van por la tercera 
conjugación: pero se pueden derivar de verbos de 
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las quatro conjugaciones: v. g. de pullulo, as, se 
deriva pullulasco, is; de fulgeo, es , se deriva ful-
gesco, is; de recipio, se deriva recipisco, is; de 
indormio, z's, se deriva ijidormisco , ¿5. 

Los Inchoativos, que se derivan de verbos, se 
forman de la segunda persona del singular del pre-
sente de indicativo de la activa del verbo de que 
se derivan, añadiendo esta partícula co, como cla-
ramente se vé en los exemplos puestos. Y los que 
se derivan de nombres, generalmente se forman 
del genitivo del nombre de que se derivan, mu-
dando su terminación en esta partícula esco, como 
se vé en noctesco derivado de nox; arboresco de 
arbor; sylvesco de silva; juvenesco de juvenil Sa-
canse repuerasco, gelasco, diescit, ^ advesperascit; 
que no guardan este modo de formarse. De lo di-
cho se colige, que quiesco, cresco, y otros, aunque 
se acaban en seo, no son inchoativos, por no ha-
ber nombre, ó verbo de que se formen al modo 
explicado. 

Algunos Inchoativos hay, que pueden derivarse 
tanto de nombre como de verbo: v. g. mitesco, 
que puede salir de mittis, (5 de mitteo: en semejan-
tes verbos se ha de decir, que si sale de nombre, 
carece de preterito, y supino; y si sale de verbo, se 
le ha de dar el mismo preterito, y supino, que tie-
ne el primitivo, como se ha explicado en su regla. 

i ó Otros verbos hay llamados Frequent al ivos, 
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porque significando frequerida, significan lo mis-
mo, que significa el verbo primitivo: v. g. Lucito, 
as, que significa jugar frequent emente, por deri-
varse de ludo, is, que significa jugar, y /ec///o, 
as, significa leer frequentemente, por derivarse 
de /ego, is, que significa leer. Y aunque todos es-
tos verbos van por la primera conjugación pueden 
derivarse de verbos de qualquiera conjugación , y 
se forman del supino, mudando la ultima silaba 
um, comunmente en esta partícula ito, como se 
vé en los exemplos puestos; y algunas veces mu-
dando la silaba um, en solo esta silaba o ; v. g. de 
dictum se forma también dicto, as; de dor mi tum, 
se forma dormito, as; de insultum, insulto, as; de 
tiotum, noto, as. 

También latió, cogito, pavito, qucerito, mini-
tor, sector, sciscitor, son frequentativos de lateo, 
paveo, queer o, minor, sequor, scisco, aunque no 
guardan el modo dicho de formarse. 

Algunos verbos hay , que parecen frequentati-
vos, y no lo son, por no tener la significación 
propia de los frequentativos: v. g. frequento, as; 
Parentesco, as, y otros. Pero queesito, as, es fre-
cuentativo de queeso, que antiguamente hacia 
^Ucesivi, queesitum. 

17 Quando se dice , que el verbo compuesto, 
muda la a del presente de su simple ea e, ó 

i, ha de recibir e en el supino, se entiende, 
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que esta e , ha de estar en el supino en el lugar 
correspondiente á la silaba, que se mudo en el 
presente, como se conocerá en qualquier exemplo. 
Y asi dicen mal los que enseñan, que la regla com-
position quoties, &c. no comprehende los verbos 
de la primera conjugación: v. g. consecro, com-
puesto de sacro; pues en el supino consecration 
no está la a sino la e, en el lugar correspondiente 
á la silaba, que se mudó en el presente. 
. 18 También se advierte que ningún verbo im-
personal (siendo impersonal) tiene supino; mas si 
se hace personal, entonces tendrá el supino, se-
gún la regla. 

19 El verbo substantivo Sam es,fai como no 
pertenece á alguna conjugación, no tiene regla 
alguna de las que se ponen en el Arte para las 
quatro conjugaciones; pero sus compuestos hacen 
como él por Compositi formam Be . 

A L G U N A S R E G L A S D E B U E N A 
Ortografía y Puntuación para los Prin-

cipiantes. 

L A Ortografía es una parte de la Gramatica 
que enseña con que Letras se han de escribir las 
dicciones. 

Las Letras del Abecedario Latino son veinte y 
dos: A , B , C , D , E , F , G , I , &c. Se omite 
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la H, porque la H no es Letra, sino nota de aspi-
ración. 

Unas se llaman Mayúsculas, como: A. Otras 
minúsculas, como :a. Unas se llaman vocales, y 
son estas seis: A , E , I, O , U , Y , las demás son 
consonantes. 

De las Letras Mayúsculas. 
Se escriben con letra Mayúscula los Nombres 

Propios, como: Petrus, Barcino, Rodriguez, 
Gutierrez: Los de Dignidad, Oficio, Excelencia, 
de Artes, Ciencias, como: Senator, Consul, Rex, 
Episcopus, Rhetorica, Theologia, quando empieza 
periodo ó despues de punto. 

De fas Letras Minúsculas. 
Los casos acabados en e de nombres Latinos de 

la primsra Declinación, se escriben con ce diston-
go, como:Musce, hcec, quce, y no otro caso alguno. 

Prce, siempre se escribe con distongo, fuera de 
Presbyter, prex, precis, premor interpres, y pre-
tium con sus derivados. 

Antes de B, P, y M, no se escribe N, sino M, 
como: Ambio, imperium, Summum. 

B se escribe en los dativos, y ablativos en bus, 
y en los verbales en bilis, y en los tiempos en 
bam, y en bo. 

Tres reglas hay para conocer las dicciones que 
I se escriben con C, ó con T, antes de dos vocales. 
La primera es la segunda persona del singular del 
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presente de indicativo del verbo, como: facis en 
fació; sentís en sentio. La segunda es el vocativo 
en los nombres propios en ius, como: Laarenti en 
Laurentius, Lucí en Lucius. La tercera es buscar 
el origen de donde se derivan, como de Prudenti, 
Prudentia; de judici, judicium: pero los nombres, 
que no tienen de donde derivarse, se escriben con 
T, como: amicitia. 

E, no se escribe antes de s, siguiéndose otra 
consonante á la 5 , como: studium. Sacanse esca, 
¿estilo, y cestimo, con sus derivados, y algunas 
personas de sum, es, fui. Los nombres acabados 
en tus, ia, ium en los casos en i, y en ¿s, doblan 
la i: como alii, aZ/Vs, excepto los vocativos de los 
nombres propios, como Antoni. Los superlativo; 
en limus, rimus, simus, y los tiempos en y 
en se, doblan la / , r, y 5, como: facillimus, /e»^'-
rimus, doctissimus, esse/w, esse. 

Ninguna dicción Latina acaba en A7 , sino en 
M , fuera de los nombres en en, y estas ocho dic-
ciones: e», in, for san, for sitan, non, quin, la-
men, con sus compuestos; porque los nombres er 
an, in, on, son Griegos. 

Despues de la Q, siempre se ha de seguir £/, 1« 
qual se dobla no siguiéndosele otra vocal diferen-
te : como: Equus. 

La s larga se pone al principio, y medio de 1¡ 
dicción: mas la s pequeña enroscada, casi siempr* 



LIBER II. goo 
en el fin, como; sapientissimus pero la 5 larca va 
no se osa. ° y * 

Ninguna dicción Latina se acaba en D, sino en 
r , fuera de ad, apud, sed, istud, aliud 
quid, quod, con sus compuestos. 

La V consonante se usa quando hiere, y la vo-
cal quando es herida, y no hiere 

Y Griega, ni castellana, que és la jota, no se 
escriben en dicciones Latinas. 

Nunca puede doblarse una misma consonante 
ino entre dos vocales, excepto quando se sigue 

liquida, como: affligio, attribuo. g 

Toda preposición acabada en consonante nue 
se compone con verbo, comunmente se muda en 
^primera letra del verbo, como: affero, por /rf . 

De la division de las letras. 

* n l T L Z ° a a D t e S e d 0 b , a a ' P r l n c 'P '° i ni 

Las silabas se han de dividir como se deletrean 
onforme á estas reglas, r. Quando una sola con.' 
n nte se pone entre dos vocales pertenece í ¡ 

egnnda, como: Do-minus. a. Quando entre dos 
K í í f - c o n s o n a n t e s se han de dividir, t 

0. ec:ce. 3. Todas las consonantes, que se pueden 
' « j u n t a s en principio de dicción no se han de 

'Partar en medio de ella, como: Pa'stus, D7C1US 
4-tnbus, Ma-gnum. 4 . En los con,pues, l ¡ 
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consonantes van con aquella vocal, cuyas eran an-
tes de la composicion, como: Ad-scribo, at-tribo. 

Reglas de puntuación de la clausula. 
La clausula, ó periodo se divide ordinariamente 

con siete notas, que son inciso, punto y coma, dos 
puntos, paréntesis, interrogación, admiración , y 

punto. 
Inciso, 6 coma es una cedilla, de esta suerte (,) 

con la qual dividimos la clausula en sus partes 
mas menudas; y se pone antes de relativo, y de 
conjunción, y despues de cada verbo con sus ca-
sos , que es al fin de cada oracion. 

Punto y coma, es una señal entre coma, y dos 
puntos, que se hace con una coma, y un punto 
encima, de esta suerte ( ; ) y usase de ella en pa-
labras, y sentencias contrarias, como: onero; exo-
nero ; exuo; induo. 

Dos puntos, son dos puntos uno sobre otro asi 
(:) con los quales se dividen los principales mieiH' 
bros de la clausula, quando estando acabada la 
oracion, en quanto al regimen, no queda perfecta 
en quanto al sentido. 

Paréntesis es un circulo partido por medio que 

abraza al renglón de alto abajo de esta manera 0 
dentro del qual ponemos alguna cosa que quitada 
no queda imperfecta la oracion. 

Interrogación es un punto con una s encima 
vuelta al revés, de esta forma ( ? ) de la qual usa-
mos quando preguntamos. 
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Admiración es una i vuelta al revés, de esta 

manera (!) qual usamos al fin de Ja oracion, quan-
do nos maravillamos. 

Punto final, es el que se pone al fin de Ja ora-
cion,, 6 sentencia, quando está perfecto el sentido 
y señalase de este modo ( . ) 

La dieresis son dos puntos sobre una de dos vo-
cales, que juntas suelen hacer una silaba, y este 
señal las hace dos, dividiéndolas, como aer itis• uo 

Sobre algunas partes de la oracion indeclina-
bles se pone un acento, para distinguirlas de 
otras semejantes, como: quam, quod. 

Quando al fin del renglón se divide alguna dic-
ción, se le pone una raíta de esta manera ( - ) 
como: Cor-pus. K ' 

Reglas breves para saber fácilmente los 
tiempos. 

Todos los tiempos se reducen á dos generos, que 
son de modo finito, ó infinito. Los de modo finito 
son todos los que se hacen por Jos quatr^ prime-
ros modos, que son Indicativo, Imperativo, Opta-
tivo, y Subjuntivo. Los de modo infinito, son los 
que se hacen por Infinitivo. 

Modo para conocer los tiempos. 
U presente de indicativo se conoce quando Ja co-

sa se hace de presente: v. g. Yo amo: yo ¡eo. 
M preterito imperfecto, quando acaba ei roman-

cé en ba, <5 en ia: v. g. Yo amaba, yo leia 
V 
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El preterito perfecto quando la cosa pasó: v. g. 

Yo amé: yo leí. 
El plusquamperfecto, quando lleva la partícula 

habia: v. g. Yo habia amado: yo habia leído. 
El futuro, quando la cosa ha de venir: v. g. 

Yo amaré: yo leeré. 
El presente de imperativo, quando manda que se 

haga de presente : v. g. Ama tu: lee tu. 
El futuro de imperativo, quando manda que se 

haga de futuro: v. g. Amarás tu: leerás tu. 
El presente de subjuntivo se conoce quando acaba 

en a, 6 en e: v. g. Como yo ame: como yo lea. 
El preterito imperfecto, quando acaba en ra, rio-, 

6 se: v. g. Como yo amára, amaría, ó amase. 
El preterito perfecto con la partícula haya: v. g. 

Como yo haya amado: haya leído. 
El plusquamperfecto con una de las tres partículas 

habría, hubiera, 6 hubiese: v. g. Como yo ha-
bria, hubiera, ó hubiese amado. 

El futui\> de subjuntivo se conoce con las partí-
culas hubiere, ó habré ó acaba en re:v.g> 
Como yo amáre, hubiere, ó habré amado. 

Estas mismas reglas sirven también para conocer 
los tiempos de la voz pasiva, fuera del preterito 
imperfecto de indicativo, que se conoce en que 
tiene este romance era, junto con el participio de 
preterito que termina en ado, ó ido, como Tu 
eras enseñado: Aquel era leído. 
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Romances equivalentes. 
Hay cinco romances equivalentes al roman-

ce ordinario, que las conjugaciones tienen en el 
Arte, los quales regularmente podrán aplicarse ca-
si á todos los verbos: v. g. Yo estoy leyendo, que-
do leyendo, ando leyendo, voy leyendo ( donde el 
romance, ando, ó voy, no ha de significar movi-
miento, siendo lo mismo que estoy, y no dexo de 
leer:) es en nuestro Español lo mismo que este 
romance yo leo, lego; y asi en las demás personas 
y tiempos. 

Los mismos cinco romances equivalentes se po-
drán aplicar también á la voz pasiva: advirtiendo, 
que los quatro primeros romances acabados en la 
voz activa en estas partículas ando, 6 endo : v. g. 
Estoy amando, estoy leyendo, en la voz pasiva 
se han de acabar en estas partículas ado, 6 ido; y en 
el romance ultimo se añade el romance ser: v. g 
Yo estoy amado, ando amado, voy amado, que-
do amado, y no dexo de ser amado, es lo mismo 
que yo soy amado, ego amor. El libro está ven-
dido , queda vendido, anda vendido, va vendido, 
y «o ¿fe ser vendido, es lo mismo que el li-
bro es vendido, liber venditur. 

Adviértese, que no es necesario declarar las 
primeras, 0 segundas personas de singular, 6 
Plural, por ir emvueltas en el mismo verbo. 

V 2 
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Conocimiento de los Tiempos con De. 

El romance Tengo de, 6 He de, pertenece á 
presente de indicativo. Habia de, á preterito im-
perfecto. /fr/fo de, ó hube de haber, á preterito 
perfecto. Habia de haber, junto con otro romance 
despues, á plusquamperfecto. Habré de, á futuro 
de indicativo. El romance / faya de, á presente de 
subjuntivo. Hubiera de, ó habría de, ó ¿«¿wtf 
ífe, á preterito imperfecto. Haya de haber, junto 
con otro romance despues, á preterito perfecto. 
Hubiera de haber, habría de haber, ó hubiese 
de haber, junto con otro romance despues, á 
plusquamperfecto. 

Habré de haber, ó hubiere de haber, con otro 
romance despues, á futuro de subjuntivo. Hubien 
de solo, sin la reduplicación haber, á presente de 
subjuntivo, porque entonces equivale al romance 
haya de. 

Al imperativo no corresponde ningún romance 
con De. 

ORACION GRAMATICAL. 

L l a m a n los Gramáticos oracion Gramatical ^ 
conjunto de palabras bien ordenadas, como estas: 
Pedro ama á Dios; Petrus amat Deum. 

Oraciones del verbo Sum, e s , est. 
Las oraciones del verbo sum, es, est, son de dos 

especies. 



L I B E R I I . 3 0 5 
La primera trae antes persona, que es , y verbo 

solamente, como: Dios es : Deus est. 
La segunda trae antes persona, que e s , verbo, 

y la cosa que es en el caso que le precede, como: 
Dios es el sumo bien; Deus est summum bonum. 

Si el nombre que sigue á Sum, es, est, fuere 
adjetivo, concierta con el precedente en genero, 
numero, y caso, como: El Rey es justo; Rex est 
justus. 

Oraciones del Modo finito. 

De Verbo Activo. 

Las oraciones de verbo activo son de dos especies. 
La primera trae nominativo de persona, que 

hace, y verbo activo concertado con él en nu-
mero, y persona, como: El Maestro enseña; Ma-
gister docet. 

La primera de verbo activo se hace por imper-
sonal pasivo, tomando el verbo en la tercera per-
sona del singular de la pasiva en el tiempo corres-
pondiente, y poniendo la persona agente en abla-
tivo con a, 6 ab, como: El Maestro enseña; Do-
Wur ci Magistro. 

La segunda de verbo activo trae nominativo de 
Persona agente, verbo, y acusativo de persona pa-
ciente, como: El Maestro enseña á los Discípulos, 
^agister docet Discípulos. 
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La segunda de verbo activo se hace por verbó 

pasivo, poniendo el acusativo en nominativo, con-
certando con el verbo pasivo en numero, y en 
persona en el tiempo correspondiente á la activa; y 
3a persona agente se pone en ablativo con prepo-
sición a, 6 ab, como Discipuli docentur b Magistro. 

Persona agente es la que exerce, ó hace lo que 
el verbo significa. 

Persona paciente es la que padece, <5 recibe lo 
que el verbo significa, ó es el termino de la ac-
ción del verbo. 

Se conoce fácilmente la persona agente, pre-
guntándose uno á sí mismo, quien ?; y la paciente 
preguntándose, que? 6 a quien?, v. g. Pedro ama 
la virtud; quien ama? Pedro; que ama?,,1a virtud: 
luego Pedro es la persona agente, y la virtud la 
persona paciente. 

De verbo Pasivo. 
Las oraciones de verbo pasivo son también de 

dos especies. 
La primera de verbo pasivo trae nominativo de 

persona paciente, y verbo pasivo concertado con 
ella en numero y en persona, como: La virtud es 
am-i da ; Virtus diligitur. 

La segunda de pasiva trae nominativo de per' 
so; * paciente, verbo pasivo concertado con ella, J 
ablativo de persona agente con a ó ab, como: Loí 
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enemigos son vencidos por el Cesar; Hostes supe-
rantur h Casare. 

Las segundas de verbo pasivo se hacen por ver-
bo activo, poniendo el ablativo en nominativo, 
concertado con el verbo activo en el tiempo cor-
respondiente ; y el nominativo paciente en acusa-
tivo, como: Hostes superantur a Casare. Dirá por 
verbo activo; Casar super at Hostes , El Cesar 
vence á los enemigos. 

Oraciones de Impersonal Pasivo. 
Quando el verbo no tiene persona agente ni 

paciente, se explica por la tercera persona del 
singular de la pasiva en el tiempo correspondien-
t e , como: Aman, Amatur, Han de amar, Aman-
dum est; y este modo de hablar llaman los Gra-
máticos impersonal pasivo. 

Llaman también impersonal pasivo quando el 
verbo tiene persona agente; poniendo esta en 
ablativo con a 6 ab, y el verbo en la tercera per-
sona del singular de la pasiva, como se ha dicho 
en la primera de activa: Magister docet; Docetur 
a Magistro. 

Solo falta advertir, que si el tiempo tiene tres 
terminaciones, se toma la neutra, que es la ulti-
ma, como: Han leido; Lectum fuit: los Estudian-
tes han leido; Lectum fuit ab Scholasticis. 

Orociones con De. 
Las oraciones con de son también dos de activa, 
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y dos de pasiva, y observan las mismas reglas, 
que las oraciones llanas. 

Por activa se hacen por el participio de futuro 
en rus, concertando con la persona agente en ge-
nero, numero, y caso: por pasiva por el partici-
pio de futuro en dus, concertando con la persona 
paciente, acompañándoles Sum, es, est, que 
concierta en la activa con la persona agente en 
numero y persona, y en la pasiva con la persona 
paciente, como: Dios ha de castigar á los pecado-
res, Activa: Deus puniturus est peecatores. Pasiva: 

Peccatores puniendi sunt a Dto. 
Las primeras de activa se hacen por impersonal 

pasivo, como: El Maestro ha de enseñar; Magis-
ter docturus est. Impersonal: Doeendum est b Ma-
gistro. 

Participial en Dum. 

Estas oraciones, y los romances de la tercera y 
quarta voz de infinitivo, si tienen persona agente, 
se podrán hacer por participial en dum, en esta 
forma: la persona agente se pone en dativo; se 
toma la terminación neutra del participio de futu-
ro en dus, acompañada de la tercera persona del 
singular de Sum, es, est, ( s i fuere infinitivo esse, 
o Juisse ) ; y lo demás en el caso que rige el ver-
bo, como: Tu has de servir al R e y , Tu serviturus 
es Regi. Participial: Tibi serviendum est Regi. 
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Pero , si el verbo tiene acusativo paciente, será 

mejor usar de la pasiva, dexando la persona agen-
te en dativo, como: Tu has de amar la virtud, Tu 
amaturus es virtutem. Participial: Tibi amandum 
est virtutem ; pero mejor por pasiva: Tibi virtus 
amanda est. 

Oraciones de verbos Deponentes. 
Las oraciones de verbos Deponentes se hacen 

como las primeras y segundas de activa, v. g. Los 
Ladrones perseguían , Latrones persequebantur: 
El Discípulo imita el Maestro, Discipulus imita-
tur Magist rum. 

No se pueden hacer por pasiva, porque los ver-
bos Deponentes solo tienen significación activa, 
pero, las que llevan de se hacen por pasiva por el 
participio de futuro en dus, v. g. Los niños han 
de imitar á los Angeles, Pueri imitaturi sunt An-
gelos. Pasiva: Angelí imitandi sunt a pueris. 

Convendrá, que los Maestros no expliquen otras 
oraciones hasta tanto, que los Discípulos esten 
bien exercitados en las que quedan explicadas; 
pues, entendidas estas con perfección, fácilmente 
entenderán las que se siguen. 

Oraciones del infinitivo. 

Las Oraciones del infinitivo constan de verbo 
determinante, y determinado; como: Juzgo , que 
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el Cesar pelea, Juzgo es el verbo determinante, y 
pelea el verbo determinado. Algunas veces el ver-
bo determinante está sin la particula que despues 
de s í : v. g. Deseo ver á Madrid; Cupio videre 
Matritum ; pero , de ordinario tiene la particula 
que despues de sí. 

El infinitivo tiene quatro voces: v. g. en la ac-
tiva del verbo Amo, amare, amavisse, amatu 
rum esse, y amaturum fuisse; y en la pasiva 
amari, amatum fuisse; amandum esse, y aman 
dum fuisse, á las quales voces van todos los ro-
mances de los tiempos de indicativo y subjuntivo, 
que llevan que no relativo. 

A la primera voz amare, van los presentes y 
pretéritos imperfectos de indicativo y subjuntivo, 
excepto el romance acabado en ria del imperfecto 
de subjuntivo. 

A la segunda voz amavisse, van los romances 
de los pretéritos perfectos, y plusquamperfectos 
de indicativo y subjuntivo, excepto el segundo 
romance del plusquamperfecto de subjuntivo, que 
va á la quarta voz. También va á la voz amavisse 
el futuro perfecto quando su romance equivale i 
preterito, v. g. Creo, que ya habrás aprendido la 
lección; ( estofes, has aprendido ya) Credo, te lee-
tionem jam didicisse. 

A la tercera voz amaturum esse, vel ama-
turn ire, va el futuro de indicativo con de, ó sin 
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ella; los demás futuros con de; y todos los presen-
tes, y pretéritos imperfectos de indicativo y sub-
juntivo con de. 

A la quarta voz amaturum fiusse, van la voz 
ria; el futuro de subjuntivo quando no lleva de; 
los pretéritos que llevan de; los tiempos que lle-
van de y haber, ó hube; el segundo romance del 
preterito plusquamperfecto de subjuntivo. Esto 
supuesto. 

Las oraciones de infinitivo se hacen por activa, 
poniendo la persona agente en acusativo; Concer-
tando con ella el infinitivo; y despues la persona 
paciente en acusativo. Por pasiva se queda la per-
sona paciente en acusativo; luego el infinitivo 
concertado con ella, y la persona agente se baxa 
á ablativo con preposición a, 6 ab: v. g. Creo, que 
tu amas á Dios. Activa : Credo, te amare Deum. 
Pasiva: Credo, Deum amari a te. Quisiera que el 
Cesar sitiara la Ciudadela. Activa: Vellem, Ca-
sar em obúdere Areem. Pasiva: Vellem, Areem 
obsideri h Casare. Juzgo, que el enemigo accep-
taría el partido. Activa, Cerneo, hostem acceptu-
rum esse eonditionem, vel aeceptum ire. Pasiva: 
Censeo, eonditionem aeeeptam iri ab hoste, vel 
accipiendam esse. 

Coneertandos Activos. 
Por concertando se pueden hacer las oraciones 

de infinitivo, que llevan antes de ia particula 
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Que el romance del verbo Videor, que significa 
parecer , 6 Dicor, que significa decir; Feror, 
Credor, &c. las quales se hacen de esta suerte: La 
persona á quien se dice, 6 á quien parece, se po-
ne en dativo: la persona, que habia de ser supues-
to del infinitivo, se pondrá' en nominativo por su-
puesto de Videor, ó Dicor, en el tiempo que se-
ñala el romance, concordando con ellos en nume-
ro, y en persona ; despues en genero , numero, y 
caso con ül participio de infinitivo, si este está en 
tercera, ó quarta v o z : v. g. Parecele al Capitán, 
que los soldados pelearán; Milites videntur Duci 
pugna tur i esse. 

Pero si Videor, ó Dicor, están en infinitivo, la 
persona agente del infinitivo principal, quedándose 
en acusativo, sube á dar supuesto á dichos verbos: 
v. g. Creo, que te pareció, que Juan no habia en-
tendido la dificultad; Credo Joatmem visum fuisse 
Ubi non intellexisse dificultatem. 

Si Videor, ó Dicor, se hallan juntos en la ora-
cion, la persona agente del ultimo se pone por su-

puesto del primero: v . g . Dicen, que el trabajo, te 
parece pesado; Labor dicitur videri tibi gravis. 

Quando en la oracion hay dos, ó tres infiniti-
vos, el uno de los quales es de Videor, <5 Dicor, y 
el ultimo de algún oiro verbo, entonces la persona 
agente del ultimo verbo, subirá á ser supuesto del 
primer Videor, ó Dicor: v. g. Dicen , que te pa-
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rece, que los enemigos vencerán; Inimici dicun-
tur, videri tibi, victuri esse. 

Concertandos Pasivos. 
Puedense hacer dichas oraciones por concertan-

do pasivo, si el ultimo infinitivo es de verbo agen-
te , que tenga el acusativo de la manera siguiente. 

Asi como por concertando activo hacíamos subir 
á ser supuesto de Videor, ó Dicor, la persona agen-
te del ultimo infinitivo, lo hemos de hacer de la 
persona paciente de dicho infinitivo, quando se 
haga la oracion por concertando pasivo, la qual 
concordará también en genero, numero, y caso 
con el participio del infinitivo paciente, si este e«-
tá en segunda, tercera 0 quarta voz: y la persona 
agente se pondrá en ablativo con preposición a, ó 
ab: v. g. Pareceme que no has oido al Predicador. 
Activa: Tu videris mihi non audivisse Coneionato-
rem. Pasiva: Coneionat or vi de tur mihi non audi-
tus fuisse a te. 

Quando el infinitivo del verbo agente, que tie-
ne acusativo, va despues de uno de estos verbos 
Possum, Valeo, Queo, Nequeo, Soleo, Suesco 
Assueseo, Ineipio, Coepi, Cesso, Debeo, se ha 
de hacer la oracion pasiva, como un concertando 
pasivo, no mudando de activa á los dichos: v. er 
Comienzo á explicar la lección. Activa: Ineipio 
explicare lectionem. Pasiva: Lectio incipit expli-
cari a me. ' 



314 GRAMMAT. INSTIT. 
De la particula Que relativa. 

Quando la particula que, ó estas el qual, 6 
quien están despues de nombre, 6 pronombre, 6 
vienen despues del romance del nombre Dignus, 
digna, dignum, son relativos, á quienes corres-
ponde Qui, quce, quod. 

El relativo es persona que hace, quando el an-
tecedente exerce la acción del verbo de la oracion 
del relativo. Es el relativo persona paciente, quan-
do el antecedente padece 6 recibe la acción de 
dicho verbo, como: Yo enseño los niños, que es-
tudian ; Doceo pueros, qui student. Tu enseñas la 
lección, que Pedro leyó; Tu doces lectionem, quam 
Petrus legit. 

Puesto en la oracion el antecedente, se,sigue el 
relativo con toda su oracion, como: Recibí las dos 
cartas que escribid el Rey. Activa: Accepi binas 
litteras, quas Rex scripsit. Pasiva: Bince litter ce, 
quce scriptce fuerunt a Rege, acceptce sunt a me. 

Andos, y Habiendos. 
Debese advertir, que tanto en los Andos, como 

en los Habiendos, se hallan dos verbos llamados 
verbo determinante, y verbo determinado. Verbo 
determinante, es aquel que yendo antes, ó despues 
del Ando, ó del Habiendo, da perfecto sentido á la 
oracion. Verbo determinado es el mismo Ando, 6 
Habiendo : v. g. Amando , o Habiendo Pedro 
amado la virtud, será Santo. Amando ó Hablen-
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do aniado es el verbo determinado, será Santo, 
es el verbo determinante. 

Los Andos van al presente, ó al preterito im-
perfecto de subjuntivo; y los Habiendos al prete-
rito perfecto, <5 plusquamperfecto del mismo sub-
juntivo , de esta manera. 

Quando el verbo determinante habla de presen-
te, 6 de futuro, van los Andos á presente de sub-
juntivo, y los Habiendos al preterito perfecto tam-
bién de subjuntivo; v. g. Explicando el Maestro la 
lección, Juan la entenderá; Cum Preceptor ex-
Plicet lectionem, Joannes earn intelliget. Habiendo 
Pedro corregido á su hijo, Dios le amará; Cum 
Petrus correxerit filium suum, Deusamabit illum. 

Pero quando el verbo determinante habla de 
preterito, qualquiera que sea , ' irán los Andos al 
preterito imperfecto, y los Habiendos al plusquam-
perfecto del mismo subjuntivo : v. g. Llevando 
Francisco las cartas, tu dormías, ó has dormido; 
Cum Franciscus ferret epístolas, tu dormiebas 
vel dormivisti. Habiendo el Rey venido á Barce-
lona, todos se alegraban, <5 se alegraron; Cum Rex 
venissst Barcinonem, omnes lcetabantur, vel Ice-
tati fuerunt. 

Advertencia sobre Andos, y Habiendos. 
Los romances de Ando, ó Habiendo; v. g. 

Amando, leyendo, habiendo amado, habiendo de 
mar, &c. y los de la pajticula, ó condicion: v. g. 
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si, aunque, quando, y otros, nunca van á infini-
tivo, aunque traygan antes de sí la partícula Que 
no relativa, porque entonces solo va al infinitivo 
el verbo determinante, que les acompaña. Para 
que se hagan mejor, se podrá poner el verbo de- i 
terminante con todo lo que le acompaña; antes 
que se ponga el Habiendo, 6 partícula: v. g. 
Pienso, que estudiando Juan, entenderá las difi-
cultades, que no entiende. Mudaráse el romance 
de esta suerte. Pienso, que Juan entenderá las di-
ficultades, que no entiende, estudiando él; Cogito 
Joannem intelleeturum esse difieultates, quas non 
intelligit, eum Ule studeat. r 

Partículas. 
Estos romances de partícula sin leer,,antes ds 

venir, para amar', y otros semejantes, guardan 
la regla de los Andos, advirtiendo, que por esfa 
partícula Sin, se pondrá esta otra latina Quin; por 
la partícula Antes de, la latina ántequam; y por 
la partícula Para, la partícula Ut: v. g. Repito la 
lección, sin mirarla; Repeto lectíonem, quin illam 
respiciam. 

Si á dichos romances de partícula les juntamos 
la partícula Haber, siguen la regla de los Habien-
dos, v. g. Sin haber atendido á la lección, ya la 
sé ; Quin attenderim lectioni, scio illam. 

Del mismo modo siguen la regla de los Habien-
dos estos otros romances despues de venir , en 
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venir; asando en lugar de 'en la particula CuZ 
v. g. Despues de estudiar la lección, dorm.ré-
Postquam studuerim lettioni, dormiam; vel 
studuerim lectioni, dormiam. 

Participios. 
De los participios unos tienen significación ac-

tiva: v. g. amaturus; otros pasiva: v o-
^wtf/r/j, amandus. F 

El participio de preterito de verbos deponentes 
tiene la significación activa; y el de verbos co-
munes activa y pasiva. 

Relativos por participio. 
Para cuyo conocimiento se advierte. L Oue 

para resolver el relativo por participio, se quita 
el relativo; y el participio del verbo, que le cor-
responde, concierta con el antecedente en genero 
numero, y caso. II. Que para resolver un relaté 
vo por participio de significación activa, ha de ser 
eUelativo persona agente; y para resolverlo por 
participio de significación pasiva, persona pa-
ciente. Esto supuesto. * 

Si el relativo es persona agente, y el verbo 
que le corresponde está en presente, <5 en prete-
rito imperfecto, se resolverá por participio de pre-
ente: v. g. Tu oías al Maestro, que explicaba los 

autores ;Tu audiebas Magistrum, qui explicabat 
mores. Participio: Tu audiebas Magistrum e¿ 
Phcantem autores. * 

X 
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Si el relativo fuera persona paciente, y el ver-

bo que le corresponde estuviere en preterito per-
fec to , plusquamperfecto, ó futuro de subjuntivo, 
se resolverá por participio de preterito, v. g. Leo 
las cartas, que tu escribiste, Lego epístolas, quas 
tu scripsisth Participio: Lego epístolas scriptas 
a te. 

Si el relativo fuere persona agente , y el verbo 
que le corresponde fuere futuro de indicativo con 
de 6 sin ella; <5 presente ó preterito imperfecto con 
de; 6 preterito imperfecto de subjuntivo en el se-
gundo romance acabado en ría, se resolverá por 
ei participio de futuro en rus: y si el relativo fue-
re persona paciente, se resolverá por el de futuro 
en dus:\. g. El soldado, que ha de vencer al 
enemigo , previene las armas; Miles, qui victurus 
est hostem, pr apar at arma, Participio, Miles 
victurus hostem, pr apar at arma. Otro el Discí-
pulo entenderá la lección, que explicará el Maes-
tro ; Discipulus itelliget lectionem , quam Magis-
ter explicavit. Participio, Discipulus intelliget 
lectionem explicandam a Magistro. 

Las oraciones de relativo con de, y haber , o 
hube, no se hacen por participio, porque son de 
futuro mixto, á quien no equivale el participio de 
futuro en rus, ó en dus, so lo , sin sum, es, est. 
Quando el relativo no es persona que h a c e , ni 
que padece, no se puede hacer por participio. 
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Andos por participio. 9 

Los Andos se pueden hacer por el oarf.Vini. -i 
presente, atendiendo si ,a persona ágeme del ve ® 
bo determinado se halla 6 no en P

 v e r ~ 
Si se halla, se pon el particip i e T e ? " 3 " ^ 

caso, concertando siempre con la persona 
del verbo determinado en genero n u ™ " S e 

I F Pedro la v i t f u d X Z rf e f c X 
Petrus amans virtutem, consequetur caelum E? 
tando tu sentado, escribes; Tu udem™iíu 

Quando en el verbo determinante se e n c o n a r a 
algún pronombre primitivo, que se refiera f 
persona agente del verbo de erminado t 1 V ? 
en su lugar la persona a g e n t f ^ ve bo d e S f 
nado, y con ella concertará el D a r l¡™ m 

Explicando el Maestro, Z f l : v; «• 
Cum Maghter explicaret D CZ w T K 

tivo con el participio concertado con ella - v t" 

Í&7ñy°í tU,estudiabas T" me i t 

Nota. 
Que los Andos se hacen también por indicati™ 

con una de estas conjunciones j Cum, Z 
A 2 
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cuando, quo tempore, y otras , poniendo el verbo 
determinado en p r e s e n t e d en p r e t e r í ^ imper-
f e c t o , atendiendo en que tiempo está el verbo 
d e t e r m i n a n t e : v . g. Escribiendo t u , y o paseo. 
Guando, vel dum tu s c r i b i s , ego deambulo. P e -
leando el soldado, el enemigo temia: Cum, vel quo 
tempore miles pugnabat, hostis timebat. 

Nota. 
Estos romances: Estando explicando el Maes-

tro- al explicar el Maestro; al tiempo que el 
Maestro explica; quando el Maestro explica, 
equivalen á Explicando el Maestro. 

Habiendos por participio. 
Los Habiendos se pueden hacer por el partici-

pio de preterito del verbo determinado, atendien-
do si la persona paciente del verbo determinado 
se halla ó no en el determinante. 

Si se halla, se pondrá el participio, concer tando 
con ella en genero, numero y caso: v. g . Hablen 
do recibido las cartas, las l e í : Cum accepissem li 
teras, legi illas. Partic ipio: Legi litteras accepts 

% 7 í a persona paciente del verbo determinado no 
se halla en el determinante la pon<Jrémoe en •abia 
t ivo con el participio concertado con e l la . v. e 
H a b i e n d o vencido á los e i a m i g o s c : e l e b r a w f f l 1 

la v ictoria; Devictis hostibus, tnumplm agemu 
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Nota. 

Que en los verbos deponentes, cuyo participio 
de preterito significa acción; se atenderá á la per-
sona agente : v. g. Habiendo Pedro seguido á la 
virtud, ganó el Cielo: Petrus sequutus, virtutem, 
caelum adeptas fait. 

En los comunes se podrá atender á la persona 
agente, ó paciente, porque el participio de pre-
terito en estos significa acción, ó pasión. 

Nota. 
Los Habiendos, que llevan de, se podrán hacer 

por participio de futuro en ras, atendiendo á la 
persona agente del verbo determinado; y por el 
participio de futuro en dus, atendiendo á la per-
sona paciente; guardando en todo las reglas, que 
se han dado. Exemplos: Habiendo Pedro de leer 
los libros, Juan los abrirá; Joannes aperiet libros, 
Petro lecturo illos. Por participio de futuro en 
dus, dirá: Joannes aperiet libros, legendos a Petro. 

Nota. 
Estos romances: Leídas las cartas; despues de 

leer las cartas; despues de haber leído las cartas; 
en habiendo leído; asi que haya leído las cartas, 
es lo mismo que: Habiendo leído las cartas. 

Supliendos. 
Quando un verbo no tiene preterito los tiempos 

que se habian de hacer por preterito, ó por algún 
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tiempo de los que se forman de é l , se han de su-
plir de esta suerte. 

Se empezará la oracion por uno de estos ver-
bos impersonales: Accidit, evenit, fuit, conti-
git, 6 Factum fuit; poniéndolos en el tiempo que 
señala el romance: y usando despues de la parti-
cula Ut, llevaremos á preterito imperfecto de sub-
juntivo al verbo, que carece de preterito, hacien-
do que concuerde con el nominativo de persona 
agente: v. g. Yo habia herido al enemigo: Accide-
rat, ut ego ferirem hostem. La qual oracion se 
habrá de suplir también en la pasiva por una de 
dichas personas, y podrá decir: Acciderat, ut hos-
tis feriretur a me. 

Si el verbo carece de supino, también se habrán 
de suplir los tiempos, que se habían de hacer por 
participio en rus, de esta suerte: Asi como arriba 
usamos de Accidit, &c. hemos de usar de la voz 
Futurum, y sum, es, est, en el tiempo que señala 
el romance ; y si Futurum, y sum, es, est, está en 
presente, ó en futuro, pondremos el verbo, que 
carece de supino, en presente de subjuntivo con la 
particula Ut; pero si está en preterito, pondremos 
el dicho verbo en preterito imperfecto de subjun-
tivo: v. g. Tu habías de estudiar la lección: FutU' 
rum erat; ut studeres lectioni. Aquel ha de apren-
der la Gramatica; Futurum est. ut Ule discat 
Grammaticam. Por pasiva no es menester, que 
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se suplan, y asi dirémos Grammatica discenda est 
ab Uto. 

Adviértase, que tanto si se suplen las oraciones 
por Accidit; como por Futurum, y sum, es, est; 
en lugar de subjuntivo con Ut, en que hemos di-
cho se habia de poner el verbo, que carece de 
preterito, 6 de supino, podemos usar de la prime-
ra voz de infinitivo, poniendo la persona agente 
en acusativo: v. g. Futurum est, ilium discere 
Grammatieam, Accidit illum ferire hostem. 

De la partícula Que, no relativa. 
Si la particula Que se halla despues de algún 

verbo, que signifique algún afecto del animo, co-
mo son Miror, admiror, doleo, amo, lugeo, y 
otros de reír, llorar, holgarse, &c. despues de 
estos Decet, delectat, latet, metnini; 6 despues 
de estos nombres Mirus, a, um; úfo/or; tedium; 
tristitia ; gaudium, Be . la oracion va al infini-
t ivo , <5 al subjuntivo con Quod, v. g. Huelgome 
que los hombres amen á Dios , , homines 
amare Deum; vel quod ament Deum. 

Los verbos que significan exortar, querer, 
agradar, desear, mandar, vedar, pedir, rogar, 
acontecer, avisar, procurar, prohibir, permitir, 
y estos nombres bonum est, justum est, ¿ c . echan 
la oracion que lleva Q^e despues del romance 
de algunos de ellos, al subjuntivo con £/ / , y la 
qne lleva «o, al subjuntivo con we:v.g. Deseo 
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que estudies, y te aviso que no jueges; Cupio U 
studere, vel ut studeas, & moneo ne ludas. 

De los verbos de mandar se exceptúa el verbo 
Jubeo, que siempre la echa al infinitivo; v. g. 
Manda el Maestro, que estudies; Preceptor jubet 
te studere. 

Los verbos Credo, opinor, y oportet, si se 
ponen al fin de la oracion que lieva la particula 
Que en el romance, se la dexan en el tiempo de 
que hablaba; sin echarla al infinitivo: v. g. Creo 
que Dios premiará al justo; Deus remunerabit 
justum credo. 

Quando el Que se sigue despues del romance 
de alguna de estas dicciones Tantas, talis, adeo, 
tam, ita, eo, la oracion va al subjuntivo con ut; 
y si lleva Que no, al subjuntivo con ut, y non, 
aunque su romance sea de indicativo: v. g. Tan 
fácil es la lección, que ya la entendía; Tarn faci-
alis est lectio, ut jam intelligam earn. 

Y sepase, que podrá ir á aquel tiempo de sub-
juntivo, que corresponde al de indicativo, de que 
hablaba el romance: v. g. Tan fácil era la lección, 
que ya la entendía; Ita facilis erat lectio, ut jam 
intelligerem earn. 

Aunque si el romance de futuro de indicativo, 
podrá ponerse, Sum, es, est, con el participio de 
futuro en rus, presente de subjuntivo: v. g. Tan 
bien explicará el Maestro la lección, que luego la 
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entenderé; Ita facile explicabit Preceptor lectio-
nem , ut cito intellecturus sim illam. 

Los verbos de dudar con negación 6 interroga-
d o n echan Ja oracion que trae Que á infinitivo, 
6 á subjuntivo con la conjugación Quien: v. g. No 
dudaba que el enemigo habia sitiado á la ciudad; 
Non dubitabam, quin hostis obsedisset urbem. 

COMPÉNDIO D E LAS PARTÍCULAS. 

Como las oraciónes vienen muy amenúdo enla-
zadas con varias partículas, cuya falta de in-
teligencia embaraza mucho á los Principiantes, 
se pone aquí un resúmen de ellas con su corres-
pondiente en latín. 

A final, es ad con gerundio ; 0 ut con subjun-
tivo: a condicional, es si, modo, ó dúmmodo. A fé 
que, es, certe, prof edo, sane. Al con romance de 
primera voz de infinitivo, es Ando; con romance 
de segunda v o z , es Habiendo. A lo mas, o por 
lo mas, es summum, ut summum, ad summum: a 
lo menos, 0 por lo menos, es minimum, ut mini-
mum, ad minimum. A más de esto, es prccterca: 
a más de que, es preter quam quod. Ano, oá no 
ser que, es nisi, ó si non, y el verbo vá á sub-
juntivo. Antes significando antecedencia de tiem-
po , es ante, ántea, o prius: si es adversativa, 
o puesta entre cosas contrarias, es itrio, qui-
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ninfo, b quin pot i us: en las elecciones es citius, 
b potius; y el que, que viene despues, es quam, 
v. gr. Antes me faltará la v o z , que las palabras: 
Vox me citius defécerit, quam nomina. Antes de 
con nombre, es ante; antes de con verbo: 5 antes 
que, es ántequam. 

Apenas, es WAT , y si en la oración adjunta hay 
Ó quando, se pone WAT, Ó WV dum, y en la 

oracion adjunta cum. Á que, ó paraque pregun-
es quid, v. gr. A que lees los 

libros? A que vienes! /egfs //¿ros? Qz/fd ta-
fite ? , es s /c , ó it a. Aun, es adhuc, 6 hácte-
nus: quando es lo mismo, que to/a ponde-
rando, ó exagerando, es vel, ó etiam. Aun no, es 
nondum, 

o net dum. Aunque, es licet ,• quam-
v / s , y en la otra parte de la oracion se pone /0-
men. 

Como, 6 <7s¿ como en las semejanzas, juntán-
dose con nombre, es ut, velut, sicut, tamquam, 
ceu, non aliter ac, ceque ac, perinde ut; juntán-
dose con verbo es quemádmodum, sicut, y en 
la segunda oracion se pone sic, ó ita. Como ad-
mirándonos, es ut; y el verbo vá al tiempo del 
romance. Como preguntando, quando es lo 
mismo que porque, es cur, quare, qua de causa, 
quid ita. Como, no interrogativa, sino causal, 
o que .dá la razón, es quia, quoniam, quippé, 
o cum. Como, ó de que manera, es qui, quó-



LIBER II. . 3 2 7 
modo, b quo pacto. Como quando es lo mismo que 
de la suerte que, ó de la manera que, es ut, y el 
verbo va' al tiempo del románce. Como, con ro-
mánce de subjuntivo, es si, modo, ó dúmmodo,, 
y con el mismo románce, co/wo «o , es dumne, ó 
modo ne. Como quiéra que, es ut ut, ut cumque, 6 
quoquo modo. Como quien, es quippe, d útpote, y 
qui, quce, quod, v. gr. Lo sé como quien lo vio: 

sc/o, quippe qui vidi. Como si, es ae s¿. Co«, 
unas veces es adversativa, ó lo mismo que 
que, y será quamquam, etsi; otras lo mismo que 
condicional, y será si , ó dúmmodo. Con tal 
que, ó a trueque de, es w o i o , ó dúmmodo. 

De otra suerte, 6 sino, es alióquin, sin secus, 
áliter enim. De modo que, ó de tal suerte que, es 
ita ut, y el verbo vá á subjuntivo. Desde ahora, 
es jam nunc-, desde entonces, jam tum; desde que, 
es ex quo, ó jam tum, cum. De quando acá, es 
quo tempore. Despues, es post, póstea, 6 deindez 
despues de con nombre, es post; despues de con 
verbo 6 despues que es post qua m. 

. E l c o n v e r bo, si es causal, es quod; si es condi-
cional, es si. En con verbo, es Ando , quando en 
un mismo tiempo se execiítan los verbos determi-
nádo, y determinante; y quando no, es Habiendo. 
En comparación de con nombre, es prce con abla-
tivo; con verbo prceut, y el verbo vá al tiempo 
del románce. En lugar de con nombre, es vice <S 
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loco con genitivo; con verbo es Habiendo con de. 
Fuera de esto, es pr¿etérea : fuera de que, es 
prceterquam quod. Hasta con nombre de tiempo, 
o lugar, es ad, usque, usque ad; con verbo es 
do«ec; y quando exagera, ó pondera es e/z<z7?z, 6 
vel. Hasta quando, es quoúsque. 

Jamás negando, es numquam: dudando, ó pre-
guntando, es umquam, ecquándo, aliqándo. Lue-
go que, asz <5 al punto que, es «/ primum, 

primum, szwz// ac, s/a/iw atque. Mas que mas, 
es prcecipue prcesertim. Ni aun, es nequídem. No, 
quando se manda, ó aconseja, veda, ó prohibe, es 
« e ; y el verbo vá á subjuntivo: quando niega, es 

, wo/2 , minime, mínime vero: y quando 
es interrogativo, es «e pospuesto, ó «z/w, ó 
quid antepuesto; y el verbo vá al tiempo del ro-
mance. A/o dexar de, es /ácere : «o ¿exar por, 
es nihil prcetermittere quin. No hay que, <5 «o 

paraque, es «o« es/ car , ó wi A/7 es/ quód; y 
el verbo vá á subjuntivo. No obstante, co» /OÍ/O, O' 
sf/z embargo, was , ó empero, es /awe« , verum, 
nihilóminus. O disjuntíva, es 0 « / , sew, ó ve / : 6, 
en las oraciones de preguntar, 6 dudar, es an: ó 

^ no, es annon, ó «ec«e. 
P a r a , á fin de, ó con fin de, es ¿rá con gerun-

dio , ó ut, 6 quo con subjuntivo. P draque, es ut: 
páraque no, es ne; y el verbo vá á subjuntivo. Pe-
ro, empero, ó mas, es setf, ó verww antepuestos; ó 
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autem, 6 vero pospuestos. Por comunmente signi-
fica la razón, 6 causa de la oracion adjunta, y en-
tonces es, ob, ó propter, v. g. Por hablar me azo-
tan: Propter loquendum vápulo: si la oracion tra-
xére haber, es quod con subjuntivo; ó quia quó-
n/'flm, o cfl/tfz pospuesto con indicativo. Por esto, 
es zdco, ideíreo, proptérea. Por mas que, es quam-
vis, o quantumeúmque, y el verbo al tiempo del 
románce. Por «o prohibitivo, es »e ; quando es 
causal, ó lo mismo que porque no, es quia non. 

Porque preguntando, es c«r , quare, quid ita: 
no preguntando, sino dando la razón, esquía, 
quóniam , «0/72, 6 e/z/Vra. Porque no, preguntando, 
es quare «o», ó 5«/'«; y si el verbo es tiempo con 
de, es quidni á subjuntivo. Porque no, respondien-
do , es quia « o » , quóniam non. Pues, ó puss que, 
dando la razón, es quóniam, ó e«i/w. 
Pwes, infiriendo, es ergo, o ígitur. Pues, 6 pí/es 
g?/e, que, o supuesto que, es quando, quando-
quidem, síquidem. Pwes, ó pues que, preguntando, 
es , , numquid, ergo. 

Quanto antes, es quarn primum; y el verbo vá 
al tiempo del románce. Quanto ha que, es quamdiu 
est cum, vel gz/od: con tiempo de preterito, es quarrt 
dudum, pridem. Quanto mas, encareciendo, 
es tie dum. Que, si es lo mismo que porque, es 
nam, ó enim: quando es lo mismo que por ventura, 
es «e pospuesto, q «a /» , 6 num quid antepuesto. 
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Que, preguntando, como: Que Maestro? Que has 
dicho? es quis, ó quid. Que reduplicativo, como: 
Que vengas, que no vengas, es sive repetido. Que, 
despues de tiempo con verbo de presante, 6 im-
perfecto, como: tres años ha que estudio: ahora 
que oraba, es cum. Que con substantivo, es qui, 
ce, od; con adjetivo admirándonos, es quam. Que, 
será nada en latín, quando en el románce de nada 
sirve, <5 se puede quitar sin hacer falta, como el 
que segundo de: Que hermosa que es la Luna. 
Quien, es quis. 

Según, acompañado con el románce Español de 
Sum, es, est, es pro, Ó qui, OÍ/, como: según 
es tu floxedad: Quce inertia tua est; vel pro iner-
tia tua. Si condicional, es si. Si, respondiendo, ó 
afirmando, es etiam, ita, quidem. Si despues de 
los verbos de dudar, ignorar, preguntar, inquirir, 
averiguar, experimentar, mirar, decir, saber, re-
conócer &c. es an, utrum, ó num antepuestas, o 
ne pospuesta. Sin con nombre, es sine, o absque; 
sz« con verbo, 6 sinque, es quin; y quando es lo 
mismo que aunque no, es quamvis, e/sz. 5/ «o, con-
dicional, es wm; adversativa, es setf., autem, uero. 
SÍHO , ó ¿fe o / r a SMÉT/0 , es sz'/z WZZ'/ZKS , s /« ¿z/z'/er, 
alióquin, secz/s enz'w. ¿>z'#o quando en la oracion 
adjunta hay a /o menos, ó por lo menos, o se le 
sobreentiende, es sz' «o/z, ó sw minus. Siempre 
que, 5 siempre y quando, es quotiescumque. 
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Tan lexos esta de :: que, es ádeo non, ó tantum, 

flfos/ y la partícula que de la oracion adjunta 
es ut. Y, copulativa, es e/, ac, atque, /zec «072; ad-
versativa, es sed, autem, verb. Y a«» «o, es necdum. 
Y lo que es mas, ponderando, 6 aumentando, es 

, quin et, quin étiam, Y »0, es 
wec, o «¿¿/ae. Ya, j a reduplicatívo, es gz/á, <7«á, 
b sive, sn;e repetido. Ya ha rato que, es dudum, 
b jam dudum. Ya ha dias que, pridem est cum, ó 
pridem solo. Ya ha mucho tiempo que, jam du-
dum , ya/w pridem. 

Estas partículas conviene mucho entiendan bien 
los Discípulos con la'explicación, y exemplos, que 
pueden dárseles en abundáncia, y que aqui se omi-
ten por evitar prolixidad; pues si en ellas logran 
soltarse, y practicarse bien, fácilmente se desem-
barazarán de las demás varias combinaciones de 
Partículas Espadólas, y Latinas: pero como la par-
tícula que se usa de tantos modos; se explica aqui 
mas por extenso el uso de ella, por ser sobre to-
das la mas freqüente, é importante. 
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MODO FACIL PARA CONOCER LOS 
casos, quando se han de hacer algunos 

relativos participios. 

Singulari. 
Nom. El que , fe que , la cosa que. 
Gen. Del que, de la que , la cosa que. 
Dat. Para el que, para la que , para la cosa que. 
Acus. Al que, á la que, á la cosa que. 
Voc. O el que, 6 la que, 6 la cosa que. 
Abl. Con el que, con la que, con la cosa que, &c. 

Plurali. 
Nom. Los que , las que, las cosas que , &c* 

F I N I S . 
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